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Ε Ρ Λ Δ Ι Ο Ι  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι ·

Ε ικ . ι .  Ε ’ μ ο £ ιο 'ς  ιο Λ ’ γα μ ε ι/ς ·

o ' Α’γ  α |μ 8 υ ς «ς ex τών πολύχρωμα των αΰ-

τοΰ πτερών είναι τό ώραιότατον τών Ερωδιών

ε?5* ΚύρμΓχεται δε έπϊ τής Κκύένης, χαί απο-

χ τί 2 πθδ<ύν καί 7 δακτύλων βηχος. Η ράχη,

τό ίίπαυχένιον ,  Ά  πτέρυγες χαί η ουρά του είναι

άμαυρογάλνινα ‘ η δε κοιλία , οί πτερωτοί μηροί

χαί τό ειιπίιόιΟιον μέρος του λαιμ.οΰ του αΐΟοχόχ-

χινα.. Λτ.ο τού ανχενος αυτόϋ χρέμανται 6 έως 8

κλω'.ιούμενα χαί άμαυρογάλαιία πτερά. Τα πλάγιά-

τού λαιαού του είναι σ/εποσμ.εν« με πτερά υ-

ποσαλευόμενα* ωσαύτως χ«ί όπισθεν τών πτερυ-

γων κρέμαν ται έως κάτωθεν της ουράς άλλα τοι.

αυτα λευκογαλ ανα.

Εικ. 2.. Πελα^νος ο Μελανός.

θ' Μ ε λ α ν ό ς  Π ε λ α ρ γ ό ς  τρέφεται χαβώς 
χαί 6 λευκός μέ αμφίβια χαί οψάρια. Εϋρίσχεται 
it’s πολλά μέρη τη? Ευρώπης, χαί εμφωλεύει κα
τά τά υψηλά δένδρα των πυκνών δασών. Το χρώμα 
Της κεφαλής χαί του λαιμού είναι μίγμα τι <ςιλ· 
σινόν έχ πραοίνου, ιώδους, αίΟού χβί λευκοχηλι- 
ίώτου. Αϊ πτέρυγες, ή ράχη καί ή ουρά του ε- 
χουβι τον αυτόν χρωματισμόν , εκτός τών λευχών 
χηλίδων. Η' δέ κοιλία είναι ρυπαρόλευχος, χαί οί 
•ποδες χοχχινοι.

Εικ. 3· Ννκτε(5οίιος ο Κοινός.

Ο' Κ ο ιν ό ς  Ν υ χ τ ε ρ ω δ ιό ς  εϋρίσχεται βφ’ 
c\k  της Γερμανίας, χαί ετι επί- της λοιπής Ευρώ
πης ,  της Α  ιτίας χαί της Α μερικής, χαί τρώγει

D IF IE R E N T E S  ESFECES DE  
H ERO N S.

Fig. l. Le He ran A garni.

L .  M r o n  A  g a rn i vit dans la Cayenne, et 
Its COulturs brillantes et variies de son plumage 

l< rendent tine des plus belles espices de son genre. 
Sn longueur est de 2 pieds η ponces. Son dos, 
le derriere de fon con, ses ailes ft sa queue sont 
etun bleu Jonee ; le ventre,  la partie des cuisses 
garnie de plumes el le devant du cou sont d'un 
brun rougedtre. Sur le derriere de la rite il a 6  
ou 8 plumes effilies, d* cotileur bleuc-foncie,  qui 
desceude..t sur le cou; les cAtes du cou sont cou· 
verts de plumes bleudtres et flottantes; derriere 
les ailes il a encore quelques longues plumes flot
tantes d'un bleu chnr, qui tombent par dessus 
la queue;

Fig. 2. La Cigogne noire.

La C i g o g n e  n o ir e  se nourrit de poissons 
et d'amphibies tout comme la cigogne blanche 
commune. Elle se trouve dans plusieurs parties 
de l Europe it itablit son nid au sommet des ar- 
bres les plus eleves dans les grandes forits. La 
couleur de-sa tile et de son cou est un tnilange 
changeant de verd , de violet et de brun avec 
des refills Llancs; les ailes,  le dos et la queue- 
sont colories de la mime manitre,  mats sans 
avoir Us refiits blancs. Le ventre est d'un blane 
sale et les jambts sont rouges.

Fig. 3. Le Bihortau.

L t B  ih  ore a u  se trouve non seulement dans 
toutes Us parties de l'Allemagne, rpais aussi dans 
d’autres pays de PEurope et mime flans I’Asit et



όνάρι* , βάτραχου; xs! άλλα αμφίβια. Α ’ποχτά 
μ οκος J ποδός xxl 8 δακτύλων ■ to δε χρώμα too 
είναι σύμμιχτον εκ λευκού, αίύοΰ χαί ύπομελα- 
νοπρασίνου. Ο πισίΐεν τής κεφαλής του χρέμανται 
τρία λευκά, μακρά κα! ς·εν« πτερά, τά οποία μ ε
ταχειρίζονται εις ςολήν έξαιρετως χατά τήν Τουρ- 

χ ία ν, χβί πωλούνται αχριβά-

Ειχ. 4* Νυχ:Τ££ο£ιος ο Κ αυτός.

Αυτός ζεΓ επί τής Καύενπς , χα: ομοιάζει χα
τά το με'γε^ος χαί τήν δίαιταν με τον ποοειρν,- 
μ,ένον · εχει όμως σωμ.α λεπτότερου, και χρώμα 
αμαυρότερου.

Ειχ. $■  Ο' Τι^(5ερωθιος.

Τ ά  πτερά τούτου του ωραίου Ε ρωδιού διά τό 
άμαϋρόν κιτρινοχόχχινον αύτων χρώ μα, χα: τάς 
μελανάς χτ,λίδας χα! λωρίδας είναι σχεδόν παρα

πλήσια με τό δέρμα τής Τίγριδος, ό&εν ελαββ 
καί τό όνομα Τ ι γ ρ  ε ρ ω δ ι ό ς .  Αυξάνει δέ 2 J- 
πόδας τό μήκος, χα! περιφέρεται επ: τής μεσημ
βρινής Α μερικός, καί μάλιςχ χατά τήν Καύενπν 
χα! Σουρινάμχν, έμ.φωλευων επί τής ·γής εντό: 
των χαλαμόνων.

Ειχ. 6. Ε’^οίιος ο Κυματίας.

Ουτος ό μικρός Ε ’ρωδιός αυξάνει μόνον ι πό. 
δα τό μήχος, χα! ζεΓ, χ.α&ως ό προράπθεΐς, έπ! -τής 

μεσημβρινής Αμερικής χατά τήν Κ*ύενπν. Έ χ ε ι  
πτερά κιτρινοχοχχινόφαι* με φενάς, μελανάς χαί 

χυματοειδεΓς γραμμάς , ράμφος ύπομελανον , χα! 
πόδας χιτρίνομς.

1 Amerique ; it se nourrit de poirtons, ttt gred 
nouilles ct d'outres .amphibiet, Sa longueur est 
d'un pied io  ponces; la couteur de son plumage 

esl un melange de blanc, de brun et d'ttn vtrd 
noirdtre. De l occiput portent trois plunus lon
gues, itroites tt blanches, dont on Jait, surtout 

dans la Turquie, des ornemens de parure, et 
qtti sont <Tune tres - grande valtur.

Fig, 4. Le Bihoreau dc Cayenne.

II vit en Cayenne, et ressemble au precedent 
par la longueur du corps et le genre de vie 
mnis il en difllre par la taxlle plus ejjilee et l.i 
cculeur plus foncee du plumage.

Fig. v  VOnore.

"Lt plumage de ce bel oiieait esi coupe de 
bandes noires sur un fond roux tris-fonci et res- 
temble ά une peau de tigre ;  e’est ce qui lui a 
fait donner le si,mom de t i g r e. Sc. longueur 

est de « * pieds. Jl vit dans toute Γ Amerique 

m eridional, mail sur-tout en Cayenne et en Su
rinam ; oil il itablit son nid au milieu des ma- 
ricagts et se tient cache dans les joncs.

Fig. 6. Le petit Butor de Cayenne.

•■ La longueur de cede esplce de Herons est 
d’un pied un ponce; elle se trouve cotnnie la 

prlcedente dans Γ Amerique meridionale et su>- 
tout en Cayenne. Tout son plumage est «tun 

gris rougelitre.) entrnnele de jaune et coupi en 
zigzag de bandes noires et ftroites. Son bee est 
noiriltre tt les jambes sont jaunes.
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Six. i. To KevtCpiov.

1  ο φυτόν τούτο εχει ίδιότητα παράδοξον ‘ Sto
tt 15 φύιτις εδωχεν εις «ι>τό O ff μην τ ιν ά , απαράλ
λακτο» με. το' βρωμεαμενθ» χρεας τών-ζώων,-χαί 
Six τούτο ώνομάβΌη χαί Κ ε ν ε £ ρ ιο ν .  ΙΙατμίς 
αύτου είναι το Α’χρω'ήριον της Καλής Ελπίδος· 
φυτεύεται δμως,χαί χατά τούς ήμετερους τόπους 
δάχ κλάδων, και διατηρείται εντός Των οΐχων χαί 
των θερμών κήπων. θ ' χαυλός αυτού σύγχειτάΐ' 
εκ πολλών πνραμοειδών χαί κατ’ όξεί'αν γωνίαν 
άναφυομένων κλάδων,, οί όποιοι είναι πολύχυμοι 
χα: ιβοπαχεΤς ιτχεδόν με τό μικρόν δάκτυλον της 
χειροτ. Α πό  τάς χορυφας αυτών φυτρώνοικνιν of 
μ ίσ χο ι, εχοντες άνθος μ ίγα  χα! τροχοειδές, δι- 
«ιοούυενον εις πεντε τριχωτά και οξυκατάληχτα 
φύλλα, τών όποιων, το βάσιμου- χρώμα είναι κί
τρινου, επεσχιαιτμένον μ.ε χοχκινώτατον. Αυτά 
τά άνθη λοιπόν βρωμοΰσιν απ*ραλλάχτως καθώς 
τό βρωμεσμενον χρεας · ώςε αί χοεατόμυιες απα* 
τώμεναι, έπιχάθηνται εις τό φυτόν, χαί γεννωσι 
τά  αυγά των επ! των φύλλων αυτου. Of γεννώ, 
μενοι όμως αχώλτχες ootoOvrexoofftv ευβυς εχ τν,ς 
πείνας * διότι δεν δύνανται νά τραφώσι με τους 
χυμούς τών άνΟιων. ε’χ του άνθους γενναται λο
φώδης τις καρπός, περιεχων απόρους τριχωτούς.

Εικ. 2. Α’κακια η Αισθητικό.

Δε» είναι ολιγωτερον τον κενιβρίου άξιοβπ- 
μείωτος καί η Α ίσ θ η τ Γ χ η  Α' κ α κ ία .  Αυτή 
ανάγεται εις τό μεγάλο» γένος τών Ακακιών,

Fig- 1. La StapeUe velue.

Γ
'-'ette plante nous pm fnti w, phe/iomcne touti. 

A . fait singulier ,  car la nature ία  doui d'une 
odiur xnfecte, qui ressemble μακ/ait c.tiinf ά celU 
de In chair' des animaux eniri tn putrefaction ; 
oest aussi par cette raison qu’on. lui a donne en 
allemand le nom de A  a s p f la n z e . Rile estori- 
ginaire du Cap de bonne Espirance,  mats tile se 
propage aussi ckez nous par des boutures dans 
des serres chaudes. Sa tige consiste en plusieurs 
branches pyramidales,  dont chacune pousse du- 
fond de I'autre ; elles sont ά-peu-prls de la gros- 
stur d'un petit doigt et remplics de sue. De la 
pomte de ces branches il sort un dard, qui ports 
wit grande fleur en forme de roue. EUt est com- 
posie de cinq petales pointus et< velus, dont la 
couleur fondamentales est jaune avtc des mean, 
ers de ponceau. Ces fteurs exhalent uni telle odeur 
de charogne, que les mouches <1 vers ordinaires· 
en sont trompees et deposent leurs oeufs sur les 
feuilles de cette pi ante. Mats comme les petits 
vers,  quund Us sortent de la coque, ne peuvent 
pas se nourrir du sue des fleurs, ils y meurent 
bientdt de faim. A  ces fleurs il succede un fruit 
en forme de goussc,  qui renferme des graims do 
semence velues.

Tfg- 2. La Sensitive commune.

La S e n s i t i v e  c om m u n e rtprisentit sur 
la table ci-jointe, n'est pas moins rtmarquablt 
que la stapelie velue ;  tile est du· nombre i t  75,

A  it



του όπη·'ου είναι γνω«ςά είδη. φυτρώνει δε 
or! Tr.s Βρασιλίας άγρια ■ τώρα δμω? καλλιεργεί
ται συνεχώς καί χχτά τούς θερμούς της Ευρώπης 
κήπους. Είναι Θάμνος * πόδας υψηλός, εχων χαυ- 

λόν ξυλώδη χαι τριχωτόν. Of μίσχοι τών φύλλων 
είναι μαχροί χα: άμαυροχόκχινοι ώς ό τριχωτός 
αύτης χαυλός, χαι εχουσι τεσσαρα πτεροειδή φύλ
λα. Τα ϋποχοχχινα αύτης «νΟη φυτρώνουσι μονά- 
δην ώς δισκοειδή. Η άξιολογωτάτη ίδιότης αύτοΰ 
τοΰ φυτου είναι ή εξαίσια έρεθιςιχότης * διότι ό
ταν τις τό έγγίση όλίγον, χαί μάλιςα τη> ρίζαν 
έχάςου φύλλου, συςελλεται ευΘύς , ώς δυσαρε<ςού- 
μενον. Ε’άν δε τό «γγίζη τις ώραν πολλήν ,  τό
τε χαταχρεμίται ολος ό μίσχος , χαΐ μενών τι- 
νάς ώρας ώς χοιμώμενος, άνορΘώνεται πάλιν έχ 

νέου.

especes > qui ont i t i  reconnues par les botanists 1 
dans U genre des sensitives. Elle est originair: 

du ]iresil, mais on la trouve aussi friquemmen: 

en Europe, ou elle est propagee par la sentence 

et cultivee dans des terres chaudes. Elle forme 

un arbrisseau, dont les tiges ligneuses et veluei 
sont hautes de 2 pieds ; set feuiKes empennee; 

sont rangies ou nombre de quatre. sur des tiges 
hien longues , qui osit une couleur purpurine tout 
comme les tiges principals. Des pidicules par
ticulars soutiennent chiacun un bouquet de fleurs 

disposes par petites tltes rougefttres. Mats c 1 
qu it y a de plus remarquable dans cette plants, 
e'est son Irritabiliti surprenante. Qtiand on la 

touche leglrement,  surtout aux articulations des 

difjerens p idicules ,  la feuille se contracts aussi- 

t i t  et se replie sur elU-m im e,  comme si elle en 

etait oflensie. Si l'attouchement continue plus 

longtems et avec plus de force, tout le pedicule 

s'abaisse et semble se fa n er; il reste aussi pen

dant quelques heures dans cet affaissement, avant 

de se remettre et de reprendre sa premiere vigucur.
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Σ Α Ύ Ρ Α  I A S IO S H M E IilT O l. ESFECES HEMARQUABLES DE

LEZARDS.

Εικ. 1. Σαύρα τί Mnvurpux,

H  Σ α ύ ρ α  «υτη εύρίσχεται κατά τη» Αμερι
κήν, τάς ανατολικής Ινδίας, καί τό Ακρωτήριο-# 
της Καλής Ε’ λπίδος. Είναι δε ζώον εύεργετιχώτα- 
τον κατ' εκείνους τούς τόκους* διότι ως εχθρός 
άσπονδος του φοβερού κροκοδείλου, μηνύει πάν
τοτε τον ερχομόν αυτού μέ συοιγμόν δυνατόν, καί 
ούτω προφυλάττουται άνθρωποι καί ζώα* οθεν 
ώνου,άσθη καί Μ η ν ύ τρ ια . Ε χει δε μέγεθος 5 
εως 6 ποδών ,  καί χρώμα αΐδομελανον μ ΐ λευ
κότατους κρίκους καί γραμμάς. Κατά τούς πέν
τε διηθημένους δακτύλους εκά?ου ποδος εχει ονυ- 
χια οξέα καί καμπύλα. Τρέφεται με οψαρια, αυ
γά πτηνών χα! μιχράς σαύρας, καί είναι παντε
λώς «βλάβης εις τον άνθρωπον. Το χρέας της εί
ναι μετρίως νόςιμον, καί τρώγεται ύπό τών Χο- 
τεντότων.

Εικ. 2. θ ' ΣαυροΟασιλίσκος.
01  Παλαιοί εμυθολόγουν, ότι έγεννάτο άπδ 

αυγον αλεκτορος ενα φαρμακερόν ,  κακόμορφου 
καί επιβλαβές ζώον., ονομαζόμενου Β α σ ι λ ί 
σ κ ο ς . Τοιούτον όμως ζώον δεν εύρίσχεται πού- 
ποτε, είμη κατά τάς κεφαλάς τών ίεισιδαιμόνων 
και ηλίθιων ανθρώπων. Ο ενταύθα παριςτανόμβ- 
νος Σαυροβασιλίσκος εχει μόνον τ ·  όνομα εκεί
νοι» * πλην όχι καί τά μυθολογούμενα ίδιώματα. 
Μ*ιλϊ<ςα δε Ινώ είναι παντελώς άβλαβης, γίνεται 
καί ώφελιμος * διότι τρέφεται μόνον με έντομα. 
Εύρίσχεται δε έπί τής μεσημβρινής Α ’μερικής, καί

Fig. ι. Le Same-garde, ou Tupnambis.

L  e S a  u v e .g a r d e  est un gros Lizard ,  qui 
vit dans quelques parties de I’ Amirique,  dans 
les Indts oritnlales et au Cap de bonne Espi.  
ranee ; i l  est tres.  bienfaisant pour toutes ces con- 
tries-lq^ car itant I’ ennemi capita/ du crocodile,  
il pouii« un siffitment pergant toutes les fois quit 
entend ou voit venir ά lui un de ces monstres, 
et avertit par-/a Us homines, qui se trouvent 
dans U voisinage ,  de se derober au danger qui 
les menace. Cest par cette raison qu’on lui a 
donne le nom de sauve-garde. H atteint une ion- 
gneur de $ ou 6  pitds. Sa couleur principale est 
d’un brun noirdtre, entremili de cercles et de ta· 
ehes d’un blanc luisant. Les 5  doigts siparis de 
chaque pied sont garnis d ongles courbis et aigus, 
i t  se nourrh de poissons, d'oeufs de differentes 
sortts d’oiseemx- et mime de petites especes de li
zards , mats jamais il  n’attaque les hommes. Sa 
chair a un asset bon godt et les Hottentots Ifi. 
mangent frequemment.

Fig. 2. Le Basilic.
Les Anciens ont beaucoup parli dun animat 

vinim eux, dffornie'et extrimement dangereux, 
qui selon tax  tirait son origine de I’oeuf d'un 
coq, et auquel ils ont donni le nom de basilic. 
Mais un pareil animal n a  jamais existe que dans 
les tltes des hommes superstitieux et crcdules. I l 
ne faut done pas confondre avec.cet animal fa- 
buleux U basilic qui est represente sur la table 
ci-jointe, car il n'en a de commun que le nom. 
Bien loin que ce dernier soit nuisible,  il est au 
comraire tris-utile , parcc que sa ttule nourri.



άποχτά I I έως 3  ποδών μήκος. Το χρώμα του 
είναι φωτεινόαιΟον. Ε πί ττς ράχπς ε/tt ένα κτέ- 
νιον επιχεχαλυμμε'νον με άχηνοειδεΓς λεπίδας, χα! 
χινοΰμενον ελευθέριο?. Ποδά ε’υχόλω? tττ· των δέν
δρων από χλάδον ε’ς χλάδον1 βοτ.θούμενος 5ε' υ
πό Των μακρών δακτύλων, άναρριχάται *ίς αυτά 
ευ/.ίλωτατα·

Εικ. $· Ο' ilmvodgobcov.

Αυτή ή πττινλ Σαύρα είναι ζωον μικρόν, ανεπιέλα- 
£ές, χα! ολίγον μεγαλτ,τερον arc  τον όμετέοαν χοιντ.ν 
Σαύραν. Δεν έχει άλλο τι χοινον μέ τον μυθολογού
μενου δράκοντα των Παλαιών, εί μ« μόνον τό ονομα. 
ΖεΓδέ έπ! τής Α'σίας, τής Α’φριχίς χαϊ τής Α'μερικής, 
χαί τρέφεται με μυίας, μύρμπχας, ψυχάς καί άλ
λα έντομα. Μεταξύ των εμπρόσθιων χα! οπισθί
ων ποδών έχει δερμόπτερκ εξαμερή , υπό των ο
ποίων βοπΟοϋμενος πετά άφ’ ένό? εί? άλλο δέν
δρου έως ο χα! ;,ο βήματα μακράν , καί χο- 
λυμέα επιτήδεια * όθεν δύναται νά άπολαμβανο 
τον τροφήν του επί της γής, έπί του αερος χαί 
εις τό νερόν. τ'πό τον λαιμόν έχει τρεϊξ μαχράς 
χαί όξυχατκλήχτους χύςας, τάς όποιας, όταν 6έ. 
λτ>, φουσκώνει, χαί πέτα μάλλον ευχολωτερον. 
Α ί πτέρυγες χα! όλον τό σώμα αύτοΰ είναι χεχα- 
λυμμένα με λεπίδας πυχνάς.

ture consiste tn tnsecles. 11 vie dons l'Anytrque 
miridionale re attemt une longueur de j j  jus. 
qu\\ 5 pie is. ,9a couteur est dun brun clair. Le  
dos est garni dune espece de crtte couverte i ' i .  

ca.lles tn forme de rayons,  que l ’animal peut re- 
plitr et dlvelopper alternativement, et Λ Vaide de 
laquelle il s'ilance aisement d’une branche ifar- 

bres J I'autre. Comme il a Us do'tgts de pieds 

tris-longs, il grimpe sur les arbres avec beaucoup 
d'adresse.

Fig. 3. L p. Dragon , ou le Lizard 
volant.

Cette espice de Heards est tin petit animal 
innocent et ne stir passe pas beaucoup en longueur 

notre Heard ordinaire. Le monstre horrible, que 
plusieurs auteurs anciens ont decrit sous le now de 

dragon, e>t tine invention fahulettse et xotre Heard 
volant na de common avec lui que le noni. Ce 
dernier dragon, qui est represent!sur la planche ct- 
jo in t , vit dans /’ Asie, VAfrique et l'Amerique, et 
se nourrit de mouches , de Jourmis, de papillons 
et d’autres insectes. Entre les jambes de devant 
et celles de derriirc il a des ailes membraneuses 

et composies de six rayons f.extbles, a l'aide des 

qutlles t( peut voter d un arbre « I’autre et menu 
« une distance de 20 jttsquW 30 pas. Ces ailes 
lui servent aussi a nager, de sorte quit peut 
chercher sa nourriture sur la terre, dans fair  
et dans I’ eau. A n  dessous du gosier il a deux 
especes de vesstes longues et pouitues, quit pent 
enfler et qui le retulent encore plus propre ά voler. 
Les ailes ainsi que tout le corps de I'auimat sont 
garnis tl'icatlles.
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ΙΧ'ΘΎΕΣ ΠΟΤΑΜΙΟΙ ΤΗΣ ΓΕΡ
ΜΑΝΊΑΣ.

Τ ' ά  έπ! τού παρόντος πίναχος παριςανόμβνα τέσ- 
φαρα όψάρια ανάγονται όλα εις το γένος των Κυ- 
«οίνων, ο! όποΓοι διά τό νόμιμον αυτών κρέας ά- 
φαπώνται υπο πάντων · οδεν χαΐ πεοιεγραφθησαν 
·*ολλά αυτών ei'-sn, χατα τους προηγούμενους τό- 
1 ους τον παρόντος Εικονολογικού συγγράμματος.

Εικ- ι. Κυπρίνος ο Κ pi.Ajpoitrepor·

Ο' Ε ρ υ θ ρ ό π τ ε ρ ος Κ υ π ρ ίν ο ς  εύοί<
*i χατα τους πο ταμ.ούς χα! τάς λίμν*; της άρ
τιχής Γερμανίας, χαΐ μάλιςα παμπληΟώς έπ: τος
[ο μέρα νιας χαΐ τς υ Μαρχιονάτου Βράντενμπούργ·
ζε ποτέ χαιρού .Ετρτφον εις τινας' τών έχε':' τό-
ιόν τούς χοίρους • διότι δέν έδνναντο να :ούς
ωλοΰσιν .ολους. Α  ποκτά δε I ποδός μηχος. χαΐ
•εως 4 δακτύλων πλάτος ,  χαΐ τρέφεται με >τχώ.
τχας χαΐ ένυδρα έντομα. Το τρυφερόν αύτοϋ
Μας είναι νόςιμον χαΐ υγιεινόν. Διαφέρει τών 
ρίπων Κυπρίνων κατά τά χυναβαρωδη χόχχινα 
τερυγια της κοιλίας, του ΰπογαςρίου χα! της 
5ρ«ς, χαΐ ετι κατά τόν περί τούς οφθαλμούς σΰ- 
>υ χροκοβαφή χρίκον. Η* ράχη του είναι ύπομε- 
ρνοπρασινος' τό hi λοιπόν σώμα έχει λεπίδια 
(γυρόχροα.

·Κ· ζ · Κυπρίνος ό Μελανογοστ'ορ.

Ο Μ ε λ α ν ο γ ά ς ω ο  Κ υ π ρ ίν ο ς  είναι ό- 
Όν μεγαλήτερος τού έουΟροπτέρου, χατα την 
ραλπν όμως χαΐ τό σώμα λεπτότερος, χαΐ εί· 
fxerai χατα τό» Ο'δερ, τόν ΒαΓζελ χα! τον 
ηνον 2;ο  εως 3^0 δραμίων. Διαφερε: άφ' όλα 

λοιπά εΓδη τών Κυπρίνε» χατα τό έσωτβριχόν 
λανον δέρμα της χοιλίας · οθεν ώνομκσθ». χαΐ 
ε λ α ν ο γ ά ς ω ο . Εις πολλούς τόπους δεν τον 

“γουσι δΐ αυτό τό μελανόν δέρμα, ενώ έχει ύ·

POISSONS DE RIVIERES D  AL- 
LEMAGJNE.

es 4 especes de poissonr, qui se trouvent rtpri- 
sentees sur la planche ci-jointe, appartiennent 
dansle genre ies carp/s, qui sont gineralement esti- 
mies par Ie. bon godi de leur chair, et dont nous 
avons dija fait connaltre plusieurs especes dans 
les volumes pticedens de ce Porte - feuille.

Fig* i. La Sarvt.

La S a r v e  st trouve dans les rivieres et les 
lacs de Γ /lllemagne sept entrionale , mats sur tout 
dans la l'ommiranie et la Marche de Bran ten- 
hour g, oit on la piche en si grande quantite, que 
faute d'asheteurs on en a engraissi autrefois les 
cochons. Sa longueur est et'un pied, et sa lor- 
geur de 3 ά 4 pouces ; file se nourrit de vers 
et d tnsectes aquatiques. 'Sa chair est blanche, tris- 
ten.lre,  d’un bon godt et fort salutaire. FJle se 
distingue des autres especes de carpes tant par la 
couleur des nageoires du ventret de la queue et 
de Paints, qui tirent sur le rouge de sang , qut 
par un cercle de couleur saffranee qtiil a autour 
des yeux. Le dos est d’ un verd noirdtre, et les 
eeailles, qui recouvrent le reste du corps, sont 
a’ une couleur argentie.

Ftg. 2.. Le Nctse.

•Ce poisson est un peu plus grand que la sarve, 
et il a la Ute-ainsi que tout le corps, plus longue 
tt plus delite. On le trouve surtout dans (Oder, 
la Vistule et it Rhin, et il pese ordinairement 
entre l J et 2 tivres. I l se distingue des autres 
especes du mime genre par la couleur noire de 
Vabdomen,  qui lui a attire aussi dans quilquet 
districts le nom de V  e n t r e .  n o i r ; les habi- 
tans nt le inangtni pas nitne a cause dc «if*



yteivcv χαί νόμιμον χοεας. Τ« πτερύγια του ςή- 
6ους, τής κοιλίας χαί του ύπογαςρίου αυτού είναι 
χβχχινα, τό δε επί τής ράχης ύπογάλχνον.

Εικ. 3· Κυπρίνος ο Βιμόας.

Τούτο το είδος των Κυπρίνων εΰαίσχεται χα. 
Τα τον Σλεζία'ν , τον Λιφλανδίαν χαί τπν Ποου- 
σίαν, χαί έμβαίνει από τής Βαλτικής βαλασσος 
εις τούς ποταμούς. Ε χει ι ποδός μήχος χαί χοε- 
ας λευκόν χχ! νόςιμον, χαί τρώγεται η νεοχμός, 
ή ςοιβάζεται όξυδωτός εις βαρελλιχ, χαί έξαπο- 
ςίλλεται εις τόπους πολλούς. Ολον το σώμα χαί 
τά  πτερύγια αυτού είναι ύπογαλανα, r, δέ xot- 
λί* χεχαλυμμενο με άργυρόχοθα λεπο. Η' χεφα- 
λό του είναι σφπνοειδός. Λ λιεύεται δε με ayxt- 
ςρα χαί δίχτυα.

Εικ. 4 · Κυπρίνος d Δόβουλος.

Τοΰτο το λυγνόν είδος των Κυπρίνων δεν υ
περβαίνει τον ι πόδ* κατά τό μήκος , χαί εΰρί. 
βχεται παμπλοΟως χατα τον Ρ ήνον, τον Μ άην, 

τον Βεζερ, τον Ε λ μ π α ν, τον ο ’δερ χαί πολλούς 
άλλους ποταμούς τής Γερμανίας · διά τό απαλόν 
όμως χαί ακανθώδες αΰτοϋ χοέας τρώγεται ιός ε
πί τό πλιΓςον υπό τού κοινού λαού. Τρέφεται, κα
θώς όλα τά εΐδο των Κυπρίνων. με σχώληχας χαί 

ένυδρα φυτά. Η’ ζω/ι του είναι τρυφερωτάτπ τό 
σ ο ν  ώςε όταν εύρίσχεται είς λίμνας αναβάθους, 
ο μιχράς, χαί γίνωσι καύσεις μ εγά λα ι, απσΟνό- 
ι χει ευκόλως.

coultur, quoique sa chair soit salutaire et d'un 
bon godt. Sts nageoires abdominale, pectoraU 
et celle de Tanus sont de coultur rouge, tnaii 
la nageoire dorsalr est bleufitrr.

Fig. 3. La Vimbe.

Cette espice de car pcs U  trouve dans la Si. 
Usie% la Livonie et la Ptuste ,  oh, vmant de la 

mer, Baltique, tilt remonte les rivieres. Sa lon
gueur est d'un pied , et sa chair est blanche it 

d'un bon go dt. On la mange taut frniche que mn. 
rir.ie, it  dans ce dernier etat on I envoye (fans 
des pet.:ls tonneaux dans iitranger, et mime dam 
des cotitriis anes eloigners Tout son corps aimi 
que sts nagtoircs sont bleudtre; ; I s icatlUs tie 
la partie indenture du ventre sont de couleur ar
gentic. L a  tite est alongie et pointue. On la 
piche avec la ligne et avec des filets.

Ftg. 4. La Dobule.

L a  D o b u l e  a le corps tr is - flu e t , et sa 
longueur est rarement de plus ciun pied. EUe st 
trouve en grande quantiti dans le Rhin, le Mein, 
le Veser, (E lbe, (Oder et plusiturs autres yiiuvii 
dt lAllem agne, mais sa chair itant mode et pleim 

d'arites, tile n'est mangie que par le bas-peuple. 
Elle se nourrit comme presque toutes les espicei 
de carpes, de vers et d'htrbesaquot:ques qui eras- 

sent au fond, Elle a la vie si delicate, que let 
grandes chaleurs de (ete la font mourir facile· 
m ent, quand elle se trouve dans des lacs qui nt 
sont pas Ires profonds.
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Ο Σ Τ Ρ Ε Α  Σ ΠΑ ΝΙ Α .  C O Q U I L L E S  RARES.

Ε. ϊ . Σ^υςάς, η Σταύρος θΘκλασδίος.
Ο . . Ι ί . η . , Χ  φ υρ ο s είναι είδος τι των 
Ο’ςρακοδερμων, ευρισκόμενον κατά. τον ’Ινδικόν 
ωκεανόν , καί. την μεσημβρινήν Οαλασσαν. Τ έ  δί- 
Jupov αύτου ο^ρακον σνγκεπαι εκ τριών κλάδων,ί 
ζαί τινε; μεν λεγουσιν, οτι είναι σφυροειδες' τινές 
δε ζαυροε'δες' ό'Οέν ελαβε καί τάς δυω ονόμασίας. 
Τ έ μήκος των δύω πλαγίων κλάδων είναι $ :ε«9 
6 δακτύλων. Κατά το βαθύτερον χοΓλον μερΟϊ, 
οπού ενώνονται οί τρείς κλάδοι, χεΤΥαι το φαγω1 
σ(μον αυτοί! ζώον. Ι^χει χρώμα ευτελες ύπομέ- 
λανον, ή αίΟόφαιον · άλλ’ επειδή εΰρίσκεται σπα- 
νίως, τ,γορ,άζετο ποτεΰπο των περίεργων με ιοοο 
τάλτρα.- τώρα ομω$.τέ πολύ αξίζει ιοο .

θ ’ ατρ  ε σκει  μ ηλ ία :
Τα Ο’ ς ρ ε ο χ ε ι μ ή λ ι α ,  των οποίων παρε- 

ςήσαμεν ενταύθα είδη τίνά, Τθ3τ εςΓ τάς είκό1 
νας 2, ,3, 4 καί 5> διαφερουσι των λοιπών κογχών 
κατά τήν ποικίλην και τραχείαν επιφάνειαν, καί 
ανάγονται ε?? το γένος των Κηρύκων. θ"λα είναι 
πολύτιμα , καί αγοράζονται ακρίδα u’fto των ερα» 
ςαν των σπανιοτπίων.

Εικ· 2. Οστρεοχειμηλιον το Μαρ·̂  
yap άστικτο ν:

Τούτο εύρ'σχεταΓ'χατά τήν μεσημβρινήν θά
λασσαν, χα! είναι το ώραιότατον καί πολύτιμό-, 
τατον είδος, καί ώς σπανιώτατον, πωλείται ·πολ* 
Xaxts 300 ίω$ 400 ταληρα.· Το χρυσόχρου»-~ καί 
λευκοχηλίδωτον· αυτοΰ έςραχον εχ·ει λεύκάς κα» 
ανωμάλους κηλίδαςς καί ζώνην τν/ά τριπλίήμ σνγ- 
χειμένην εκ πολλών μικρών καί λεοκων φυμάτων, 
τα οποία είναι παραπλήσια με μαργαρορμα&όν.

Εικ. 3· Ο’στρεοκειιχήλιΟν το' Νερςη>-
, ,  .ξόχή0»»·

Καί αυτό είναι ωραίον καί σπάνιοί ,  και 
πωλείται πολλάκις 40 καί 5°  τάληρΛ. θ ”λ«·

F ig .  1 . L e  M a r t e a u ,  o u  le C r u c ifix .

-1 M'a τ te a  a est une coquille bivalve iugenre 
des huitrcs, qui sc trouve dans les mers des Tndes 
et dans CelUdd Sud. Sts deux valves-out la forme 
de trots bras,qui ressemblent d un mafteau ou, se- 
lon d’autres, a urt crucifix; ee qui lui a fa k  desnntr 
sts different noms. La longueur -des deux brgsd’en 
haul· tst yrriinairement de q ά 6 pouces. L’animal,- 
qui tst trh-bon ά manger,  sc-trouve au centre 
des trois bras, oil la coquille a-la plus grande epais- 
stur. La couleur dela coquille est noirdtre ou-d’un 
brun grisatre et rien moins que brillante, mais <i 
cause descin extrlmt rdriti les amateurs la payaient 
autrefois mille ecus; aujourXhui cepexdant oA 
τΐχη ddnne plus que tout au plus cent Letts.

L e s  A m ir a u x .

Lts cOquillcsque portent le  nom d'Amiraux t i  
dont -on voit 4  especes reprisenties ici sous Fig. 
2, 3, 4  e t S ,  sont du genre des cornets,  et se 
disringuent par leurs robes chargees de parties 
saillantes et bigarrees' de jokes couleurs. Toutes 
ces especes-de coqudles sont a'un grand prix a rat
ion de leur beaute et de leur rarete.

f iig .  2 , L ’ A m ir a l  g r e n u ,  o u  le C ed o  
n'ulii.

V A m 'c r a l g r e n u -  est de toutes c<s especes 
la plus belle et la plus chere. U se trouve dans'lte 
mer pacifique, et comme il est-extttmcmcnt rare, on 
le ptsyait souvent'406 lots, Cette coquille tst d’ un 
jaune d’or A taches blanches.et irriguhires; cllc est 
etitourit d’ une triple bande, composde chacune de 
plusiet&s rangles de petites sinuositts blanches,  qui 
ressemblent ά des fils de perks.

f i g .  3 , L ’A m ir a l  d ’ O ra n g e.

Cette espicc d'amiraux est’aussi tres-belle et- 
tris-rare7 et on en paye souvent 40^ 50 icus. Sa



τ<χ χρώματα άύτοΰ 'είναι ταχτικώτατα καί ω
ραία. Τ πεο τά? πλατεία? χαί νερανζοχρόου? 
ταινία? εχει σειρά? τινά? λευκών καί αίδών φυ
μάτων.

Κ · 4 · Ο ’σ τ ρ ε ο κ τ ι μ ύ λ ι ο ν  r r i  Α ’ μ ε ρ ι κ α ν ο ν .

Αυτό φε'ρεται άπό τίξ Αμερικτ?. Ε’ χει χρώ
μα κεραμώδε? καί χιτρινοχοχχίνου? και λευκά? xr- 
λίδα?, με πολλά? σειρά?. Είναι Sc ολιγΟΤιμότερον 
παρά τα λοιπά είδν..

Ε ι κ .^ .  Ο ’σ τ ρ ε ο κ ε η ι η λ ι ο ν  τ ο  Ε ν ο χ ο ν .

Τοΰτο φέρεται αϊτό Των ανατολικών ’ Ινδιών. 
Είναι ΰπαιΟοχόχχινον ,  χαί κοσμτμένον με υποκί
τρινου? χαί ωραία? ταινία?, χαί κπλίδα? λευκά?. 
ΙΙωλεϊται 5ε πολλάχι? ιοο τάληρά-

E dc. 6 . Κ η ρ υ ξ  6  Π ο λ ύ τ ι μ ο ς .

Ο* Π ο λ ύ τ ι μ ο ?  Κ  r  ρ υ ξ εύρίσχ»ται κατά 
τού? αίγιαλού? τού Κορομάνδελ, χαί πωλείται 
πολλάχι? μέ πολλά? εκατοντάδα? φλωρίων, Σύγ- 
χειται δε ε’ κ πολλών λευκών χαί υποχοχκινων ε- 
λιγμάτων , τά οποία τέανονται κατά πλάτο? ύ- 
πδ πλευρών λευκών χαί ε’?εχουσών, καί Εκτείνον
ται εί? τά άνω, χωο!? νά ένγίζπ το εν το άλλο, 
καί ουτω σχπματίζουσι κατά το μέσον όλου του 
μήκου? ττ.? κογχύλπ? ενα σωλπνα, διά τοΰ οποί, 
ου όταν τι? θεωρτ.σπ ,  βλέπει το άχρον τοΰ Ο ςρά- 

κου. Ey.ei δέ μίχος ι εω; 2 δακτύλων.

Ε ι χ .  7 ·  Κ η ρ υ ξ  ο  Κ ο ι ν ο ς .

.Α,δτο? καθ’ δλον τδ σχόμα είναι παραπλήσιο?
.  ** .  f κ  * "  > /  ·

μέ τον ^οοειρνιμενον · οιαφερα Ομως εκείνου , ε- 
ττειδπ οί ελιγμοί χαί αί πλευραί του δεν είναι 
^αιρημέν** άλλά συνεχπ. Τό μτκο? του είναι ε
νός δάχτυλου, καί το όςρακον μάλλον ε’πίμοχε? 
καί κωνοειδε?· Εύοίβκονται δέ παμπλπβώ? κατά τάν 
Α τλαντικήν καί Μεσόγειον θάλασσαν , καί παρά 
τού? «ΐγι .λθύ?·τ« ο'λλάνδα?.

robe est dessinle avec beaucoup d’elegance et de 
sym ltrie; elle est entourle de deux larges zona  

orangles, qui sont chargees de plusieurs stries sail- 
lantts et de coaleur blanche et brune.

Fig. 4. JJAmiral d' Amdrique.
l lv te n t de ΐ Am irique, et comme il est morns 

rare, il est aussi moins prlcieux. Sa robe est d’un 

rouge cUur n taches blanches et d'un jaune rou- 
gedtre,  et entouree de plusieurs stries blanches.

Fig. 5 . L  Extra - Amiral.
On le trouve dans Us Indes orientates. Sa robe 

est £ un brun rougedtre et entouree de taches blan
ches et de bandes jaundtres,formers tn reseaux. 
Les amateurs tn paymt souvent 100 ecus.

Fig. 6. La vraie Scalata.
L a v r a i e  S c a l a t a  est des plus rares ; tile 

st trouve aux c6tes de Coromandel et on en donne 
souvent plusieurs centaines de ducats. Rile con- 
siste tn plusieurs spirales blanches ou rougedtres, 
qui se surmonteni rlgulierement Us tines Us autres 

.en forme de vis conique, et son< couples transver- 

salemenl par des cdtes tres-blanches et suilUmtes. 
Les spirales sont slparees par un petit jour Us 

lines des autres,  et forment tine cavitl, qui tra- 
verse I'mtirieur de la cojuille dans toute sa lon

gueur, de sartt quon peat voir jttsquVi son fond. 
On la trouve de la longueur d'un jusqu'a 2 

pouces.

Fig. 7. La fausse Scalata.
Rile ressemblt beaucoup d la vraie Scalata 

par ΐ  ensemble de sa construction,  mats tile en 

dijjere essentiellement, parce qtie set spirales etses 
cbtes saillantes ne sont pas slparees Us unes des 

autres, mats attachles ensemble. Sa longueur 
■ n’est que d’un pouce, et sa forme rst plus ejjille 

et conique, On la trouve assez frlquemment dans 

les mers mediterrcnee et adrialique, ainsi qu’ nuic 

cdtes de Hollande.
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Ψ Ι Τ Τ Α Κ Ο Ι  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .

{"ί'με··? περιεγράψαμεν διάφορα είδη του ωραί
ου γένους των Ψιττακών ε’ν τώ 16  καί ι?  αριθμώ 
τον ποώτου τόμου, καί πδη πάλιν περιγοάφομεν 

αλλ» τινα.

Εικ- ι. Α·'(λας ο Κιτρινογαλανος.
Ουτος ο μεγάλος χαί ώραΓος Ψιττακός ευρί- 

πκεται εις τόπου; πολλούς της με τημέρινης Λ με
ρικής, και έχει 2 ποδών χα: 8 δακτύλων μήκος. 
Η' κεφαλή, π ράχη, af πτέρυγες και η ουρά του 
άποςίλέουσι ωραιότατου γαλανόν χρώμ,α· τό δε 
ςηθος κα: π κοιλία εΓναι γαλανά, καί τό ισχυ
ρόν ράμφος καί ο; πόδες μελανά.

Εικ. 2, Ψιττακός ο Βανκιος.
Τούτον τον κατά τον θέαν παράδοξον ψιττα

κόν εφερε πρώτος εκ τής Νέας Ο'λίανδίας ει’ς τον 
Ευρώπην ό περίφημος Φυσιολόγος Β α ν κ ,  'ίππεύς 
Α'γγλος. Το κεφαλαιώδες αυτού χρώμα είναι με- 
λανόν. Το έλαιοκίτρινον καί βραχύ ράμφος περι
καλύπτεται με πτερά ανώμαλα καί ΧιΤρινόςικτα , 
καθώς τό άνω των πτερύγων μέρος. Ε’πί δε της 
ριπιδοειδούς ούράς έχει πλατείας καί xoxxt'vas 
ταινίας καί γραμμάς.

Εικ. 3- ΨιΤΤακοΥ ο' Μολουκίκός;

Ευρίσκεται έπί τών Μολουκικών Νήσων ,  καί' 
>χει ιφ δακτύλων μ»κος. Είναι δε ολος κατά- 
λευκος, έκτος του έπαυχενίου μεγάλου λόφου ,  

οποίου το κάτω· ημισυ μέρος είναι κόκκινο/.

Oisteux 4%. — τ. ru, .ν„. 6.

DIFFERENTES ESPECESDE PER- 
ROQUETS.

'- 'Ί ι a deja vu plusieurs especes de P e r r o q u e t s  
reprisenties sur les planches 16 et 17 du premier 
vol. de ce Porte-femlle ; maintenant nous en fe- 
rons connallre encore quelques autres.

Fig, I, L'Ara bleu et jaune.

Cette belle et grande espeee de Perroquits ha-· 
kite plusieurs c'ontrees de VAmerlque miridional'e, 
et sa longueur est de 2 pieds 8 polices. Le plu
mage de la tete, du dos,  des ailes et de la 
queue est de la plus belle couleur d'azur et tres- 
iclataat; celuir de la poitrine et du ventre est 
jaune. Son- bee est epais et noir et Us pieds sont 
anise noirs.

Fig. 2. Le Cacatou d- i'anks,

Ca forme et les touleurs du plumage donnent 
« cette espice de Perroqxiets un air to ut- J .fa it  
singulier; elle a i t i  opportie de la Nouvelle- 
Hallande en Europe par le fameux pkysicien an
glais,  le chevalier B a n k s . La couleur princi- 
pale de son plumage est noire. Son bee est court, 
de couleur (Iolives et entouri de plumes htrissies, 
qui, commt celles de la partie superieurt des ailes, 
sont parsemies de points blancs. La queue a la 
forme d'un iventail,  et les pennes en sont or- 
nies le bandes larges de couleur cratnoisie.

Fig. 3. Le Cacatou a huppe rouge.

II se trouve dans Its il/s Moluques, et sa 
longueur est de 17 pouces. Tout son plumage· 
est blanc,  excepte les plumes interieures de sa 
grande huppe, qui sont d'une belle couleur rouge.

B  2



Εικ. 4* Ψιττακός ο Α’μδοΤνιος.

Αυτός εχει 15 δάχτυλων μνίχος ' χβφαλά,ν, 
/.«ιμον καί κοιλίαν αίθοχόχχινα, χαί πτέρυγας, 
βαχπν καί ουράν ώραιογάλανα. Ζ$ί 2a επί Τν-ς 
Α μέ'οίνκς.

Εικ. .$· Ψιττακός ό Α ’λεξανβρειος.

Αυτός ζε ΐ  έπί τκς Α ’φρικίς καί τις  Α'σίας, 
χαί είναι ισομεγέθης με τον πρρειρπμενον. φαίνε- 
ται, ο τι’οταν ό μεγας Α λέξανδρος υπε’ιςρεφεν βϊπο 
τάς Ινδίας, τον έφερε βχεΓθεν* δ9*ν ώνομάσθη 
χαί Α’ λεξάνδρειος. Το πτερά του *7ναι φωτεινο- 
πρασινα, ό λάρογξ μελανός, χαί περί τον λαι
μόν έχει ταινίαν ροδόχρουν.

Εικ. 6. ψιττακός ό Κέρατο φόρας.

θ' ώραΤος Κ έ ρ α τ ο φ  -ό ρ ο ς Ψ ι τ τ α κ ό ς  
2 :aTpi?»t επί της Νέας Καλλιδονίας, χαί ε?νβτ 
ισομεγέθης μέ την τρυγωνα. Κατά την κορυφήν 
τής κοχχίνης αότβυ κεφαλής" Ιχει δύω «μαυρά καί 
ΰποκοχκινοχατάληχτα πτερά, μβχρά 2 £ δα**ύ- 
λους, τα οποΓα έπεεδη είναι παρεμφερή με χέρα» 
τα , ώνομάσβη το πτηνόν Κιρατοφ,όρον. {ϊβρί τρν 
λαιμόν αύτου φαίνεται χρίχος τις κίτρινος * τά 2ο 
λοιπά πτερά είναι πράσινα με διαφόρους £7ζΐσχι- 
άσεις.

Fig. 4· La Perruchi rouge d'Amboitu.

•$2 longueur est i t  1 j.p tu ce s . L e  plumage 
de la U tct du cou est du ventre eft d'un rouge 

cram oisi,  celui dts ailes, du dot et de la queue 

est d!un trh-beau bleu. 11 s* trouve dans l i l t  
d’Amboine.

Fig. 5. Fct Perruche d cottier des ties 
Maldives.

Cette espice a la mime longueur que L: precedents 

et se trouve dans l'Afrique et I’ Asie. On priiend 

qu'jJUxandre le grand l'a rappOrd de l' hide aprh sa 
fpmeuse expedition dans ce pays-ld. Son plumage 

est d’un vert Clair; la gorge est eouverte d'un 

noir f o n d s u r  le haut du derriere du cou iff 

une b.ande transversale de couleur de rase.

Ftg. 6. La Perruche cornue.

Cette belle esplce de.Pcrroquets « la grosseur 

(Pune tourterelle et habite la Nouvelle-Caledonie. 
Sa tite est de couleur cramoisie et garnie sur le 

sommet' -de -deux plumes isolies et longues de 1 s 

poupes; elles font June couleur fo n d e  et st,.ttr- 
rninent en un tr.qit rouge. Ales plumes lui o n tfe it  
donner son notn, parce quon y .a trouvi de la 

rcssemblance Jivcc det corner. L e cou est entouri 

iu n e  bande jaun/. Tout le reste du plumage ,est 

/ μ η  verd de difjertntes nuances.
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4>ΤΤΑ ΦΑΡΜΑΚΕΡΑ ΤΗΣ ΓΕΡ
ΜΑΝΙΑΣ.

PLANTES VENENEUSES DAL· 
LEMAGNF.

Έικ. «. Βατράχιον το Κακοπκον.

•f 'o  Κ α χ ω τ ιχ ό ν  Β α τ ρ ά χ ι  ον είναι φυτόν 
φαρμαχερον ,  το όποΓον υψώνεται «ως 2 πόδα; , 
χαί φυτρώνει sis λάχχου; υδατώδεις, καί τό
που; υγρους. Ο' χυμώδη; αυτού χαυλός διαιρβ?. 
ται *?; κλάδου; χαί κλώνου; πολλούς ,  oi όποΐΟι 
συσχηματίζονται ώ; θύσανοί. Οι μίσχοι των φύλ
λων είναι ςεορώ; φυτρωμένοι παρα τον χαϋλόν, χαί 
διαιρούνται εί; τρία ιδιαίτερα φύλλα , ύπομόχνι , 
οξυκόρυφα , χαί περιοδοντοτά. Το* Μσίον ε’ξαν- 
•·Γ  χατα τα; κοουφα; τών χλω’/ων μικρά ,  κίτρινα 
χαί πεντάφυλλα άνθη, χατα τό μέσον τών όποιων 
χεΓται ή ποριεχουσα τον σπόρον ώοβιδπ; καί πρα- 
Ifsvr σπορο9τιχχ. Τα φαρμακερά αυτού ιδιώματα 
είναι .δεινότατα. θ"ταν χαταπαττιθίί, ύ άνα£αί- 
νουσα άναθυμίασι; προξενεΓ-εί; τον άνθρωπον πό
νον χαί σκότωσιν. θ ' χυμό; του , έά’> εγγίσπ το 
δέρμα τού ανθρώπου, επιφέρει φλ-εγμονώδπ χαί 
δυσίατα πρίσματα · τρωγβμενον δε χινεΓ πόνους 
δριμυτάτους, χα: πολλά* ις τον θάνατον.

Η' πολλή πόσι; τού νερού χαί τού γάλακτος 
Ιίναι τό χάλλιςον αύτου’ άντιφάρμαχον. Ε’νίοτε ο- 
αως μεταχειρίζεται ύπό τών Ιατρών λίαν προ· 
τεκτιχώ;, εί; ωφέλειαν τινών παθών.

Εικ. 2. Τό Δαφνοαίες.

Τό Δ χ φ ν -ο  ετ δ ε ς  φυτρώνει εί; πολλά πυκνά 
ϊάσπ τη ; Γερμανίας. Είναι θαμνώδες, χαί αύ- 
•άνει άγριον ολίγου; Ttva; πόδα;. Κ ατά τού; κό- 
tou; ο μ « ;,  οπού σπείρεται τό φθινο'πωρον διά

Fig. χ. La RenoHcuk des marats, ou
le Pied - pou.

ί -Ja Tt e n on  c u l t  d es  m a r a i s ,  ou le P.ed- 
po u , esc une plante vinineuset,  gwi monte quel· 
gu rfois 2  i  pieds de hauteur,  et qu on tremve fri- 
quemment le long des petit* ru'tsseaux tPeaux 
croupissantfSyOu qui coulent lentement, aux lieux 
humides et marecageux. Sa tige principale est 
rempiie de sue et se divise en plusieurs ramecrux 
et branches, qui forment une espice d’arbrisseau. 
La tige des feuiltes est tres-courte et se divise 
immediate me nt en trois feudles oblongues, poin- 
tues it crenelees. Au sommet des branches nais- 
sent au mois de mai des petites fleurs jaunes et 
2 cinq pitales, au niilieu desqutls se-trouvt an 
germe ovale et vert, qui renferme la sttmtnce.· 
Cette plante ~est un poison tris-ddngereux. L o ·  
dear meme d'une Renoncule icrasie cause dtf 
douleurs et des difaillances. Si lesuc touche seule· 
ment la peau% il produit des ulcires malignes et 
epiniaCres, qui sont trls.difficties 2 guirir.

Etent prise inUrieurement tile cause des dou. 
{curs horribles et souvent la mort, 2 moins quon 
n avale beaucoupd’eau et de lait, qui sont les seuls 
remedes qu on connaisse. On ne peut I'employer 
■ dans la medeeine que dans fort peu de cas et 
avec la plus grande precaution.

Fig. 2. La Lauriok femelle, le Mi- 
zirion, ou It Garou.

La L a u r c o l t  fem e -tie  ou le G a r * u  se 
trouve dans plusieurs contries de VAliening»t et 
se plait surtout dans les fortts de bois 2 feuillet 
Hen ombrjgies. ϋ α ns tetat naturel la hauteur



Τα Τερπνά αυτού ίν&η, χαί τάν ωφέλιμον φλού
δαν, αυξάνει διά της θεραπείας ιτ  εως ι 6 πό-
δας τό υ’ψος. Τα ροδαχινώδπ αΰτούάν9η αναφαίνον
ται προ Των φύλλων τον Φευρουαριον κα: Μάρ
τιον , χχ'ι δεν έχουσι μίσχους,. άλλ είναι ςιρρΰς- 
ερριζωμενα εντός του καυλοΰ, καί έυωδιάζουσι 
τερπνότατα. Ε ξ αυτών γεννωνται ύπομήκεις, <ςρογ- 
γυλοι χαί κόκκινοι καρποί, οιτινες περιίχουσι 
σπέρμα αίθώδες, καί ώριμάζουσι τον Ιούλιον , 
οτε φαίνονταε καί ΰπομελανοι. Αυτοί είναι φαρ
μακεροί · διότι μετά την βρώσιν ποοξεοούσι σφο- 
δράν διάρροιαν, καί τελευταΓον τον θάνατον. Τα 
λογχβειδίί αυτού φύλλα φυτρώνουσιν αντιςφοφως 
ϋπερ τα άνθη , χαί «ς άμισχα είναι ςεοεώς ερόι- 
ζωμένα έντό-ς τού καυλού, καί καταπίπτουσι τό 
φδινοπωρον. Οί Ιατροί μεταχειρίζονται συχνά/.ις 
Τ/.ν φλούδαν αυτού ' επειδή όμως είναι διαφλογι- 
ςικη καί προξενεί- φυσκαλίδας , μεταχειρίζεται ε
ξωτερικέ)? , επιτιθέμενη εις τό δέρμα προς θερα
πείαν τής οφθαλμικής φλογο>σεως, καί των όξυ- 
χύμων ασθενειών. Κατά την Σβεκίαν βάλλουσι 
τα αποξέσματα αυτής εις τό δάγκαμα των φαρ
μακερών όφεων, καί ωφελεί. Εκ δέ των κόκκων, 
τού.·φυτού κοαασκευαζουβτν οί ζωγράφοι χρώμα 

κόκκινον.

de cet arbrisseau West que i t  qutlques pieds, mail 

on It transplantt fort souvent dans Its jar. 
i  ns ά cause i t  la beetute i t  ses fleurs et i t  l\ . 
t in t  i t  son icorce, et alors il monte quelque- 
fois a. 12 et mime a 15 pieds de hauteur. Ses 
fleurs sont sessiles et i t  couleur de fleur i t  pt. 

cher; ellis paraissent avant Its feuilles dans lei 
mois de fe'vrier et i t  mars et sont d'une odtur fort 

agreable. A  ces-fleurs- suceedent des baits rouges 
et ovales, qui renferment chacttnc tin noyau dur; 
elles mUrissent dans It mois de juillet et devien. 
nent alors noirdtres. Ces bates sont veneneuses; 

prises intirieurement elles causent des diarrhiei 
tres-fortes et souveeit la mart. Ses feuilles lanceo- 
lies et sessiles-st trouvent au dessus des fleurs et 
sont posies abernativement sur Us branches ; el- 
Us tombent i\ I’approche de Ihiver. Dans la mede- 
cine on fait grand usage de fecorce de cetti 
p lant*, car itant tres-dcre et caustique elU est 
appliquee exterieurement sur les bras,  ou elle 

tient lieu de cautere, pour attirer les sirositis 
dans les inflammations des yeux et (fautres ma
ladies, qui proviennent des humeurs corrompues. 
En. Suede on met avec succes cette ecorce, apres 
I'avoir rappe, sur la morsure des serpens vtni- 
meux, Les bales sont employies par les peinires 

pour en preparer une couleur rouge.
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ΜΑΝΙΑΣ. LEMAGNE.

βλε'πομεν πέντε ar.d τά μικρότατα είδη 
3ν Κυπρίνων, τα οποία εΰρίσχονται όλα είς τούς 
>ταμθΰ? τί·ς Γερμανία?.

Ειχ·. ι. θ' Κοδιοια.-ττρίνης.

θ ' Κ ω ^ ι ο χ υ π ρ ίν ο ς  ζε ϊ χατά  τα? ΰπό των 
ιταμών σχηματιζομενας μικρά? λίμ,νσς. Τ ο  σύ- 
©6? αυτοί» μί-κο? είναι 6 δακτύλων* πλ,πν εύρί- 
εται ενίοτε καί ποδιαΤΌς. Το αιθόν καί ύπο- 
άτινον «νω μέρος της κεφαλή? αυτοί» έζεχει ά- 
ί τά  κάτω βράγχια. Η' ράχη του είναι ύπογα. 
►ομελανος* ή κοιλία κεκαλυμμ.ένη μ.ε ΰποκόχχι- 
[καί άογυρόχροα λέπη · τά  δέ πτερύγια τής ού- 
t καί τ /:? ράχης μελανόςνχτα.

Εικ. 2. Κυπρίνος ο Λ λυκίσκος.

Ο Λ ε υ α ίσ χ ο ς  Κ υ π ρ ίν ο ς  αποκτά 4 εω? 
δακτύλων μήκος, καί εΰρίσχεται εις τού? πλειο- 
ου? ποταμούς ·κα! ρύακας της Γερμανία?, πολ- 
Αασίαζόμενος θαυμασίω?. Το κρέας αυτού εί- 
λευκον, απαλόν καί μετρίω? νόςιμον. Το άνω 
0? του σώματος εΤ'/at ώς at ώριμοι ελαΓαι αί. 
•'τβ δε κάτω άργυοόχρουν. Α’πό αυτά ιά  άρ- 
5/ροα λέπο κατασκευάζονται τά νόθα, είτε 
δή μαργαριτάρι* ούτω'  τρίίουσι τά -λε'πη ε ’ς 
•ν καθαρόν, εως ου νά εζαλειφθώσι τά χοωμα- 
ι μόρια αυτών μετά δε ταϋτα χύνουσι το

*αί μιγνύουσι την κατεςταλαγμένην ύλην 
χουρουνοκολλαν., καί οίίτω γίνεται τό μ.ίγμα, 
Ονομαζο'μενον Μ α ρ γ α ρ ο ύ λ η , τό όποΓον 
ιυσι με τριχογραφίδα (βούρτσαν) είς την «ν- 
ν επιφάνειαν των Μαργαροϋέλων * έπειτα ά- 
μιζουσι την λοιπήν κοιλότητα αυτών με κα- 
t καί λευκόν χηρίον, καί μετά τούτο τούς

a tab!: cijouitc represent cinq tsplces i t  Car. 
pts, qu’on compte parmi Us plus petites de ce genre 
de poistons, et qui se trouvent toutes dans dts
rivieres d’Allcmagne.

Fig. i. Le Goujon.

Le G-o u j  o n se tropve dans dts rivilrts et 
dts pitits lacs, qui ont une communicalion en
semble. Sa longueur ordinaire est de 6 pouces, 
mats it parvient aussi quelquefois jusqua la gran
deur ti’un pied. Le haut de la tele, qui est <iun 
brun verdiitre, est plus long que la mUcheire in- 
ferieure. Le Jos est d'un bleu noirdtre et Its lead* 
les du ventre sont rougrdtres et argent Its. Les 
nageoires dorsales et cedes de la queue sont par- 

.sanies de points noirs.

Fig. 2. I?Abie, ou FAblette.
. ( 'A b le  est long de 4 ά 5 pouces et se trouve 

dans la pldpart des riviires et des ruisseaux d'Al- 
Umagne, oh il se multiplie4prodieieusement. Sa 
chair est blanche,  -molle et d'un godt peu agrL 
able. I.es icailles de la partie supirieure' du corps 
sont (fun :brun d’olives,  et cedes de tinfirietire 
de coulfar argentic. Ces icailles argentines sont 
employies pour la composition des fausses perles. 
On lea enltve de ΓAblette^ les met dans une jatte 
remplie d’eau clairty et les frotte ju sq u i ce quel- 
les r.e deposent plus de teinture. La matiire ar
gentic se precipite au fond ; on verse alors feau 

mile a cette essence un peu de code de poisson. 
■ Ensuite on a de petits globes de verre soufie t et 
de couleur blanche,  dans Usquels on insinue, ά 
J'aide Hun petit pinccau,  une goUtte de eette es
sence, et la fait etendre tagitant sur toute la sur
face intirieure des paroit. Le rate de la caviti



Τρυπωβτ, χαί πιβιπρωνουσι την τρύπαν με χ α ρ τί, 

καί. ούτω γίνονται τά. τεχνητά μαργαριτάρι»·,

Εικ. ?. θ ' Στϊΐ{)λίνος.

Ουτος 6 μικρός Κυπρίνος ίχει μόνον 3 δάχτυ
λων μήκος. Α’γαπα χινητά χαί χαλιχοςρωτα νε
ρά, χαί τρέφεται·, καθώς ολοι οί ενταύθα παρι- 
«ςανόμενοι Κυπρίνοι, με σχωλη-κας Χαί ένυδρα φυ
τά. Η* ράχη του είναι αμαυοοπρασινος, χαί η 

κοιλία άργυρόχρους.

Εικ. 4 · Ο' Φοξινος.

θ' Φ ό ξ ι ν ο ς  είναι ίχθύδιον λεπτόσωμο·/, χαί 
ολίγον μεγαλητεοον τοϋ Σπιρλίνου, χαί εχει 
κρέας νόμιμον μέ ολίγην χαί ήδόνιχήν πικρότητα. 
Α’γαπα τό καθαρόν νερό/, χαί εύρίσκεται μαλι- 
cα έπί της Σλεζίας χαί Βεςφαλίας. Τα λέπη του 
είναι Γπιχιχαλυμμένα με ύλην φλεγματώδη. Κατά' 
την ύπομε’λανον, ή άμαυραγάλανον αυτού ράχην 
εχει διαφόρους φωτεινάς χηλίδας " κατά δε την 
ρίζαν των φαιω», ή ύπ/γαλάνων πτερυγίων κη- 
λίδα υποχοχχινον.

Εικ. ?. θ' Πικ(λοκυΛ{λΐνος.

θ ' Π ι κ ρ ο χ υ π ρ ί ν ο ς  είναι ό μικρότατος με
ταξύ των λοιπών Κυπρίνων , καί μόλις 2 δακτύ

λους τό μήκος. Ε’πειδη έχει κρέας πικρόν καί σώ
μα μικρόν ,  καταφρονεΓται- υπό των άλιέων , καί 
γίνεται μόνον τροφή Των θηρευτικών όψαρίων. Τ ό 
πλάτος του βραχέος αυτού σώματος είναι ίσον με 
τό ημισυ μίίκος αυτού. Η' ράχη του είναι ύποκι- 
Τρίνόαιθος , τά  δε ΟυραΓα καί τά έπιρράχια πτεοά- 
για ύποπράσινα , χαί τά  της κοιλίας ύποχόκχινα. 
4 ’γ,απα τό καθαρόν, κινητόν καί υφαμυ.ον· νερό'/.

tst remplie enfin de cue blknche,  qu'on y couh 

tout* fondue, et Γavoir perfaci et doubli le iron 
avectdu papier, la fausst perle est achcvie.

Fig. 3. Le Spirlin.

La longueur de cette petite espece ie  carpii 

τι est que ie  3 pouces tile se plait dans Its eaus 

courantes d' fond ie  gravier, ft sa nourriture, 
comme celle de toutes Its especes ie  carper repri. 
sentles ic i , consiste en vtrs et en planter aqui· 
tiques. Let ecailles du io s  tout d’un vert fonu 
et ctllcs du ventre argentks.

Fig. 4. Le Vairon.

Le F a  i r o n  est un petit poisson tres.ejfdi 
qui ne devient pas plus long que le Spirlin et day 

la chair a un godt un peu airier, mais fort agrt 
able. II vit· dans les eaux /impedes, et se trows 
surtout dans la Silesie et la  IFestphulir, Son con 

1st convert d'ecailles noires qui sont enduites d’ul 
humeur visquetise. Le dot est noirlitre ou d'un bin 

fo n d  et parsemc de plusieurs taches de could 

claire.· Les nagtoires sont grists ou bltudtres I 
ant pres du corps unetache rougeiires.

Fig. s'· La Lowifae.

L a  B o u v i t r e  est It plus petite espece 
carpes e< sa longueur n est pas tout - a -fa it  dt 
pouces, A  cause de sa petitesse et du gpdt or. 
de sa chair les plcheurs n en font pas beaucoup 
cat, et elk  sect seulemen,* dc nourriture auxpi 
sons voraces·, qui mangent les autre:. Sa tc 
est court*,  ft  sa largeur est la m oitii de sab 
gueur totuif. Le dos est d'un bran jaun&tre; 
nageoires dorsales et celles de la queue sont v 
ddtres, mais-les abdominales sont tougeitres. i 

se plait Jans les eaux courantes et limpides dfi 
i e  sable tt> de gravicr..
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L E Z  ARD S.

El*. ϊ. O' Σκίγ-χος.

O  2 x  ίγ·χ os ανάγεται είς τό γένος τών Σαυρών» 
εύρίσχβταί εις τόπους πολλούς τηςΑφρικής καί 

Α σ ία ς, τρεφόμενος με αρωματικά βότανα.· Ε χει 
6 εως 8 ποδών μήκος, λέπη αλλεπάλληλα εφ· Ο

λου του σώματος, χαί χρώμα xcxxivov , ·  που. 
μεν φωτεινότερου, που δε αμαυρότερου, μ.ιτα. 
λευκοΰ '{αμιγμένον. θ"ταν όμως είναι νεκρός r  
φαίνονται τά χρώματα χλωμότερα και λευκότερα» 
Η' κεφαλή και ή ουρά του είναι ισοπαχή με το 
σώμα" ωςε φαίνεται μαχρόύέν ώς μικρόν όψα- 
ριον. 7.:·: επίσης καί είς το νερόν καί επί της ζπ- 
ρας. Τού; παλαιοτέρους αΓώνας μετεχειρίζετο ο 
Σκίγκο; ώ; ιατρικόν ενδυναμωτικόν, κα: μεταχει
ρίζεται άκόμ.η καί τώρα παμπληΟώς κατα τούς" 
Α σιατικούς τόπους. Τρώγεται δε, η ξηρός ώς κο- 
νις, η βράζεται· νεωχμός, καί πίνεται ο ζωμός· 
αυτού * διά τούτο οί χυδαίοι Αιγύπτιοι συλλε- 
γουσι πανταχόθεν τούς Σχίγκου-, καί τούς πω» 
λούσι χατά rev Α λεζάνδρειαν χαί τό Κάΐ'ρον, ο- 
Οεν έξαποςέλλονται είς τόπους απώτερους.

Σαυ(>α: η Α’γιλίς.
Εικ. 2. Η' Α’ ροίνικώ Ε ικ . β. I f  Θ η λ ν κ ή ί 

Η’ Α γ ιλ  ί ς εύρίσχεται κυρίως έπ! τής μεσημβρι
νής Ευρώπης ' όμως καί χατά την Γερμανίαν δεν 
είναι σπαν ία. Η' εΰςροφία καί ή ταχύ της άποκα- 
θιςώσιν αυτό τό γλαφυρόν καί παντελώς αβλαβές 
ζωύφιον, πολύ έραφόν. Α  γαπα καθ’ υπερβολήν την 
θερμότητα * οθεν όταν τη» πρώτην ανοιζιν εζυπνή.ση 
one τον άποναρχωτιχόν χειμερινόν ύπνον, διατρί-

Fig. 1. Le Scinque.

t S c in q u e  est tin lizar\l,  qui se trouvf· 
dans plusieurs contrees de I’Asie et de I’ Afrique, 
et se noiirnit d'herbts aromatiques. Jl est long de 
6  ά 8 pouces; les icailles,  dont tout son corps 
eit couvert,  ont une couleur jaune tirant sue 
le rouge, qui est taut At plus clair, tantAt plus 
fo n d  et partout nue de blanc. Quand Lanimal 
est mort, ces couleurs sont plus pdhs et plus 
blanchihres. La tete et la queue se trouvent en 
ligne droite avec le dos, de sorte qu'on le pren- 
irrtit dans ( iloignement pour un petit poisson. Jl 
vit tant dans I’eau que sur la ttrre. Les Anciws 
out iiej.1 attnbue i  ce lizard la vertu retnar· 
quable, que, pris interieurement, il ranimait Us 
fOr ces iteintes dn corps humain , et ils en ont. 
fait un grand usage; dans les pays orientaux on 
s’en seri encore de nos jours pour le memo effet. 
On le prend tantAt en poudre, qu’on prepare de ία- 
nimal dessithe,■  tantAt il est tue et on en tire 
une espece de jus ou de bouillon, qu’on avale. J\>ur 
cet usage les paysans d'Egypte poursuivent les, 
Scinques par-tout, et-les portent au-Casre et A 
Alexandrie, d ou ils sont transportis ailleurs.

Le Lizard gris ou commun.
Fig. 2. L e  male. Fig. 3. La fcm elle.

Le L i z a r d  g r i s  est tres-commun dans 
lts climats chau.is dt tEurope el se trouve aussi 
friquemment en Allemagne. On prut le manier 
impuniment; sa vivaciti et la rapiditi de ses 
mouvemens rendent ce joli petit animal fort in. 
teressant. I l  nime beaucoup la chaleur, et quand 
au printems Us planus commentent A germer, il

C



ζβι κατά τού? προσήλιου? χλοβρούς χαί ξηρούς 
τόπου*. Ο'ταν ίδωσι τ ιν ά , τρεχουσι φο^ισμέναι 
εί? τά? τρύπα? τ«ον. Τρωγουσι χώνωπα? , χαί 
άλλα μιχρά έντομα , τά οποί* αγρευουσιν επιδέ
ξια, Βλάπτουσι τού? μελισσών*?. Ε χουσιν 6 δα
κτύλων μήχο?. Η’ κεφαλή των είναι τρίγωνοί χαί 
επίπεδο?. Ε φ’ έκά?ου ποδό? εχουσι πεντε γαμ- 
ψώνυχα δάχτυλα. Καί ή μεν τη? άρσίνιχή? ράχη 

Κιχ. 2. εΓναι αι'Οόφαιο? , εχουσα τρεΓ? σειρά? με
λανά? καί λευκά? κπλίδα?. Η* δε τή? 6τλυχΐ? Εικ- 

3· «ραίνεται αίόοκόχχινο? ,  χαί ή κοιλία ΰποχί- 
'?ινο?.

Εικ- 4· Η: AVav^ociaupoc.

Αυτή ζεΓ επί πολλών τόπων τί? Α'φριχί? , 
τοΰτ εςι κατά την 'Αίγυπτον , τr.v Συρίαν, τον 
Ποίλαιςίνγ-,ν χαί το Κάπον. Κ’χει μίχο? \  δάχτυ
λων , χαί άχάνδα? μαχρά? έφ ολου τοΰ σοίματο?. 
Τβ χοωμα τ·/.? είναι μαρμαροειδε?, σύμμιχτον έξ 
α'Οού λευκού χαί ΰποπρασίνου. Το αξιοσημείω
του μερο? αύτου του ζωυφίου εΓναι r, χόπρο? του, 
την οποίαν όνομάζουσιν επεσφαλω? Κοοχοδείλιον, 
>.αί την συλλέγουσι μάλι<?« κατά τού? περί τά? 
Αιγύπτια? πυραμίδα? τόπου?, .χαί ένεργοΰσι δί 
^ΰτΐς μικρόν τι έμπόριον · διότι μεταχειρίζεται 
χατά τον Τουρκίαν «? ψιμύθιο*.

sc reveille de ΐ  engourd'ustment, dans lequel ll  g 
pass! I 'h iv tr , o;i tro u v i a/or* expose anx 

rayons du soleil sur des cordons de gazon et 

d autres endroits bien secs; mais il est si peureux, 
que des qui t  voit venir quelq'un, il s'cnfuit ra~ 

pidemcnt dans sa retraite. I l  se nourrit de moil- 

cites et de plusieurs petits insectes, qu'ilsait prendre 

avic bcaucoup d'udrcsse; il fait ttussi du doni. 

mage aux ruches aux abeilles. Ce Heard est 
eonrmuniment long de 6 pouccs; sa tlie est tri- 

angulairement applatie ; les pattes se terminenl cha- 
cune en cinq doigts; qui rout munis de petite an
gles crochut. Le dos du sitdU Fig. 2. est d‘un 
brun gritckre et convert de plusieurs tangles de 
tachcs noires et blanches. Le dos de la femtlle 

Fig. 3. est (fun brun rougeiltre, et le ventre est 
jaune.

Fig- 4. Le Stellion, ou le JJzard eioile.

Cette espice de lizards se trouve dans plu · 

sieurs parties de C-Ifrique , et: Egypte, en Syrie. 
en Palestine et au Cap de bonne Esptrance. Sa 
longueur est de 4 pouces, et tout son corps est 
hirissi de piquans. Sa surface est diversific par 

un melange agrcuble Je bruit,  de blanc et d'un 

vert grisutre. Ce qui rend surtout ce petit ani

mal fort inlitessanl, cest que dans I’ Egypte, et 
particuherement aux environs des pyramides,  on 
recherche ses excremens et en fait tin petit com
merce,  parce que les Turcs en emploient beaucoup 

pour se forder le visage. I l faut convener cepai- 

dant, quils sont dans /'opinion que cctte sub
stance provietme -du crocodile.
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u  ΔΙΑ MIKPOSKOmOT Θ.ΕΛΡΓΑ E X  A M E N  D'UNE LANGUE DE 
ΤΗΣ ΒΟΔΙΝΗΣ ΓΛΛΣΣΗ Σ. BOEUF GROSSIE PAR LE M L

C.R0 SCOPE.

£  J 'ftfft πρέπει να, παραττ,ρτε-ωμε» μ* όλη* τν.ν 
προσοχτ.ν ττλ> Γ  λ ώ.σ σ α ν  · διότι είναι χαθεδρα 
μιας των β&)4ικϋ«) . της Γ t u i s i * ? ,  x*' ι* 
ταύτώ to  όργανο» τον προφοριχοϋ· λόγου * διότι 
χωρίς αυτί* πολλά «ΓΟίχεΓ* Των γραμμάτων δέν 
εδυνάμεθα νά προφέρωμε». Αυτή ούγχειται a* 
πολλών -;αυρθ«ιδώς περιπεπλεγμένων μυώνων, δ«* 
τών όποιων άποχτά τπν ιυχολϊαν να περιςρεφεται 
πανταχόθεν ταχέως. Ωσαύτως δάρχοντο* εντός 
αύτϊ·ς χλάδοι πάμπολλοι λεπτών νεύρων,· τα ο- 
ποΓα χατά τί.ν επιφάνειαν. τελειωνουσιν ως αχρο- 
χορδόνες, είτε ρ'όγε«, αί όποΓαι είναι κυρίως τό 
όργανον ττς γεΰαεως. Α: ρόγες αυταΐ είναι τριών 
ειδών»

ι )  Ρ'οδοφυλλοειδεΓς. 
ο) Κτενοειδεϊϊ.
3)  Α μανιτοειδεΓς.

Αυτός λοιπόν σχοποΰμεν νά παρβεφπβ’ωμεν εν
ταύθα ϊπί τίνος βρασμέν/.ς μοσχαρίσητς Γλώσση?, 
χατά το ψικτιχόν αυτών μέγεθος, χαΐ ετι αύξτ- 
μενας , διά νά φανώιπν ιύχρινέςερον.

Εικ. ι. Μικρά βρασμένη μοσχαρίσα: 
Γλασσα κατα το ‘φυσικόν αυτής ’μέ- 

yt^or γ ίχουσα τα ύια^ορα αυτής 
Οερμα^α καί τα'ς ρόγας,

Ενταύθα φαίνονται τά άλλεπάλλπλα δέρματα 
τίς Γλωσσπς με τάς νευρώδεις αυτών ρόγας. Η 
α χα! β είχων παριςανουσι το ανώτατον δέρμα, 
τ\ δέ α. τάς όνομ.αζομένας ροδοφυλλοεέδεΓϊ ρόγα; 
των νεύρων , χαΐ π β. τάς χτενοειδιίϊ. Η’ Είχώ/ 
γ. παριςάνει το ΰποχείμενον δεύτερον δε’ρμα, π 
δ. το τρίτον, χαΐ ή β. το τέταρτον χαΐ λεπτότατον · 
υπό δε τίς ζ, ιίχόνος παριςάνονται αΐ άμανιτοει-

J -^Λ L a jig .u .t ert un organe si mtrveil/eUx du 
Corps-ansmal,qu'tUe minte toute noire attention ; 
tile nest pas settlement It siigt principal li’ un sms 
particuher, d it g o  t i t ,  mail tile coniribue ausst 
4 ce divtlogptmenl volorttaire, qui forme la pa* 
role, et nous ne pourrions pas rewire sans t i lt  
It son de plusieurs letlres. Kile est composer dt 
plusieurs fibres charnues, qui s’entrecrouent et 
lui donnent la faciliti de se mouvoir rapidement 
de sous Its cdtis. II y  aboutit aussi une quantile 
de branches dt nerfs tres-fines, qui se termmtnt 
sur la superficie de la langue en papilles rterveu- 
ses,  et ce sont ces dernieresΛ par le moytti dts- 
quelles nousdiscrmons les seveurs,pu quiproduisent 
le godi. H yen a trots differentes tspisrs, savoir

1)  Lcs papdles <1 fcuilles de roses,■
2) edits d broches du sirans » et
3) cellts d forme de champignons.

Nous allons les examiner maintenant dans Irtir
itat nature! amst que grossies, et nous prtndrons 
pour modlle une langur de vtau bouillie, parct 
qu tiles y  sont le plus aisement ά distinguer.

Fig. i> One petite tongue d t , veau 
bouillie , dans sa grandeur naturelle 

et avec ses differentes peaux et 
papilles.

Nous retnnrquons dans cette figure les diffi- 
refites peoux de la langue, comme tiles sont po
sies l’unefypr Γautre, ainsi que ses papilles ner- 
veuses. Sous a et β  on tn voir la partie exti- 
rieure ou tipidtrm t; a  nous montre les papillu 
nerveuses <1 feuilles de roses,  et β cellts d bro
ches du sirans;  γ nous fait voir la seconds peau, 
δ la troudmt et ι  la quatrilmt peau ou la plus 

C a



δίΓς ρόγες, χά? υπό τ?ς 0. 3  χαί 4 . β’χόνο, λ\α
φόρα είδη τοιουτων ρογών.

Εικ. 2. Η' Ρ'οίοφυλλοπίης ρόγα*

Η' Είχων Α παριςάνει μιαν τοιαύτην ρόγαν 
κατά τό φυσικόν αύτης μεγ«6ος , χαθώ; φαίνεται 
6τϊ r f i  Γλώσσης Ειχ. ι . κατά το σημεΓον α. ΐ ί  
Etx. Β. την παριςανει ίχανως μεγαλητεοαν. Ω νο- 
μάσθχσαν δε Ρ 'οδοφυλ λοειδεΓς , διότι όμοιαζουσι 
με οοδον τ. ενταφυΑ λ ον.

Εικ. 3· Αί Κτενοε^είς ρόγες.

pf Etx. Α . παριςάνει εν τι μιχρδν μέρος Γλωσ- 
σης διαχεκομμένον, χα! τάς επ’ αυτου ΚτενβειδεΓς 
ρόγας χατά τδ φυσιχόναύτων μέγεθος. Ε’ ηί δ* της 
Ειχ. Β. φαίνονται αί αΰταΐ άγχιςροταί χα: μάλ
λον αυξημένοι, ©ι μαχοοί σωλήνες αυτών β. είναι 
φυτευμένοι είς το χρεας της Γλώσσης, χαί εχου- 
σι κατά τδ γ. πολλά μιχρά δοχεΓα αίματος, τά 
όποια χατά το δ. προβαίνουσιν έχ τοΰ χάτωβεν 
κρέατος της Γλώσσης.

Εικ. 4· Αί Α’μανίτοειθεΤς ρο^ες.

Τας υπό της Etx. ι .  διά του ζ  παρα<ςαθείσας 
Α μανιτοειδεΓς ρόγας , ή μεν Ειχ Α. παριςανει 
χατά τδ φυσιχόν αΰτω» μεγεθος, οι δε JJ. αυξη
μένος. Ε’πΐ τοΰ ανωτέρω δέρματος χεΓνται αί ρό
γες * . α. α. ώς ήμι^ρόγγυλα σφαιρίδια. Η Εικ. 
Β. παριςάνει γυμνδν τον »ίς τδ χρεας τξς Γλωσ- 
σης ευρισκόμενον χλάδον τοΰ νεύρου , τοΰ όποιου 
οί διαιρούμενοι χλώνοι, τελειώνουσιν εις ρόγας, 
και συνιςωσι τρόπον τινά τον χαυλδ» τούτων των 
άμανιτοειδων πίλων ' όδεν χα: ώνομάσβπσαν.

fine. Sous ζ  nous remarpttons enfin Us papilles 3  

forme dt champignons. Examinant maintenaut 
de plus pris chacunc de ces trois sorta  de papil
les, representies sous Fig. 2. 3 et 4.

Fig. 2. Unt Papille nerveuse ά feuilles 
de roses.

La Uttre A  rtous fait voir une papille 3 feuilles 
de roses dans sn grandeur naturelle, telle qu’en 
Fig. 1. sous a nous I'avons trouve placee sur la 
langt.e. La Uttre B nous represente la mime coa- 
siderablement grossie. Le nom de cette espece de 
papilles lui a etc donne ά cause de sa fe s temblar.ce 
avtc une rose ά cinq feuilles.

Fig.3-.Les Papilles a broches du sirans-

Sous A  nous remarquons un petit bout de 7a 

league avec ses papilles 3 broches du serans en 
grandeur naturelle, mais ces dernieres sont re- 
presentees beaucoup plus distinctement sous B, oh 
elles se trouvent grossi.es par le microscope. J.eurs 
tuyaux alonges β entrent dens la chair de la 

langut, et reqoivent sous γ piusiettrs vaisseaux san- 

guins, qu’on voit venir sous 8 de la chair inte- 
rieitre de la lanjgut.

Fig. 4. Les Papilles d forme de chum- 
pi gnons.

Ces papilles 3 forme de champignons represen
tees Fig. j. sous ζ ,  semontrent ici sous A  en gran- 
deur naturelle et grossies sous B. On les voit sous 

a ,a ,a  plaeees sur I’ ipiderme en forme de boutons 
ovales. La Uttre β represente a decouvert la 
branche de nerfs, qui est placee dans .la chair de 

la languty et qui se divtsc encore en plusieurs 
autres branche. , done chacune entre dans une 
de ces papilles nervettses et forme pour uinsi dire 

une tig e , qui parait soutenir ce petit chapiteau 

cohvexe. C esta u ssi cette stcucture qut lui a fait 

dormer son nom.
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M A N A K I N O I  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .

Ο ί M  « v a x Iv o i , των οποίων παρι<?άνομεν 
σνταυβα 6 εΓδη, ε?ναι γένος τι πτηνών πολυά. 
ρι$μον χαί ώραΓον, ευρισκόμενον κατά την μ.εσημ- 
£ρινην Αμερικήν, . καί τάς παραχειμ.ένας νήσους. 
Διατρ:£ουσι δε πάντοτε «is δάση χατάσχια καί 
Λυκνότατα", καί δεν π"λησίάζουσι ποτέ εις την 
γεωργη μόνην γην. Τρέφονται με έντομα καί οπυ- 
ptxa άγρια, κα: τό πρωί μ«τα<?αίνουσιν 8 «ω5 ίο 
όμ.ου, άφ ενός τόπου τοΰ δασον» εις άλλον. Κα
ι  η ν ταχύτητα καί την ζωηρότητα ·ίναΐ παραπλή
σιοι με τούς ήμετερους αΐγιθάλους · διότι πηδωσι 
ταχέως άφ’ ε'νός κλάδου εις άλλον, ζητουντες την 
ίδιαν αυτών τροφήν είναι τινες όμως μεγαλύτε
ροι. Το κελάδισμα των, εκτός του μουσικού Μα- 
ναχίνου, -είναι συρίγμος Tts άπλοΰς καί άσημος, 
ίλνομάσθησαν δε Mavaxivot υπό των κατά την 
Σουρινάμην Ο λλανδών.

Εικ. J . Μανακινος ο Μουσικός.

θ ’ Μαναχίνος ουτος ώνομάβθη Μ ο υ σ ι κ έ ς  
ita  τό τερπνόν αυτου κελάδισμα, τό οποίον χρί- 
νεται υπό πολλών περιηγητών μελωδιχωτερον χαί 
άπό της αηδόνος. Διατφί£βι δε κατά τά δάση της 
Σανδομινίγου. Ε"χ«ι 4. δακτύλων μήκος, καί υ
περβαίνει τά λοιπά χατά τά ωραία πτερά, τα 
πεποιχιλμενα εκ μελανού, άμαυρογαλάνου χαΐ νε. 
ρανζωδους χρώματος, και μάλιςα κατά Την μ.«λ*χ- 
διχην φωνήν.

Εικ. 2. Μαναχίνος ο Γαλανο'ραχος.

Αυτός είναι ολίγον τι μεγαλήτερος άπό τον 
προειρημενον, καί ζβί κατά την νήσον Κούβαν, 
τήν Βρασιλίαν χαί την Καύβνην. Το χεφαλαιώδες 
«υτου χρώμα είναι ςιλπνομελανβν. Ε πί της ρά-

DIVERSES ERPECES DE Μ Α - 
NAKINS.

es Μ  an a k in s , dont noire planehe prisente 
six e spices difflrtntcs, sont ujie famille d’oiseaux 
aussi nombreuse que jo lie ,  et qui se irouve dans 
TAmeriqut mrridionale et dans Its lies adjacent es. 
C'esi Id quits habiunt dans Us forits Us plus epais- 
ses et Us plus somites. On ne Its voif jamais dans 
Us contrees cultiv/es. Jls st nourrisstnt d'insectes 
et dr peats fruits sauvagrs, et pareourent U matin 
les for its en prtits vols de 8 έ  IO intlividtts. La 
vivacite deleurs mouvemtns,la promptitude et la 
legirete, avec laqutllt Us sautillent d'uiιέ branche d 
Γautre, Us rapprochent beaucoup de nos mlsanges; 
mais ils sont plus grands pour la pldpart. A  l'ex
ception du manakin musical ou organists, ils nont 
run d’agreable ni de remarquable dans le chant, 
qui nest guires qu’ un gazouilUmenl confus. 
Ces sont Us Hollandais A Surinam qui ont don- 
ne ά ces oiseaux It nom de manakin·

Fig. i. L'Orgariiste.

La  douceur et Us agriment du chant de cet 
obeau, que la pldpart ies voyageurs prifirent 
mime d celui du rossignol, lui ont merit! le nom 
(Torganiste. II habite its  forits de Vile de St. Do- 
tnxngue. Sa longueur est denviron 4 peuces. La 
beautc de son plumage, qui est noir, bleu fonce 
et orange, ne le distingue pat tnoins que Us sons 

tuclodieux de sa voix.

Fig. 2. Le Ttje ou grand Manakin.

Cet oiseau est un peu plus gros que le pri. 
cident. II se trouve dans file de Cuba, ou Brlsil 
et ά Cayenne. Sa couleur principals est un noir 
hrillant. Son dot est oral d’un manteau couLur



γτα έχει ώς εν τι κάλυμμα οΰρανόχρουν. Τα κο. 
ρυφαΓα αΰτοΰ πτερά ίχουσιν ωβαΓον κόκχινο.» χρω- 
μ α , καί σχηματίζονται ώς λόφος, τον όποιον κι- 

νίΤ T9 πτπνόν ανω καί κάτω.

Ειχ· 3* Μαναχίνος ο Μελανοκοιί- 
κουλος.

Τούτο το μικρόν και ανήσυχον πτηνό» εΓναι 
σχεδόν ίσομέγεθες με τον σπορίτην, καί διατοί- 

βει περί τα πυκνά δάση. της κατά την μεσημβρι
νήν Α ’μερικην Γκουϊάνης, τρεφομενον μέ έντομα,, 
και μάλιςα μυομηκας. Το χρώμα του είναι λευ

κόφαιου καί μελανόν.

Εικ. 4· Μανοτκινος d Μελανοχε- 
φαλος-

θ ' Μ ε λ α - ν ο χ έ φ α λ ο ς ,  π σ π ο δ ο ε ι δ  os 
Μ α ν α χ ι ν ό ς  εΰρίσχεται ωσαύτως επί της Γχουί- 
άνπς, ων ισομεγέθης μέ τον προειρημ.ένον. T o κε
φαλαιώδες χρώμα του είναι φαιόν καί υποκίτρινου.

Ειχ. 5. Μανακίνος ο Χρυσοκέφαλος. 

Εικ. 6. Μανακίνος ο Πυροχρους.

Ουτοι of έρασμιώτατοι καί μικροί Mavaxivot 

περιφέρονται επί τός ΓκουΓανης, καί δεν ύπερβαί- 

νουσι των 3  δακτύλων το μήκος. Ο υπό της 5· Ει*. 
παρκςανόμενος‘είναι όλος μελανός, έκτος της χρυ- 
σοχρόου αΰτοΰ κεφαλάτς, όΟεν- έλαβε καί την ονομα

σίαν. θ ' δ* ΰπο της d . Εικ. είναι ιυχλλον ωραιότε
ρος, διά το πλέξου αΰτοΰ·πυρώδες χρ ώ μ α , καί 

έχει ρα’μφος καί πόδας κόκκινα, καί επί των πτε

ρύγων λεύκάς γραμμάς.

i t  del. Les plumes da scmmet de sa tite sont 

d'un beau cramoisi, et forment un panache qu’ il 
peut dresser et haisser a volonte.

Fig* 3. Le Casse - Noisette.

€e petit oiseau·, qui tst toujours en mouvement 
et qui est■ ά-peu-pres de la gfosseur du. moineau 

franc, habite-les ipaisses forits de la Guiane dans 

I'Amerique m eridional et s’ y nourrit d'insectes 
et surtout de fourmis. Ses couleurs sont le blanc,  
le gris et le nair-

Fig. 4. Le Manakin cendri de 
Cayenne.

Le Μ α  n qk in  ce  n dr i  ou n tite noire vit 

dans la Guiane comme le precedent, qu'il surpasse 
en grosseur. Legris et le jaundtre form atr, en se 

combinant let pnncipales teintes de son plumage.

F g .  S'. Le Manakin d tete d'or. 

F g - 6. Le Manakin rouge.

Ces deux petites espicesde Manakins. quin ’ont 
guires que 3  pouces de longueur, sont tout ce qu’on 

peut vo ir de jo li. Elies habitent fune et I'autre 
dans la Guiane. L ’oiseau Fig. 5. est tout noir, a  
fexception de la tite qui est couleur d'or, et qu't 
lui a valu son nom. La Fig. 6. est encore plus 
beau. Son plumage est presque partout d’un 

orange vif. 11 a le bee et les pieds rouges, et ses 
ailcs, qui iont noires, sontorni es de rates blanches.
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POISSONS DP FORME SINGU- 
LIERE.

£ικ. i. Η' Δ ά̂κοττνα.

ί ί '  Δ ρ ά κ α ι ν α  ευοισκεται εν τη Μ&σογ*βίω, 
t?  Λ'τλαντιχη καί τό άρχτιχ? βαλασση ,  χαί εί
ναι ίχΟράς όλ ε’Οριος των λοιπών όψαρίων* διότι 
τρίβεται j i i  αυτά. Πρός τούτοις ενεδρεύει χαί αυ
τά τά  πλω4ά πτηνά ^χα! τά άοπάζει ΰπδ το νβ- 
ρόν. Ε χ ι ι  ji.rx.os 4 *ως-6 ποδων, χα! βίαν τβ- 
ρρτώδ*' διότι ή χέφαλη τπ$ είναι γεμάτη με α- 
χάνδας χαί φύματα. Υ'περ τα ομματια έχει δυω 
αίδά χαί χερατόμορφα φύματα * υπέρ δε το άνω- 
σάγονον δύω χυρτάς χαί χοχχαλώδεις αχάν- 
βας. Το μαχοόν αύτης] χάσμα είναι χατάφυ- 
τον με έζεα χα! χατά σειράν άντιπαρβχείμενα ό·. 
δόντια ’ τό δέ χατωσάγωνον με γενιώδεις Γνας. 
Η' χοιλι'α της είναι ΰποχόχχινος ,  ή ράχη αίβο- 
χίχχινος χαί αι'Οοχηλίδωτος · τά πτερύγια ύπογα- 
λανόφαια.-,  χα! αί μεταζύ α ν των άχανΟαι με χη- 
λίδας ύτοχιτρίνους χαί αι'Οάς. Τινες των Iταλων 
Την τρώγουσι* ο: δε Νορδεγιοι τυγανίζοντες τά 
τΤα τάτης, λαμβάνο-jert τό λάδι. Αλιεύεται δί 
με δίχτυα χα! άγχιςρ*.

Εικ. 2·. d Θίτλάσσιος.

Ο Θ α λ ά σ σ ιο *  Τ  ρ α ξ β ΰρίσκεται εν τίί 
Α ρκτιχη δαλάσση, χα! έξαιρέτως κατά τούς ας- 
γιαλβύς Τ/is ϊίθρ£εγίας^ καί ^ώνομάσβη εχ της 
λεπτής καί μυοειδούς ουράς, ητις είναι μάκροτε- 
ρα τοδ σώμ,ατος. Το μήκος το» είναι 3 ΐως 4 
ποδων ,  κα: τρέφεται κυρίως μέ μέδουσας χα! μα- 
λακόςραχα- πολλάκις όμως καταδιώκει καί τάς 
χεοίγγας. Μεγαλητερα όψάρια δεν δύναται νά. 
φαγη · επειδή έχει ςόμα μικρόν. Η' κοιλία του 
είναι άργυρόχρους, καί ή ράχη μέ υποκίτρινους 
καί αίβάς κηλίδας. Τά πράσινα όμμάτιά του εί
ναι ^ιλπνα, καθώς του γάτου · οβεν ονομάζεται 
πολλάχις χαί Θ α λ ά σ σ ιο ς  Γ ά τ ο ς . Διά τάς

Fig. 1. Le Crabe de Biarrits.

e C ra b e  de B i a r r i t s  v it dans la M lli-  
terranet,  l Ocean .atlantique et la mer dtt Nord. 
O’est un ennemi -tris-dangereux pour les autres 
poissons, qui sont sa proie et lui servcnt de nour- 
rixurt. II -y.a plus,  il guette mime- Us oisenux 
aquatiques et cherche a les attraper pendant qu'ils 
nagent. Sa longueur est de 4  d 6 piedsΛ et le 
grand nombre de pOintes,  de saillits et delega
tions  ̂ dont sa-tite est garnie, lui donnent un air 
jort singutier. Ait- haut de la tite et au dessus 
des yeux s-ilevent deux excroissances de coitleur 
hrune et dune substance semblabte A la corne. 
L a  mSchoire superieure est surmontee de deux 
piquants osseux et recourbes. L a  louche, qui est 
tresdarge,  est garnie de dents tres-aigues, placies 
regulurement A la file ,  et la milchoire injerieure 
est ornie de barbillons. Le ventre est de couleur 
rougeutre,  le dos est rouge-brun avec des ta- 
ches brunes. Les rayons des nagecires sont jau- 
natres et tachetis de brun. On mange ce pois. 
son dans quelques contrees dltalie  , et eu Nor- 
vAge on en fait fondrc U foie pour en retihr 
de .Vhuile. On le prend soil au filet soit a l’ha. 
rwpon.

Fig. z- In  Qimlrz, ou roi des Ha- 
rengs.

La Ch im i r e  habite la mer du Nord prin- 
■ cipalement sur les cAtes de la Norwige. On lui 
donne aussi U nom de R a t  de m er A cause de 
sa queue, qui,  itant tres- mince et surpassant en 
longueur celle de son corps, ressemb/e asscz aune 
queue de rat. La longueur de ce poisson est de 
3 ά 4 pieds. Les miduse,  it  les crabes de mer sont 
sa frincipale nourriture; cependant il fait aussi 
la chasse aux harengs ,■ r.u reste la petitesse 
de Fouverture de sa botiche ne lui permet pas 
(f.avaler de plus grands poissons. Le ventre est 
de couleur i f  argent et le dos est jaundtre avee 
des taches brunes. Scs yeux,  qui son vert de m«r,



έπί της κεφαλής αύτοΰ λοφώδεις ?νας ονομάζεται 
ΰπό των χωριχων Νορ£εγ»ν Βασίλευε των όψα- 
ρίων. Το κρέας του είναι σκληρόν χαί άνοςον. Το 
δε λάδι του σηκοτίου του μεταχειρίζεται κατά 
την Νθρ£εγίαν είς τας ασθένειας των όμ μ άτω ν, 
ίΓαί εις θεραπείαν των πληγών.

Εικ. 3· Ο’στραχιον το Τετρίλκερον-.

Τ ο  Τ ε τ ρ ά χ ε ρ ο ν  θ ’ «ς ράχ ι ο ν  διά τό C- 
ς-ραχωδες αυτού δέρμα ανάγεται είς τό γε'νος των 
Κ ο χ χ α λ ο δ έ ρ μ ω ν  ’ ϊ  χ  θ ύ ω ν ,  χαι έχει ως αη- 
μεΓα χαραχτηρυςικά 4 χερατα - δύω υπέρ τά όμμά- 
τ ια , χαί δυω υπό τχν αχραν τής κοιλίας. Τ ό  βά- 
σιμον αύτου χρώμα είναι ύποκοχκινόαιθΟν, μβ ύπο- 
κοχχίνους φαιά; χηλίδας, χαί δικτυώδη γραφήν. 
Εΰρίσχεται δε κατά τάς Οαλάσσας των ανατολι

κών χαί δυτικών ’ Ινδιών.

Ει.. 4· Σκορτίίος ο' Πεντηκοντσρος.

Καί τούτο, καθώς χαί τό προβιρημε’νον , εΓναι 
οψάριον παράδοξον, χαί γεμ,ατον με φύματα χαί 
κοιλότητας. Α νάγεται δε, ώςχαί τόύπ ότή ςΚ ιχ. I. 
παοιςανόμ,ενον, είς τ ·  γένος Των Θ α λ α σ σ ί ω ν  
Σ .χ  ο ρ π ι ω ν. Τ  πέρ τά  συμπλησιάζοντ» αύτοΰ 
ομμάτια έχει δύω χονδοώδη χαί εναρθρα φύματα, 
ώς απτικά κέρατα. Α ί  ιο  μεγάλαι άχανθαι του 
έπιρραχίου πτερυγίου εχουσι λεύκάς καί ^ιελανάς 
χηλίδας, καί ίξεχουσιν ως λόγχαι. Τ ό  σώμα του 
είναι χιτρινωτατον, χαί με αίθάς γραμμάς. Α ί 
λευκαί άχανθαι των ίοχρόων επιςτ.θίων πτερυγίων 
προβαίνουσιν έως την ουράν · α ί δε μεγάλαι αυ
τών χαί έξω τής ουράς. Εύρίσχεται δέ χα τ* τού; 
ποταμούς τής νήσου Α’ μ£οίνας.

ont U brillant de ceux des chats, cc qui lui fa il  
donncr aussi qutlquefois le nom de C h a t  de  
t n e r ;  et texcroissance filamtnteu.se en forme de 
cu te ou de panache, qui surmonte sa th e , lui a 
vain celui de R o  i d es  p o i s s o n s ,  que lui don- 
nent Its paysans norwlgiens. Sa chair est dure 
et peu savoureust. On extrait de .on foie une 
huile quon emploie en N orw lge pour Its maladies 
d’yeux, ou cotrvne bourne fo u r  Us blessures.

Fig. 3. Le Coffre a quatre piquants.

Le C o f f r e  ά q u a t r e  pi  q u a n t s  est du 
nombre de ces poissons que fespice de cuirasse, 
io n t ilsson t revitus, a fa it  nommer p o i s s o n s  
o s s e  a x .  Ce qui le caractlrise surtout, ce sopt 
Us deux paires de comes dont il est annt, et dont 
rune esi placee au dessus des yeux et I’autre ά 
fex tr lm itl du has - ventre. Le fond de la couleur 
de son corps est un krun rougeatre parseme de 
taches grises-rougedtres, disposers en forme de ra- 
seau. Ce poisson se trouve dans Us mers des In- 
des tant orientates qu Occident ales.

Fig. 4. La Scorpene a antenim.

V o id  encore tin poisson tris-singulier, et qui,  
ainsi que les especes que nous venons de dienre, 
est couvert de parties saillontes et d'enfoncenuns. 
II est ainsi que la Fig. 1. de la familte des Scorpe
nes. A u  dessus des ytux, qui sont trls-rapprochcs, se 
voient deux appendices membraneous et articu- 
lies, que ion a comparees aux antennes des insec· 
tes, et qui lui ont valu son nom spiciflque. Les 
dix premiers rayons des nageoires dorsales sont 
blanches avec des taches brunts, et se hirissent 
comme autant de lances. L e  corps est d'un jaune  
v if  avec des kandes Irunes. L a  membrane des 
nageoires pectorales est violet tes, et Us rayons qui 
sont blancs se jr o lo n g e n t ,  surtout Us premiers,  
au deld mime de la queue, Ce poisson se trouve 
dans les fleuves de HU d'Amboine.
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Βικ. ι. Το Ρ'ο&ήανον*

Η  ρ '  ο  δ  OC X» ν / α ,  «τι? μα? προσφέρει τόσον ω- 
ραΓα- καί νόςιμ»  όπω ριχά, είναι φυτον γνήσιον 
τηί Περσία? ,  όπου φυτρώνει χα! άγριον.· Ε χε ιΐε ν  
δ« εφίρθη εί? την μεσημβρινή»· Ευρώπην Τ καί εξ 
«  jros καί eo? την F ερμανίαν·, as? του? χηπου? τη? 
οποία? φυτεύεται* πλήν μέ θεραπείαν- μεγάλων, 
χα! προφύλαξιν από τό κρύο» χαί τού? σφοδρού? 
άνεμου?. Κ « ;ά  τού? άρχτιχού? ομο? τ ί?  Ευρώπη? 
τόπου? χαί αϋτην την άρχτιχή» Γερμανίαν, δεν τε- 
λεσ«οοεΓ β»? ύπαιθρα μέρπ,άλλ* θεραπεύεται μονον· 
έντό? των θερμών χήπων.. Ευδόκιμε? δε εςαιοέτω? 
κατά την Φράνσαν, Ττ,ν Ισπανία·/,: την ‘Ιταλίαν 
χαί τά? Ελληνικά? νόσου ;, χαί «ΰρίσκετα»-χαί 
επί ΤΛ5 άρχτιχ/? χαί μεσημβρινή? Αφρική?, καί ετι 
χατά  τήν Α-’μερικήν.. Η' εχ του πηρί'/o? αναρυο- 
μίνη Ρ’οδαχινεά, χαΤα του? ήμετερους τόπ ου? , 
φθάνε» ι 6 έω? οο ποδων υψο?. Η με?? ω? επί τσ 
πλεΓ?ον εξευγενίζομε» αυτά? διά τοΰ βγχεντρίσμα- 
τ ο ? ,  χαί οίίτω? άποδίδουσ»· καρπού? μεγαλητβ- 
ρου? χα! νόςιμωτβρου?, χ«θώ? παριςανονται επί 
του παοόντοί πίναχο? χα τά  τό  φυσικόν αΰτων μέ
γεθος. Τ ό  έαρ προ των φύλλων φυτρωνσυσι τα 
ΰποχόχχινα αυτή? άνθη [9. Τ α  φύλλα τη? είναι 
μ αχρά , ςενά, όξυχατάλπχτα καθώς τη? ίτβα?, χαί 
πεοιοδσ/τωτά. Τον Αυγουςον· ωριμάζουσιν εί? η
μάς οί καρποί αυτής α , οΐ όποΓοι είναι χυμωδεί? 
χαΐ ΰπόξυνοι, ώ? ό οίνο?. Τ ο  Ρ'οδαχινον περιεχει- 
παχύ·/ καί σκληρόν πηρίνα γ ,  ο; τι? περικλείει μ ι
κρόν τ» καί πικρόν αμύγδαλο·/·, θανατηφόρο·/ εις 
τού? σκίουρου?, χαί «λλα μ**ο* Τετράποδά ζωα.. 
Οί έραςαί των χήπω ν, εχτό? του ενταύθα παρι- 
ςανομίνου χοινοΰ Ρ'οδαχίνου, παρτ.γαγον διά τΓ; 
άόχνου καλλιέργειας χαί άλλα πολλά εΓδη Ρ οδα- 
χίνω*.

Axel*/ 77· ~  Τ. Ρ11.  Nro. 13.

P E C H E S  Ε Τ  A B R 1C 0 T S >

Ftg. τ. Le Picker commun.

t  T i c k e r ,  flui nour fournit dts fruits si 
beaux et d'un go (It si exquis,est proprement or,- 
ginaire Ac la Terse, ou il croit sans culture. C a t  
de Id qu’tl a passe dans h  midi de ΓEurope, et qu A · 
la longue il 1st enfin arrive en Allemagne, oil on 
leeultive dans lei jardins, mats avec beauCoup At 

.prieaution’r e nay ant soin -de It mettre ύ Γιΐόει du 
froid et des vents du nord. Dons les parties sep· 
tentrionales de l' Europe, dlja mime dans le nor.l 
de f  Allemagne, ii nt vient plus en plain oir-et ne se 
ealtive que dans les'serres. Les pay:, ou It plcher 
riussit’ le mieux, sont la France, I’ Eipagne, l ’lea lie 
et les lies de la Greet; cependant on l'a aussiplanti 
avec succis dans les pays dnnord el du midi d el'A f· 
rique,  et dans qutlqws contries de ΓAmirique. Le 
picker qui vient ckez nous de noyau atteint la hau
teur de 16 ά 2o pieds ; mais pour I'ordinaire cm 
amiliore ces sauvageons aumoyen de la greffe, »» 
on en obtient alors des fruits plus beaux et plus sa- 
voureux, tel que crltti que represente notreplanchr. 
et qui est en grandeur nuturelle. La  fleurfl., quye’i t  
d'un rou^e- tendre, parait au -printems avant Us 
feuilles,qui sont longues, itroites, t< rminiesen poiti- 
te aigui\ comme cellesdu saule dei.telees dans les 
bords. Dam  nos climats le fruit parvientd matu
rity au mois d’aodt; il est trls · succuUnt et a un 
godt acidt-vineux,  qui est trts-agriahU. Dans la 
ptche est renfermi un noyau dur et osseux γ „  qui 
sert d’enveloppe a une petite amaniii d'un godt 
amir,  et- qui est mortelle pour Us icurtuils et quel~ 
ques autres petits quadruples. Outre la piche com
mune, dont on voit iei la figure,  11 y en a encore 
un grand nombre dautres espices ou plutdt de va 
riitis, qui doivent leur origine aux soins qu’ont 
pris les amateurs des jardins, pour perfediotuier 
la culture de cet arbre.



Et*. Η' Ζερ&λέα

Η' Ζ ε ρ δ ε λ ε α  ανάγεται είς to  γένος των 
δαμασχονιών καί των κερασιών, ο,που φαίνεται εκ 
του σχόματος καί τοΰ χρώματος των φύλλων καί 
τών ανΟεων. Η* γνοσία πατρίς αυτός είναι ό  Λ σία, 
χαί εξαιρ&τως π Α ο μεν ία * όΟεν εφερΟο εις τον 
Ι ταλίαν καί Τον Φράνσαν , χαί εντεύθεν είς τον 

Γερμανίαν, οπού φυτεύεται χα τ* τούς κόπους 
χαί τούς αμπελώνας, χαί μάλιςα επί τών μεσομ- 
£ρινώ/ αυτός τόπων παμπλοθως · διότι είναι ολι- 

γώτερον τρυφερά τός Ρ’οδαχινιάς. ΤΙρεπει ομ.ως να 
προφυλάττεται άπό τό σφοδρόν κάί διαρκές χρυ- 
ον. * Τ α  πεντάφυλλα αυτός άνβο φυτρωνουσιν ως 
επί τό πλεΓςον τον «votj-ιν ·πρό των φύλλων. -Ο 
καρπός , ος τις παριςάνεται ενταύθα κατά τό φυ
σικόν αύτοΰ με'γεΟος ,  συνέχεται σφιχτά με τον 
μ ίσ χον, χαί ωριμάζει είς άρ.άς τον Ιούλιον χαί 
τον ΑυγΟυςον, πεοιεχων εντεριώνην χυμωδη χ«| 
γλυχεΓαν. Ε ’ντός αύτοΰ περιεχεται ό πορίν γ ,  

ος τις περικλείει σπέρμα αμυγδαλωτές.

Τινες προάγουσι τάς Ζερδελέας με τό φύτευ
μα τοΰ πορίνος αϋτων · γίνονται όμως καλοτε- 
p a t, εάν έγκεντρίζωνται οί εύγενεΓς αυτών κλά

δοι εις τάς άγριας ζερδελέας χ*ϊ τάς δαμασχονί- 

«ς. Δ ιά  το? επιμελούς θεραπείας τών κόπων πα· 
ρόγαγον ωσαύτως χαί τός Ζερδελέας κατά μικρόν 

διάφορα είδη.

Fig. L'Abfieet.

V  A  b r i  c o- t i e  r apptrrtient Λ la farhffle des 
pruniers et des ctrisicrs, commit'indiquent au pre
mier coup d’ oeil la couhuret la forme de sesfeuilles 
et de ses ft urf. La patrie de c t arbrerst ( Ac e  
e( plus particularement ί A n nenie , a ou 11 a-He 
transplantl en Italie et en France. Deh\ il a auiti 
passe eh Allem agne,  ou on It ctiltive dans let 
ja rlin s et mime dans les v  gnes,  stir tout dar.s 
le midi de I'Allemagne. Comme il est moins t Mi- 
cat que le pi. her, il y riussit en general hraucotip 

mieux ,· il fnut seuLpxent avoir soin 'de de ga- 
rantir des froids violens et continus Ses fleurs, 
qui pour la pddpart out cinq petales, pataissent 
de> les premiers jours du print, ms avant la nais- 
sance des fettilles. Le fruit qui est representi id  
en grandeur naturelle, est presque sessile sur sa 

tige ; il murit au mots de juillet et (Taodt, et a 
une chair succulente et d’ une saveur douce. Dans 

Vinterieur du fruit est le noyau, qui renferme une 
.esplce d’amande.

L ' Abricotier vient fort iien  de noyau ; ee- 
pendant il porte de bien plus beaux fruits, si Γ-οη 
ente sur des pieds d’abricotier s ou ie  pruniers .sau- 
vages des gresses d'arbres deja ameliores par 1a 

culture. En le cultivant avec soin duns les jar- 

dins, on en a obtenu avecde terns plusieurs-vane-
differentes.



Jtiljnp£t6te J  /■£.
14. —  T. q„ A f . 'i4 , .  sfmyhibici n . — T. H I. N0.14.

ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΙ- ΔΙΑΦΟΡΟΙ.  E SP E C E S B E  CR O CO D ILES.

E  ,  τώ 22 αριθμώ τον πρώτου τόμου περιεγρά- 

ψαμεν τον Κ ο ιν ό ν  Ν ε ι λ ώ ο ν Κ ο ο χ ο ό 6ι- 

λ ο ν '  ενταύθα δε παριςάνομεν δύω άλλα είδη

Ειχ. γ . Κροκοίριλο^ ό' Α’α«ρτκανος.

Ο' Α μ ι ρ ι χ α ν ό ?  Κ ρ ο κ ό δ ε ι λ ο ς ,  είτε 

Κα ϊ μ ά ν ,  δεν αυξάνει ΰπερ τούς $ο η 4° π°· 

ία ςο Ο εν  είναι πολύ μικρότερα καί ετι ίειλόχε- 

ρος τον Νειλωον. ΖεΓ χατά τούί ποταμούς, τος 

μισαίας χαί μετημ.£ρινίίς Λ μεριχίς. II χυρφα αυ

τού τροφά είναι τα όψαρικ" πλάν έφορμώσιν, εάν 

είναι πολλοί, καί εναντίον τον ανθρώπου, όταν 

τον άπαντώσι μόνον, πλέοντα με πλοιαριον μι» 

χρόν τον ποταμόν. Το Οωραχοειδες αυτόν δέρμα 

σύγχειται έχ φωλίδων ,  χαί είναι το μεν προς τα· 

άνω τ,μισυ χαςανοχρουν, τό δε πμισυ χάτω υπο- 

χοκχινοχίτοινον. Η’ λεπιδωτή αυτόν χεφαλό προ- 

£αινουσα γίνεται ό ξι: τέρα. Τ πό τον· λαιμόν ίχπ 
μιχράς λεπίδα?. Ε π ί ττς ράχης, χαί εξωθεν τών 

οπισθίων ποδών ιχει· μίαν σειράν σφηνοειδών ά

κανθων. Οί οπίσθιοι χαί εμπρόσθιοι αύτοΰ πόδες. 

είναι πενταδάκτυλοι, χαί «υμφυεΓς μέ υμένα. 

Γέννα δε ιως $■ } αυγα, τα οποΓα ανιχνευουσν 

με προθυμίαν διάφορα θηρευτικά όρνεα ,  χαί ον. 

τωξμλαττώνουσι τον αριθμόν του επιέλαβοΰς τού

του ζώου*

Π
' - 'η  a deja νιι dans le 1. volumede cet ouvrage' 

IVro. eo. une representation du C r o c o d i l e " 

c o m m u n  o« du N i l .  Nous mettons ici sous- 

Its yeux de nos lectiurs deux autres espects de 

Crocodiles,  que nous allons leur faire conn nitre.

Fig, 1. Le Cayman, ou Crocodile dA- 
merique.

Le C a  ym  a n ou C r o c o d i  l e d’Z lm ir iq  ue, 

qiii n'a jamais au-ckla de 30 ά 40 pieds de Ion-,·, 

gtuur, est par consequent-beaueoup plus-.pttet 

que le Crocodile du N il;  il est aussi beaueoup 

plus peureux. 11 vit dans les fleuves de l'Am i. 

riqur. temperee et meridionale. Les poissons for- 

meat Li principale nourriture des Caymans; 

cependant, lorsqn'ils sont en troupe, ils poursui- 

vent quelquefois les homines qui navigutnt seals 

dans de petits canots sur les flelives ou ils habi· 

tent. Le corps de cet animal ressemlle a une cui. 

rasse et est partagi en segment en forme d'icus; 

il est brun-chatain en dessus et d’un jaune rou

ge fit re en dessous. La tite , qui est couverte d’e~ 

cailles, s allonge en museau pointu. Le cou- est 

aussi garni de petites icailles.. Sur le dos, ainsi 

que sur le cite exterieur des jambes de derrien r 

reene une saillie triangulaire et denteUe. Les pieds 

de dtrnire, qui comme ceux de devant ent cinq, 

doigts,  sont garnis d une membrane, qui sert ά 

ΐ animal pour nager. Les oiseaux de proie,  qui en 

sont trls - avides,  en detruisent beaueoup et pri, 

viennent ainsi la multiplication de ces dangereux 

amphibits.



Εικ. 2· Κροκόδειλος ο Γάγγιος.

θ ' Γ ά  γ γ  ι ο ς Κ  ρο χ ό δ 6 ι λ ο ς ,  είτε Κ α  S i-  

ά λ  , γίνεται μαχρος ως ό προειρημένο?, χαΐ δια

φέρει κυρίως των λοιπών Κροκοδείλων χατά το 

μαχρον χαΐ ραμφοειδές ρύγχος * οθεν ώνομάσθη 

χαί Μ α χ ρ ό ρ υ γ χ ο ς ,  χαί συνκςα είδος τι Ιδιαί

τερον του Κροκοδείλου. ΟΙ εμπρόσθιοι αΰτου πό· 

S ii είναι-τετραδάχτυλοι, 61 δε οπίσθιοι πενταδά

κτυλοι , χαί ό μεγαλύτερος δάκτυλος άνυχος. Κ α

τά  τά  πλάγια του λαιμού εχ «  φύματα τίνά ά- 

χροχορδονωδη * επί δ*·τίίς οΰρας δυω σειράς χτε- 

νοειδών άκανθων. Τ ο  χάσμα του εχει όδόντια 

περισσότερα άπό του κοινού Κροκοδείλου , τά  ό

ποια εΐναι ο λα Ισομήκη.

Fig. ι. Le Gavt*l, ον Crocodile έ 
machoires allongits.

L e C r o c o d i l e  d u  G a u g e  ou G a v i . a l  

est environ de la grandeur du pricident; U se 

distingue de tout les autref crocodiles par la lon

gueur de ses mathoires, qui forment comwie une 

espice de bee, ce qui lui a valu le nom de C r o -  

c o d i l e  ά m a c h o  i r e s  a l l o n g i e s ,  et fa it de 

cet animal une espice particultire. 11 a  f  doigJs 

aux pieds de derriire et 4 ά ceux de Jeva nt; mais 

le dernier en dehors n a  point dongle. L e  cel 

est garni sur les c6tis de petits tubercules qui res- 

scmblent d des verrues. L a  queue est recouiSerte 

d’un double rang d'arites en forme de crite. La  

gueule est garnie de dents toutes de la mime lon

gueur', et en plus grand nombre que dans le 

crocodile commun.



Xot/ι ι .  — T  .h't1. Λ'ο. ij .

DIVERSES ESPECES DE ROSES

Vib*. —  T. A?. l5 .

Ρ Ο Δ Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .

T a  p' ό 'S *  e?Wxi ή βΰπρεπεια τω* ήμβτερων· κή
πων, καί τά έρα?ά άνθη σχεδόν ολου του κόσμου- 
Τά μονόφυλλα Ρ'όδ* 'είναι γνήσιον φυτον των 
•ήμετερων τόπων, κα! φυτρώνουσιν αγρια, χωρί? 
τινό? θεραπεία?, κατά τους λόφου?, τά δάση κα! 
τα ξηρότατα "βουνά. Τα πολΰφυλλα Ομω? Ρ'όδα , 
τά οποΓα ίσα? παρελάβομεν εκ τη; Α σία; ,  χαθώ; 
χα! άλλα πολλά άνθη, άπαιτβΰσι Θεραπείαν προ
σεκτικήν χατά τού; υπαίθρου? κήπου?, καί πολ- 
λάχι? χαί τού? θερμού?. Η'με·? εχομεν Ρ'όδα παν- 
τοίων χρωμάτων ,  ο:ον * λευκά, κίτρινα, κόκκινα , 
κρεατόχροα, πυρόχοοα, μελανοχοκχινα χαί πορ
φυρά, ραβδωτά, χηλιδωτά χαί παντελω? διάφορα 
προ? άλληλα χατά την κατασκευήν χαί το έξωτε. 
ριχόν σχήμα.

Ε γω  επειδή συνή.Οροισα σχεδόν ολα τά είδη 
των Ρ'όδων, χα] επιθεώρησα? αύτά, επετρεψα νά 
γραφθωσι φυαχω?' διά τούτο σκοπώ βχ προτρο
πή? τινό? φιλόκαλου ε'ταιρία?, νά ενόσω μέ το 
παρόν εικονολογικόν βιβλίον τό χάλλιφον μ,ερο? 
ταυ τη; τή; συλλογή? μ ο υ, προσθετών εΐ; ΐχα?ον 
φυλλάδιον ενα πίνακα Ρ  όδων κατά τό φυσικόν αυ
τών μεγεθο?, χαί τούτο ελπίζω, on θά φανμ 
σρβφόν εί? τού? vs ον; άναγνωςα? μου.

α R o s e  est Xornement de not jar Jim  et la 
fleur chirie de presque tout le monde. L a  rose 
simple est indigene dans nos contrees et crolt 
sans culture dans les bates, dans let forits et sur 
Us montagnes les plus arides. La rose double an 
contraire, qui probablement nous est venue de 
ΓAsie^ comme la pldpart des fleurs qui embellis- 
•sent nos parterres,  demande a itre cull i vie avee 
soin dans les jardins et souvent mime dans les 
serres. Nous avons des roses de presque toutes 
les couleurs et toutes Us nuances. Nous tn avons 
de blanches,  de jaunts, de rouges, d’incarnatrs, 
couleur de feu, rouge-noires,  pourpres, et nous en 
avons de pwachees ,  de tacheties etc. i il y a 

.plus, elles varient singuhirntent non-seulemenl 
pour la couleur,  via is encore pour la structure 
et la forme exterieure.

Comme j'a i rassembU, obstrvi et fait des- 
siner d apres nature presque toutes les espiees 
de roses, je  veux, pour rrpondrt aUx sollicita· 

:tions d'une sosUte d’ amateurs  ̂ inserrer peu-A-peu 
les plus interessantes de Cette collection dans cet 
cuvrage, en donnant dans chaque cahier unt 
planche, qui reprisente quelques espiees de roses en 
grandeur naturell». Respire que cet arrangement 
■ ne dtplaiea pas A mes jeunes lecteurs.

Eijc.i . Κοχκη’οροίον το Πολύφυλλον. Fig. i. La Rote a cent feuiites rouge.

Η*μεΓ? εχομεν τριά εΓδη των Π ο λ υ φ ό  λ λ ω ν Nous avons actuellement trois sortes de ro- 
P ο δ ω ·ν  χ ό χ α ι ν α ,  λ ε υ κ ά  χαί x iT p tv * .  To s e s  ά c e n t  f e u i l l e s : la r o u g e ,  la b la n -  
Πολύφυλλον Κοχχινόροδον ε?ναι εν των ώραιοτά- c h e e t  la j  a u n e - d o r c e . La rote rouge A ctnt 
Των ανθεων, χα! διά τό εΰπρεπβ? αύτου σχήμα, feuilles est une des plus charmantes fleu's qui 
καί διά τό χαρίεν λαιχοχόχχινον χρώμα, καί ί τ ι  existent,  soil pour la beaute de sa form e, soit 
διά την τβρπνήν ιΰωδίαν. Είναι δέ εϊ? ολου? γνω . pour Vagrcment de sa couleur d'un rose tendre, 
φά· επειδή εΰρισκονται σχεδόν εί? όλου? τού? χή- <oif pour la delicieuse odeur qu'elle exhale. Tout



που?. H' P'oδη (  τριανταφυλλί» ) «ΰτοϋ εχει ίκα- 

■ νωί μεγάλα φ ύλλα, χαί παρί αυτά άλλα μιχρα 
ώοειδή, καί πρό? τούτοι? ακανθα? πολλά?. Α  πο· 
χτα χοινω? 3 εω? 4 its ίων μηκθ>, κα· κνρ,τοφο- 
fet σπανίω?" διότι τα a ;0n τη? είναι πυκνόφυλλα' 

ώνομάσθη δε Η ο λ υ φ υ λ λ ο ? ,  εχ των πολλών 
φύλλων των ά'*6έω> αυτί·?.

Ειχ. 2. Λαυχόροδον Το Πολύφυλλον-

ί Τ ό ϋ ο λ ύ φ υ λ λ ο ν  Λ ε υ χ ό ρ ο δ ο ν  είναι μέ
χρι του νυν χατα τον Γερμανίαν φυτον ιτπάνιον * 

διότι οί ήμέτεροι έρχ?αί των αν&εων έλαίον τον 

θάμνον του έ» πρώτοι? προ' χρόνων ολίγων έχ της 
Α γγλία? , οτε χαί ήγόραζον την μίαν ρίζαν με Ζ 
«ω? 3  Γχουϊνεα?. Η' ωραιότερα κατασκευή, η λε

πτή χαί διαφανή? λευχότη?, τά μεγάλα χαί πολ

λά φ ύλλα, καί π τερπνότερα ευωδία, τ>τι? δια
φέρει ολίγον τί·? τού- Πολυφύλλου Κοχχινορόδου 
«ύωδία?, τό άποχαθιςα άν9ο; πολυπόβητον. εΓ- 
χει δε ιδιαίτερόν τι γνώρισμ.α" διότι τα εξώτερα 

φύλλα αυτού εί? την χλειςην κάλυκα εχουιη γύρον 
αίΟόν, χριί του ανοικτοί Ρ'όδου ό ανώτερο? γύ
ρο? τών φύλλων είναι κατά τό μέσον ίφ’ ίχανού 
σχιςό?. Η' ροδί) αυτού αύξανει σχεδόν κατά τό 

νψας ίσα με την προειρημένη*.

U monde fa conn a i t ,  car on fa tro u v c dan?  

prtsque tous Us jardins.. L ’ arbrisseau qui fa porte,  

a dts feuilles osstz  grandes, garnies de folioU s  

ov u les; il est tils-ep ln eu x, s'Hive comm unlm ent 

n fa hauteur de 3 <i 4 pieds et porte rarement 

d i t  f r u i t ,  parce que f a  fleur cst trop double pour 

cth y  ita n t conrpoiee cTurfsi grand nombre de p i.  

tales, que oela lu i a valu It Rom <U rose a  ceut 
feuilles. (Λ ο ;β  a n tifo lia .)

Fig. 2. La Rose a cent feuilles blanche.

L a  R o s e  d c e n t  f e u i l l e s  b l a n c h e  t i t  

encore une ra rtii en Allnmagne,  car ce n’est que 

deptiis quelques annies que nos fleuristes I'ont 

rtque d' Angletcrre. L et premiers plantes out cou- 

t i  z  u 3  guinles la piece. L'elegance de sa struc

ture ,  fa beaute de sa co'uleur, qui est (Tun blanc 

delicat et transparent,  la grosseur de sa fleur  

qui est tres-double , fa finesse dr son odeur, qui 

nest pas tout-e)-fait la mime que celle de fa rose 

ά οεηΓ feuilles rouge ,  lo u t cela en fa it une firur  

charmante. E lle  a ceci de particulier, que les p i-  

talesexterieurs, lorsque la fltu r  est encore en bou

to n , c u t une bordure brunt,  et que lorsqu'elle est 

ipanouie, le hard suplricur des feuilles est profon- 

dim ent Ich a n g rl dans le milieu. Ce sous .  arbris- 

seau s'H ive d-peu-prls i l ia  hauteur du pricldent..



5<>. -  τ  ru.N «.iji.τ ί ν φ ί — Τ·. 7· *?· ιβ·

Ν Η Σ  Σ  Δ I Δ U  Φ Ο Ρ Ο I. DIFERSES ESPECES DE CA
NARDS.

Εικ. ι. Νηβσα,ιί Ε’ι>υ3 (>οχί.'φαλο<\

' ‘j<f ρυ Ορ ο χ  ε φ α λ ο ς  Ν ή σ σ α  ζεΤ μοναδην 
κατά Try  Κασπιαν ΟαλασσΛν, χα! πολλά; λίμνας 
•in; Tap"apiac. Κύρίσκεται i s  -σπανΐω; err! τη; 
Γερμανίάς, τής Σ λεζίας, τής Λ εχίας καί παρ* 
τον Δθύν«?ιν. Ι-Γχει'δύω ποδων ,μηκος. Η κεφα
λή καί τό άνω μέρος του λαιμοί τ«ς είναι κοκ. 
χίνα «5 χινάέ'αρι. Τ α  6τ ι ,τής κεφαλής ανώμαλα 
πτερά σχηματίζονται ως λοφος. κινούμενος ανω 
χαί κάτω. Το ράμφος Ττ,ς είναι φωτί'.νοκοχχινον, 
το ςήθος χαί ή κοιλία μελανά ,  καί ή ράχη .καί 
Τα πλάγια  των πτερύγων αίΟόφαια ’ υπό δέ τας 
πτέρυγας .εχει μ.εγάλην τινά καί λευχην χηλίδα. 
Η δίαιτα αυτής είναι μέχρι τού νυν ολίγον γνωςή.

Εικ; 2. Νιτσσα ϊτ Χειμερινή.
Η’ Χ ε ι μ ε ρ ι ν ή "  Ν  π σ σ α  κατοιχεΓ τά αρ· 

κτικώτατα μέρη τής Γ,ύρωπης, της Α’σίας χα! της 
Λ μερικής * ερχεται ομ.ως τους ψυχρους χειμ.ωνας 
καί εις την Γερμανίαν. Κίναι ολίγον τι μικρότερα 
απο την προειρημενην ,  καί τα  πτερά της που μεν 
λευκά, που δέ μελανά. Τ’πό  τά  ομμ ατιά  της εκ
τείνεται προς τά  πλάγια ,το.ύ λαιμού μία  υποκί
τρινος καί αι’θή γραμμή. Τ α  κατά το μέσον δύο 
μελανά πτερά ,τής ούρα; της εξεχουσι 4  δακτύ
λους υπέρ τά  λοιπά. Κατασκευάζει φωλεαν απο 
Τα λεπτά πτερά τού λαιμού της , τά  οποΓα είναι 
πολύτιμα, καΐως τά  τής καλλιπτεοου χήνας.

Εικ. 3· Νήσσα η' Σινική.
Τούτο τδ ώραΓον πτηνόν εύρίσκεται επί τής 

Κίνας καί τής Ιαπονίας, όπου τρέφεται συχνά εί; 
κλωβία, καί αγοράζεται 8 εως ίο  τάληρα τό 
ζευγάρι, διά τά  εύποίκιλα αύτού πτερά. Τό 
ράμφος αυτής εί/αι αμαυροχάκκινον ,  καί τά  *λά-

Fig. ι . Le Canard siffkur huppL

i s e C a n a r d  s i f f l e u r  h up p i  vit solitaire 
aux hords dr la mrr caspirnrir rt de la phipart dts 
lacs de la Tatarie. On It trouve aussi tn Alle- 
mngne, quoiqtte rar/ment; on It voit tn Silisif, 1 1 
Pologne ft suries bords du Danube. U a environ 
deux pieds de longueur. 11 a la tite et le haut du 
col d’un beau rouge de cinabre. Le dessus de sa 
-tite est orni d'un panache de plumes roides, qu 11 
peal dresser ou baiss.r $ vo'onte. 11 a le bee cou- 
■ leur rouge-clair, la poitrine rt le venire noir-s 
le  dos et Its cites ths ailes bnin. gris. Au les
sons des ailes se vo-t tine graude tache blanche. 
Du resit on connait peu la mamere de vivre ils 
oette fSj<ece de canard.

Fig. 2. Le Canard a longue queue.
Quoiquc le C a n a r d  a l o n g u e  q u e u e  

habite proprement les contrees septentrionales de 
VF.urop ·, lel'Asie et de I'Amerique, eependant dans 
lesh iv o s  rigoureuxonle voit ausst en Allemagi e. 
Cette espe.e est un pen plus petites que la p rici■ 
dente ,  i f  son plumage est coupe allemativenunt 
de blanc et de noir., A u  d-ssous de l oeil se voit 
unt bandc if un brun jauniltre,  qui descend sur Us 
,cdies du col Les dtux prunes nuioyrnnes de cou* 
leur noire sont de 4 polices plus longues que Us 
outres. Cet oiseau fa-t son n il avtc Us petites 
plumes ou  duvet qti il a ou com. Ccs plumes sout 
tout aussi chires que f-edredon.

Fig· 3· La Sarcelle de da Chine.
Cet oiseau, quise trouve ά la Chine ct au J.;· 

pon,est tiis-beau et c>. lestime tilhment dans sts 
.pays-la pour l.i variete des colthurs de son plu
mage, qu'o't le tic/st ccn.murJmmt en cage et quon 
pay' jiisqud 8 ou mime 10 eccii pour la pairc. It



για τή? κεφαλή? λευκά , κίτρινα χαί νερανζόχρσκ. 
Ο'πισ.θεν tvs κεφαλή? οότή? χρεματαε λόφο? τι? 
ε’ξ απαλών πτερών. Το ?πβο?,ή ράχη καί π όξυ- 
κατάληχτο? ούρα είναι αίθά. Τα ανώτερα μεγάλα 
πτερά των ταρσών τη? κυρτώνονται προ? τα ανω, 
καί σχηματίζονται ώ? δυω ίδιαίτεραι, μικρά:,

/ ,  I / ,  <χιτρινοχοκχινοι χαι λευχογυροτ πτερ*υγε?, αι οποιαε 
παριςάνουσι την θέαν αύτή? ά?ε?*ν καί παρά
δοξον.

Ειχ. 4· Νήσσα η Θερινή.
Αυτή εΰρίσχετοκ *f? τόπου? πολλού? τη? Α με

ρική?, χαί έξαιρέτω? χατά τσΜεξιχόν* χαί τινα? νή
σου? των δυτικών Ινδιών ,  χαί μεταβαίνει το θέ
ρο? χαί εί? τού? αρκτικού? τη? Α μερική? τόπου?, σ
τ, ου ίχβάλπει· τά αυγά τη? εί? τά κοιλώματα των 
δένδρων. Ο' πράσινο? χαί ΰποχσχκινόςιλπνο? λό
φο? τήϊ κεφαλή?, τό αιθοχηλίσωτον ?rOos, χαί 
τά λεπτώ? έπεσχιασυ.ένα λοιπά πτερά, παριςανου- 
σι ταΰτην την Νήσσαν ωραίο τάτην. Το κρεα? τη.? 
είναι νοςιαώτατον · τά δέ πτερά χρησιμευουσι 
προ? ςολήν τών I νδιανων.

Εικ· 5· Η' Κουαχτ.
Η’ Κ ο υ ά χ η ζεΓ χατά τά άρχτιχά με'ρη τή? 

Ευρώπη.?, τη? Α’σία? χαί τη? Α μερική? ’ ερχεται 
όμω? πολλάχι? τό φθινόπωρου χαί ε’? την Γέρμα, 
νίαν. Το όνομά τη? έσχηματίσθη έχ τοϋ ίδιου 
αυτή? χοαχισμοΰ. Τρε'φεται με μικρά όψάρκχ, βα- 
τράχου? χαί μύα? , χαί βουτά ε!? τό νερόν έπιτη- 
δειότατα.

Ειχ. 6. Νρσσα if Βσυχέφαλος.
Η* Β ο υ χ έ φ α λ ο ?  Ν ή σ σ α  βΰρίσχεται εΓ? 

τόπου? διαφόρου? τή? apxTtxn? Αμερική?, χαί πλέ
κει φωΧεάν έπί τών παρά τού? ποταμού? χαί λί- 
μνα? δένδρων. Βουτά έπιτηδειότατα, χαί κολυμβά 
όπό τό νερόν ίχανόν διάςημα. Το χεφαλαιώδε? 
χρώμα τών πτερών αύτή? *7να» λευκόν καί μελα
νόν * ή δε κεφαλή καί ό λα»μό? άπο?ίλ£συσι πρά
σινον χαί Γωδε?-

'ile  bee d'un rose pule el Its cAtes de la tlttrblancs, 
jaunts t t  oranges. D ern tri la tite pend unehoupe 
d* plumes trls fines. La poitrine, le munteau et /q 
queue qui est pointue, so/.t tie couleur brunt. Lei 
pennes de la partie su.ptrteu.re des ailes se recour. 
bent en haut d’nne manilre fo rt singuliere. On 
voit uns seconie paire de perites ailes placies ver. 
ticalement sur Its autres, tiles sont d’un rouge 
j.m m itre avee ur\c bordure blanche, et le font; 
donne A cette espece de canard un air elegant et) 
extraordinaire.

Fig. 4. Le Canard tfiti.
Cei oiseau se trouve dans plusieurs pays dt 

ΓAmirique, entdautres au Mixique et dan1 quel· 
ques unes des Antilles, ί -h h i  it passe aussi dans 
Its contries septentrionales du nouveau monde <1 
y pond ses oeufs dans· des arbres creux. I.e pa
nache iclatant vert et rougedtre, qui orne- sa tele, 
tes taches rougesr dontsa poitrine est couverte, et 
bes nuances dilicates qtt on rtmr.rque sur' son 
plumage, font de ce canard l'un des plus beaus 
oiseaux de cette famillie. Sa chair est d’un trls- 
ben godx , et Us plumes bigarries servent dt pa· 
rare aux lndiens.

Fig. s'. Le Garrot.
Le G a r r o t  habite U nordde tF.urope, de tA sit 

et de rAmirique ; en auiomne il vient essez souvent 
en Allemagne. Son cri, qui est une esplce de coasse· 
menf, lui a fa it donner en Allemagne le nom dt 
Q u a il  e n t e .  11 se nourrit de petits poissons, dt 
grenouilles et de souris y et est du reste trls-bon 
plongeur.

Fig. 6. Le Canard a grosse tite.
Le C a n a r d  « g r o s s e  t i t e  se frouve dans 

plusiiurs contries de Γ Amirique septentrionale, et 
construit son nut sur les arbres dans levoismagt 
des fleuves et des itangs, II est habile plongeut 
et peut faire beaucoup de chemin sous feau. Lt 
blanc et le noir sont les couleurs doniinantes de son 
plumage. Sa t^te et son cou sont ornis d’un. chan* 
geant de vert- dork et violet.
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ΟΡΑΡΙΑ ΠΟΤΑΜΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡ. POISSONS FLUVIATILES DE 
ΜΑΝΙΑΣ. L'ALLEMAGNE.

-I ά παριςανόμβνα ενταύθα 4  Ποτάμια* Ο ψάρια 
τίς Γερμανίας, ανάγονται όλα εις τό γένος του 
Λτταχεως (Σολομού), χαΐ γίνονται αξι* σημει* 
ώαεως δια τό νοςιμον-αυτών· χρεας.

Εικ. ι. Ο' Λα6α()8Τ0ζ,

θ ' Δ-λ  β α ρ έ τ ο s είναι έγ.χάτοιχος της Βαλ- 
τιχης χαΐ Γερμανικής θαλάσσης, των εις αυτσς 
χυνομενων ποταμών ,  χαί των λιμνών της ανω 
Αουςρίας,. χ/χΐ άποχτα εω« α· ποδων μήκος. Το 
απαλόν, χρεατωδες χαΐ οξύ ρυγχος τον διαχρίνει 
από όλους τούς λοιπούς Α’ τταχέας. ΐ ί  μάχη'του 
ίΤναι γαλανόφαιος ,  χα! η κοιλία άργυοόχρους. Α ί 
έπΐ του σωυ,ατος αυτού εχτεινομεναι πλάγιά» 
γρχμμαΐ, σύγκεινται εχ 45 αλληλοδιαδόχων ςιγ·* 
μων. Τ« λίπη του εχουσι κατά τό μέσο» μίαν 
μιχράν εντομήν ·  τά δε πτερύγια είναι υποκίτρινα. 
Α'λιεΰεται συχνά διότι εχει κρέας τρυφερόν χαΐ 
νόμιμον. Τρέφεται μέ φυτά ένυδρο», σχώληχας χαΐ 
έντομα.

Etoc. 2. Ο' Σαλδελίνος.

Ο Σ α λ ? ε λ ί ν ο ς  είναι είδος τι νόμιμον των 
Ατταχέων, χαΐ άλιεύεται μέ άγχι^ρ* χαΐ δίχτυα 
κατά τάς λίμνας της μεσημβρινής Γερμανίας, οΓον ■ 
t ?5 Αουςρίας, της Πχβαρίας, του Σαλτσμπούργ 
X. τ. λ. Τρέφεται με την θτραν άλλων μιχρων ό· 
ψαρίων, χαΛος φαίνεται έχ του όξυδόιπου αυτού 
ςοματος. Η' αίββχόχχινσς αυτού ράχη, χαΐ η 
αργυροχρους κοιλία είναι χεχαλλωπισμένα με χη- 
λιύας τρογγύλας χα! νερανξοχρόους. Τα πτερύγια 
*Γ·ν ζτ.θονί j  tiis χοΛ;’α$ χ«1 τού άφεδρωνος είναι

es qnatre tspicet de poissons, pie r/prhtntt 
cette blanche et qui habitent tout quatre les fleu- 
vei de l Allemagne, appartiennent a la famtlle- 
dtt Saumons et se distinguent par le gout exquis· 
dt Uur chair.

Fig> i. Le- Luvaret-

Le L a v  Λ-re t habite la mer du Nerd et I f  
Baltique, ainsi que Us fleuvts qui s'y jettrnt et 
Us lacs de la Haute· Ant riche. II a environ deux 
pieds de long. Se machoire supirieure-se termine 
en une pointe mofle et charnue, ce qui distingue 
le -Havant de toutes Us ant res especes de S.ut. 
nton. Le dos-est gris-bhu- et le ventre couleur 
d argent; Let lignes latiralesy qui s’etendent sun 
toute la longueur du corps, sont compoties Je 45 
point* ,  place's A-la file. Les eeailles sont legere- 
merit ichancries vers U milieu Les nageoires sont 
de couleur jaundtre. On va beaucoup « la plche 
de ce peisson,  parce qu'il a la chair tendre et 
tris-sr.vcrurease. II se nourrit de plantes marine-  
ou fluviatiles, de vers et i'insides.

Fig,· 2. Le Salvelin.

Le S a l v e l i n ■ est une esplce de· Saumon 
d'un godt fort agreable. On le plche ά la lignt 
et au filet dans Us lacs du midi de· VAlltmagne ,  
en Autriche y en Bavilre, dans le pays de Salt· 
bourg etc. II fait la chasse <i d'autres poissons 
plus petits, qui lui servtnt de- nonrriture, et les 
dents aigues, dont sa bouche est armee,  indiquent 
asset son caradere v  or ace. Son dos,qui est d’un 
rouge brun et son ventre couleur fargent,  sont 
parumis dc taches orange de forme ronde, Les 

E



κόκχινα χατά τό χινάβαρι ’ ττ? δε ράχη? καί τη? 

ούρα? ύπομελανογαλανα, Λ ’ποκτά δε ι  έως 2 £ 

οκάδων βάρος.

Ej>c. 3. O' Ούχος.

θ ' Ο ύ χ ο ς  άλιεύεται μέ άγκι^ρα χαί δίχτυα, 

χατά τον Δούναβιν και τά? λίμνας τ?ς Α ’ουςρία? 

χαί Πα£αρία?' δεν είναι δμω? τόσον νόςιμος, χ«- 

Οώς ο προρρτΟεί?. Ε*χει πολλάκις β  εως 4  τεοδων 

μ οχο?, χα! διαχρίνεται των λοιπόν διά των με

λανών ςιγμ,ών , τά? οποία? εχει έπί των πτερυγί

ων , ίχτό? των ε’πι^νΛίων. Τρέπεται δε μέ άλλα 

μικρότερα όψάρια.

Εικ. 4· Ο4 ΘυμαλΛος.

Αυτό? άποκτα I έως 2 ποδων μόκο?. Ευρίσχε- 
ται εν τί! Βαλτικί καί Γερμανική θαλάσση , έμ~ 
Καινών καί εί? του? χυνομένους εί? αυτά? ποτα
μού?. Γνωρίζεται εύκόλω? εκ τού ποικίλου καί 
μεγάλου πτερυγίου της ράχη?. Το σώμα του εί
ναι ύπογάλανον · τά δε πτερύγια της κοιλία?, τη; 
ούρα? καί του άφεδρώνο? αίθά μετά ύποχοκκίνου. 
Τρέφεται μέ σκώληκας χαί κοχλία? * τό δε νο- 
ςιμον «ύτοΰ κρέας νομ,ίζεται «ό? τρωγάλιον.

nagtoires de la poitrin e, da ventre et de Tabdo- 

men sont cottleur de cinabre ,  au fieu que les na

gtoires dorsales et celles de la queue tout noirti- 

tres. Le poisson pise de deux li six tivres.

Fig. 3. Le Heuch.

L e H e u c h  se p reni au filet et a fhameqon 

dans le Danube et dans les lacs de ΓAutriche et de 

la Baviert. D u  reste sa chair n’est pas d'aussi bon 

godt que celle des csplces que nous venorts de de

er ire. II a souvent jusqu'd trots u qitotre pieds de 

longueur, Ce qui le caractlrise, ce sont les points 

noirs , dont toutes ses icailles sont marquees, a 

Vexception de celle du ventre, 11 est vorace et 

les autres poissons lu i servent de nourriture.

Fig. 4. VOmbre d'Aumrgne,

L 'O m b  re  d 'A  u v  e r  g n e  a un pied ou deux 

de longueur; il habite la mer du Nord et la Bal- 

tiq u e ,  et remonte les fleuves qui s'y }ettent. On 

le reconnait aisiment ά la grandeur He ses na- 

geoires dorsales, qui sont ires-b'.garrees, 11 a le 

corps bleudtre et les nageoires du v en tre , d: la 

queue et de Γabdomen d'un brun rougedtre. It 

vit ie v e rs  et de coquillages, et est regarde comme 

un morceau tres friant a cause du godt e$quls 

de sa chair.
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Β Α Τ Ο Ι .  FRAMBOISES ET RONCES.

Edc. i. Βατός ή Ίο αία.

Η '  ' ΐ δ α ί α  Β α τ ό ς  είναι θάμνος, με ράβδου* 

4 εω ί 5̂ ποδώ ν, καί εϋρίσχεται χατά  τά  δάση 

σχεδόν όλη* its Γερμανία*. Ευδοκιμεί" ομω* κυ

ρίως κατά τού* βουνώδεις χαί λιθώδεις τόπους. 

Τ α άμαυροπράσινα χαί οξυχαταληχτα αυτί* φυλ- 

λα φυτρωνουοι- 3  *ω* 4  α®. ενός κοινού μίσχου, 

τά  όποΓα εσωθεν είναι αμαυροπράσινα, καί έξω

θεν ύπολευκοπράσινα. Τον Μαί'ον έξανθεί πεντα. 
φύλλα καί λευκά άνθη, μετά  τά  οποία γεννών- 

τα ι επί τί-ς κάλυκος κόκκινοι καί κοίλοι τινε* χοκ- 

χ ο ι,  τα  Β α τα , καί ωριμαζουσι τον Ιούλιον χαί 

Αυγουςον. Είναι δε ζωμερά καί εχουσι ποιό

τητα δροσιςικην καί αρωματικήν. θ"0εν έκθλίβον- 

τες τον χυμόν αυτώ ν, τον μιγνύουσι με όξύδιβν, 

η οίνον, καί γίνεται ποτόν ηδονικώτατον χαί κα- 

Ταψυχτικον. Ο ταν  μεταφυτεύετα ι, ή σπείρεται 
η Βατός εις τούς κήπους, αποδίδει καρπούς με

γαλύτερους.

Ειχ. 2. Βατός η Κοινή.

Η K o tV n  Β α τ ό ς  είναι ομογενή* με Ττ.ν 

ίδαίαν, καί αυξάνει ωσαύτως κατά τά δάση τής 

Γερμανίας, έξαιρέτως όμως κατά τούς πρανείς 

χαί λιθώδεις τόπους, οπού δεν ευρίσκονται δένδρα 

πολλά. Λ ί ράέδοι της είναι χονδρότεροι άπό τη* 

προειρημένη*, χα! μάλλον πολυάχανΟοι, χ«ι ύ|« .

Fig. ι. Le Fratnboisier commun.

a F r a m b o is e  r o u g e  or.d in a  ir e  est le 

fruit d’un sousarbrisseau , qui s tle je  & la hau

teur lie 4 on j  pieis, et qui se trouve par.tout en 

Allemagne dans les tallies et les hois de haute 

futaie. II aime de prifirence les contrees monta- 

gneuses et les endroits rocailltux. Ses feuilles, 

qui sont en dessus d’un vert sombre et blanchii. 

tres en dessous, sont composers de folioles au nom- 

bre de trois ou de cinq ,. ce qui est plus rare. La 

fleur parait au mois de mai; rile est blanche et 

a cinq petales. Son receptacle leve supporte une 

baie rouge,  creuse interieurement et qui mdrit 

en juillet et en aodt. Ce fruit est plein de sue, 

«£ a un godt refrigerant et aromatique, et le sue 

qu’on en exprimi, mile avec du vin ou du vi-  

naigre, fournit une liqueur agriable et rafraichis- 

saute. Le framboisier,  transplante dans lesjardins 

ou moyen de boutures ou par graines,  pom  encore 

de plus beaux fruitsι

Ftg. 2. La grande Ronce.

La g r a n d e  R o n c e , qui est de la mime 

famille que le framboisier, croit aussi dans les 

forits de tAllem agne,  et principalement sur les 

pentes rocailleusts, ou il y a peu d'ombre. File 

fait des tiges irls-ipineuses, plus fortes que celles 

du framboisier, et qui, relevant jusqud la hauteur 
E  2



νόμενοί πρόί τά άνω εως πό$αί 8 , ύποχλίνου<η 

πάλιν πρόί τόν γ£ν · ωςε όπου είναι Βάτοι πολ» 

λαί., σχηματίζεται φραγμός πυχνόί, &ά του 

οποίου όιερχεταί τι? όυσχόλως. Οί μίσχοι αυτός 

εχουσι φύλλα πεντε, μεγαλύτερα, παχύτερα χαί 

μάλλον μαχρο'όοντα από τάς ίόαίας. Τον ΜαΓον 

χαί Τούνιον φυτρωναυσι τά ΰποχοχχινόλευχα χαί 

πεντάφυλλα αυτός άνθη * μετά 5ε ταύτα ώριμά- 

ζουσι τά μελανογάλανα Βάτα, τά οποΓα χεΓνται, 

&  ή Ειχ J. παρκςάνει, έπ! χάλυχος άνεςραμμέ- 

νπς, ως πίλοι, χαί εχουσι τόν αυτόν καταψυχτι- 

χόν ποιότητα · είναι όμως ολίγον όξυνώτερβι.

de g pieds, se recourbent vers la tcrre e t t ' y  en- 

foncent, ce qui fait que plusieurs pieds de ronce, 

qui st trouvent ensemble, forment une epaisse dot- 

son, au trovers de laquelle il est tris-difficile de 

passer. L ts  feuilles, qui sent divisees en cinq fo- 

lioles, sont plus grandes, plus ipaisses et plus 

profondimtnt dentees que celles de ΐ espice precL 

dente. L ts  fleurs, qui sont « cinq petales et dont 

la couleur est i ’un blanc la v i (fune Ugert tiin ti 

i e  rose, paraissent au mois de mat et de juin ; 

tiles sont rtmplacits par des baits d’un noir 

bleuAtre, de forme conique, comme la framboise, 

et placles de mime sur un receptacle H ivi. 'Cei bales 

sont aussi cf un gotlt agriable et rafraichissant, 

quoiqu’un peu plus acide quecelui de la framboise.
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Ο Φ Ε I Σ  Α Β Λ Α Β Ε Ι Σ .

O f  άνθρωποι υπολαμ.£άνουσι κοινώς τον Ο φιν 
ώς ζώον φαρμακερόν, όλεΟριώταΤον καί ΟαναΤπ- 
φόρον · rXr.v·· ή τοιαύτη κοινή υπόληψις είναι σφα
λερά. Α ν  καί of πλειότεροι ό 'φεις είναι κατά τό 
μάλλον-χαί ήτ τον φαρμακεροί' εύρίσκονται όμως 
χαΐ πολλά είδη αυτών παντελώς άβλαβη, καί η
μερώνονται ούτως* ωτε είναι ευχολον ya τρεφων- 
τα ι εις τάς οικίας. Ο Ι απατεώνες καί οι τερατουμ· 
γοί μεταχειρίζονται πολλάκις τούς αέλαέεΐς τον- 
τους Ο'φεις βίς· απάτην των αμαθών ανθρώπων.» 
υποκοινόμενοι οτι εχουσι δυναμιν τινα υπερφυσι
κήν να ήμ.εράνωσι ούτως αυτα τά  ζώα. Η μεΓς 
παριςάνομεν επί του παρόντος πίνακος τρεις τοι- 
οΰτους Ο'φεις.

Εικ. ι. ΕΓχιίνα η Γαλλική.

Η' Γ α λ λ ι κ ή  Ε* χ  ι δ ν α εύρίσκεται μάλις* 
κατά τά μεσημβρινά μέρη της Φράνσας, καί εχει 
«ως 3  ποδών μήκος. Ο λον τό σώμα της είναι κε- 
καλυμμενον μέ ΰποπρασινομελανα λβπη. __ Ή' κοι
λία ττ.ς είναι λευκβκίτρινος, καί ή ουρά μακρα 
καί λεπτή. Η' συνήθης αυτής τροφή είναι αί σαΰ- 
pat,  οί βάτραχοι καί άλλα μικρά ζώα, τά όποια 
«ρπάζει με τά μικρά και όξεα όδόντια, πλ«ν δεν 
δΰναται νά τά πληγώση. Η μερώνεται δε τόσον 
εις τάς οικίας, ώςε όταν προσκαλήται διά φωνής 
η νεύματος, εεχεταί, καί διακρίνει τούς τρέφον
τας καί ευεργετούντο αυτήν.

SERPENS Ν ΟΚ-ΙΈ ΝΙΜ ΕΟΧ.

J - j ' iU t  quon se fait communiment da serpent, 
est cellt d’un animal vinimeuvydont la morsure 
■ est tris - dattgereuse et souvent mortelle; maif 
cette idee,  prise ainsi gineralement. est fausse. 11 
est vrai que la phlpart des especes de cette fa- 
■ nulle sont du plus au mains vinimeuses ; «pen- 
~dant il y-en a aussi plusieurs, ^ui n« font ab- 
solument aucun mal, et qui sont si traitables, 
quon pent les tenir dans; les eppartemens. Ce 
sont ces especes de serpens.lt5 que les charlatans, 
l's jongleurs et autres semblables fripons, em- 
ployent dans Iturs tours pour en imposer aux 
gens simples et credulcs, en leur faisant croire 
qu’ils possedent le don surnatueel, it enchanter 
les serpens, et de les apprrvoiser. Les trois especes 
de serpens que nous mcttons ici sous les yeux de 
nos lecteurs, sont du nombre de ceux qu on a 
plus (f une fois fait servir A cet usage.

Tig. i.  La Couhuvre commune ou 
Couieuvre de France.

La C o u l  e u v  r e c o m m u n e te trouve prin- 
cipalement dans les provinces du midi de la 
France. Sa longueur est d’environ 3  pieds. File  
a tout le corps couvert d'icailles d’un vert noi- 
rdtre ; le ventre est d'un jaune pile,  ft  la queue 
se termine en une pointe longue et menue. Elle 
se nourrit de lizards, de grenouilles et d’au. 
tres petits animaux, quelle saisit avec sis dents, 
qui tont petites et aigues,  mats qui du reste ne 
peuvent pas faire de blesswe. On la garde dans 
les matsons et elle est si famililre, qu’elle vient 
quand on I’appelh, ou seulement quand on lui 
fait signe, et quelle connait fort bien ceux, gut 
lui donncnt a manger et lui font des caresses.



Εικ. 2. 0 *φις ο ΑσκληΛίοάΤης.

0 ’ Α ’σ χ λ η π ι ά δ η ς  (/ φ ις  είναι ωσαύτως 

«εδιάθίτος, πράος χαί «υτίθασσος, χαί ενοίσχε. 
ται επί τ ή ς ’Ιταλίας, χαί μάλκςα περί τΑν Ρω- 
μ η ν, χαί βη εττι της Ισπανίας χαί των Ε λληνι- 
χων νήσων. Αυτός ήτον γνωςός είς τούς παλαιούς 

αίώνας, καί τον εΤχβν διά την πραότητα σύμ- 

£ολον τοΰ Α ’σχληπιου, ος τις «μυθολογείτο ώς 

θεός έφορος της ’ ΐατρικήί επιςήμης. Αυξάνει δε 
χατά μηχος .3  «ως 3 * π°δας , χαί τρέφεται κα
θώς ό προειρημένος. Ε πί της σκωρκνδους αυτου 

ράχης έχει λε7m ώοεεδη * έχ πλαγίων γραμμήν 
ΰπομίλανον, καί κοιλίαν-λευκήν.

Εικ. 3· Ε’χι^να τί Ter^ofyψάμμος.

Η' Τ ε τ ρ ά γ ρ α μ μ ο ς  Ε ' χ ι δ ν α  ζεΓ κατά 
την μεσημβρινήν Φράνσαν, χαί έπ! της 'Ισπανίας, 
διατρίβουσα είς τόπους υγρούς, χαί άποχτώσα .3 
"ως 4 «οδών μηχος. Το κεφαλαιώδες αυτής χρώ
μα είναι aiOoxitpivov. * Οπισθεν της κεφαλής άρ- 
χινοΰν τέσσαρες μελανα! γραμμαί,. καί εκτείνον
ται παραλλήλως εφ’ όλου τοΰ σώματος. Κα! αυ
τή ημερώνεται ευκόλως , χα! την μεταχειρίζονται 
πολλάχις οί τερατουργοι χατά την ’Ισπανίαν, οπού 
την ύπολαμβανουσιν ο! χυδαίοι ώς φαρμαχεράν, 
είς απάτην Των αμαθών ·χαί εύ*ολοπί<ίων άνθρώπων.

Eig. a. La Couleuvrt d’Esculape.

L a C o u l e u v r t  d ' E s c u l a p e  est un ani
mal aussi doux ,  aussi iraitable et aussi facile ct 
apprivoiser que le precedent. On It trouve en 
Italie et^-urtout dans la campagne de Rome, en. 
Espagne et dans Its ties de la Grice. L ts l in 
dens le nonnaissaient d i ja ,  ft ayant rtmarqui 

qu’ it na va it rien de malfaisant,  ils en avaient 
fa it le symbole d’Escalope, dieu de la fnidecine 

et bienfaiteur du genre humain. Ce serptnt a]de 
trois a trois pieds et demi de longueur. II se 
nOurrit de la· mime manure que la couleuvrt 

commune. II a le dos couleur brun de rouille et 
d'icailles ovales, le ventre tout blanc ft- les c$- 
tis ga.nis d'une rate longitudinale de couleur 
noirStre.

Ftg. g. La Coulmvre a quntre rones.

L a  C o u l e u v r t  ά q u a t r c r a i e s  habite 
le ηιίάί de la France et de (Espagne, et se trouve 
principalement dans les lieux huniides. Sa lon
gueur est de 3' <i 4 pieds. L e fond de la couleur 
de son corps est un jaune gris. Berriere la tite 
prennent leur origine quatre' raies noires et pa- 
ralleles ,  qui sc prolongent jusqu'A ‘ Γextrinutί  

du corps. Ce serpent s'apprivoise trls-facilement, 
ft  en Espagne,  oit il passe pour vetiim eux, les 
jongleurs sen y rv eh t commnniment pour abuser 

de la criduliti des gens du ptuple et pour fair« 
des tours, qui ont un air surnaturel.
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Ei>c. i. Κΐτρηκ>£οίονΤοΠολύφυλλον,

Τ ό  Π ο λ ύ φ υ λ λ ο ν  Κ ιτ ρ ιν ο ρ ο ύ ο ν  δεν υ

ποχωρεί τβ πρωτεία tli τά λοιπά «Γδη των Ρ ο
δών. Ο σον όμως χοινές that, ό θάμνο; αυτού χατα 
τού; ήμετερους κήπους, τοσουτον εί/αι σπάνιον 
νά εύρεθη is  αντοϋ ένα άνθος ωραίον χα! εντελωί 
άνθισμένεν. θ ’ λ at σχεδόν αΐ κάλυκες σχάζουσιν 
ίωί τον μίσχον, spiv άνοίχθώσιν εντελώς, χαθώ; 
φαίνεται επ] ττί «μιανθού; χά λύκος, χαί τρώγονται 
χαί διαφ.θείρονται υπό μιχρων τίνων χανθαρων- 
Τούτο Si συμβαίνει, διότι αμττ ή Ρ’οδή δεν υ
ποφέρει ούτε πολΧιν υγρότητα, ουτρ τον ήλιον ’ 
άλλ' αγαπά τόπον ξηρόν χα! σχιωδη. Το σχήμα 
χαί τό χρώμα αύτοϋ τού Ρ’όδου είναι ωραιότα
το·/, χαί ·ςολή αληθής των χήπων * πλην δεν ευω
διάζει χαλώ;.

Ο θάμνος του γίνεται 6 βως 8 πόδας υψηλός, 
χα: εχει πολλάς άχάνθας, λυγηρούς χλωνους, χαί 
πλήθος μιχρων ψύλλων.

Πλην δεν καρποφορεί ποτέ.

Εικ. 2. Πθ(3φυροροίον το Α’να-
μεστον.

Τούτο τό εξαίρετο-/ Ρ'όδον είναι από τα χάλ- 
λκςα είδη, χαί είς διατήρησιν της ωραχότητος αύ- 
του χρειάζεται » Ρ'οδη θεραπείαν επιμελεςέραν · 
διότι, νοθεύεται ευκόλως, χαί έπειτα γεννά αχρεία 
φωτεινοχόχχινα άνθη. Τα μεγάλα χαί,πυχνόψυλλα

Ftg. 1. Rose a cent fmiles jaune.

a R o s e  ά c e n t  fe u H le  s j  a tine est lane 
des plus belles fletirs de cettc famille; mais quoi- 
quelle soit tris-conmune dans nos jqrdins,  U est 
tres - rare quelle *y developpt assez cowpleitc- 
ment,  pour y parailse dans toute sa beauti, Pres
que tons les boutons avortent avant d'etre en· 
tibement epanouis, oil se fendent par le milieu 
jusqnau peiloncule , cotmne on le voit dans le 
bouton ό moifie ec/01, que prhente noire figure, 
on enfin sont rouges par de petits scarabees et 
pirissent en naissant. Cela vient de ce que cet 
arbrisseau ne pent supporter ni beaucaup d’hu- 
midite ni beaucoup de chaleur; il lui fant pour 
reussir un emplacement sec et pourtant ά I'abrt 
du soleil. La forme et la couleur de cette rose 
sont tres-belles; tile est vraiment I’ornement des 
jardins,  moif son odeur n est point agreable.

Elle forme un buisson, qui a de six ά huit 
pieds de hauteur, et qui est tres-epineux ; les 
branches sont souples et allongies, et Us feuilles 
sont nombreuses et petite*.

Elle ne porte jamai* de fruits.

Ftg. 2. Rost pourpre double, ou Rose
de Provins.

Cette superbe rote est connue sous plusieurs 
noms diffirens. On I'appelle R o s e  p o u r  p r e 
r o y a le ,  r o s e  v e l o u t e e  p o u r p r e ,  r o se  
n o i r e ,  r o se  d e PI u to n  et en France rose  
de P r o v in s .  Elle nest pas tres-commute e·,



α'νβη, r. αμαυρότερα πορφυρά χα! βελουδοεώός 
ςιλπνότν,ς αύτων, ήτιί υποκλ'νει σχεδόν &ΐς με
λανότητα ,  το ΰπογαλανόςιλπνον χρώμα των φύλ
λων ,  χαί ό εντός αυτών- χρυσόςιλπνο: σποροθηκο, 
προξενοΰσιν είς αυτήν 8ίαν μεγαλοπρεπή. Τ α  

φύλλα της είναι ίχανως μεγάλα χα! υπολευχοπρά- 
σιν«ε„ αί ράβδοι όλιγώτερον άχανβωδεις, τρυφεροί 

χ«! ΰποπράσινοι, οΓ τινβς σχηματίζουσι θάμνον 
πυχνόν, όμως β εως 3 πόδας υψηλόν, ο; τις βλά
πτεται εύχόλως ύπό του κρύου. Επειδή έχει άν- 
θο*τόμονας πολλούς, γεννά χα! πολλούς καρπούς, 
of όποΓοι είναι εντελώς ομοιοι με τούς χαρπούς 
τής Η 'μιμίςου Πορφυρορόδης, τον οποίαν 8ά πα- 
ραςάσωμεν έν τοΓς εφεξής. Η ευωδία Των Ρ'ό- 

δων αΰτπς είναι λεπτό* πλην τερπνό.

Allem agne, et demande a Itre gouvernte avee 
bcaucoup de soin pour acquirer toute sa beaute ,· 
car tilt est tres-sujette a s' abatardir (t a prendre 
une couleur ronge-clair, qui nest  point ag’ i.ible. 
L a grosseur de ses flairs, qui sont trh-doubles, 
rim ail pourpre-fonce et comme veloute de ses 
pet ale t  ̂ la  douce teinte d'un bleu changeant, qui 

brille snr leur surface; i f  l eclat dore du receptacle 
au centre de la fleur, en font un objet d'ahnira. 

rion. L'arbrisseau qui lep orte, a les feuilles assez 
grandes et d’un vert blunchfttre, nest pas tris- 
epineux, a le iois tendre de couleur verd&lre , 
et forme un buisson epais ,  qui n a  gulres que 
2 <J 3 pieds de haut et-qui est trcs-sensible au 

froid. Comme la fleur cr bcaucoup <f hom ines, elle 

porte volontiers du fruit. Le fruit ressemble par- 
faitement oelui de la rose pourpre semi-double, 
que nous ferons connaltre dans un autre cahier, 
et s'y trouvera reprisenti. Lodeur de cette- rose 
est faiblt, mais agriablc.
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Τ Γ ό  μεγάλου τών Σ  ε t σ ο π  υ γ  ί S ω ν γένος πε
ριέχει . έως ι go ε?δη. Πολλά έξ αυτών χατοικου- 
αι την Γερμανίαν · τά  δε πλειότερα είναι ξένα. 
Ε'ν τώ 14 Α’ριθμώ του τετάρτου τόμου - παρειό- 
βαμεν τινά αυτών.

Εικ. ι. ΣεισΌττυγΐς η Α’καν^οου^ος.
Η' Α χ α ν θ ό ο υ ρ ο ς  Χ ε ισ ο π υ γ ϊς  γίνεται 

σχεδόν ισομεγέθης με τον χοινόν σπορίτην, χαί 
εΰρίσχεται in! του μεσημβρινού Α  κρωτηρίου της 
Α'μερικής, χατά την Γην τον ΙΙυρός. Το κεφα
λαιώδες αυτής χρώμα, επί μεν τον λαιμ.οΰ καί 
τη? κοιλίας είναι λευκόν * έπί δε τής ράχης χαί 
τών πτερύγων αίθοχόχχινον. Το δε αξιοσημείωτου 
μέλος είναι η ουρά * διότι το τρίτον του μήκους 
όλων τών πτερών αυτής είναι φαλακρόν · offiv ό
ταν εξαπλώνει την ουράν ν φαίνεται ως-ακανθωτή.

Εικ. 2. Σεισοτίυγις ιί ΦιΧίΛΛίνίοτ.
Αυτή είναι ευποίχιλος ,  χαί ολίγον μεγαλητέ- 

ρα άπο την προβιρημενην. Η' κεφαλή Της έχει 
χρώμα ύποκίτρινον ,  ό λαιμός ρυπαροχόχχινον ,  
ή ράχη, ή ούρα καί αί πτέρυγες ίομέλανβν, καί 
το φήθος του ταινίαν μελανογάλανον. Δίατρίβει 
δ» έπί τών -Φιλιππινών νήσων.

Ε. 3· Σεισοττυγίς η ΜεΧανοτ^αχηλος.
Αυτή εύρίσκεται χατά τά πλειότερα: τής Γερ_ 

μανίας μέρη, διατρίβουσα έπί ξηρών, λιθωδών, 
καί ενίοτε λοφωτών τόπων, καί πετώσα ενθεν χά- 
ν,εΓθεν άνησύχως. Α ’ποχτα μήκος επέκεινα τών 4 
δακτύλων, χαί τρέφεται με μυίας χαί μικρά ίν· 
^ομα. Η' κεφαλή, ή ράχη καί ό λαιμός της είναι 
Μανςί. Τ'πό τον λαιμόν βχ« ταινίαν λευκήν καί

■ •—I ts  C h a n t  t a r s  ou T f o q u e t i  ( Motatilla 
Linn.) forment une famille d’oiseaux tris-conside-· 
rablr, et qui contient plus de 18o especes. Plusieurs 
d i ces especes sont indigenes en Allemagne,  mais la 
pldpart habitent des pays grangers. Nous avons 
dija fait connaitre dans le quatrieme volume At cet 
ovrage Nro. 14 quelquesuncs de ces especes.

Fig. i. Le Traquet a queue ipineuse.
Le T r  Λ q u e t  ά q u e u e  ip  i n e u s e  est en

viron de la grosstur du moineau franc.  et sc 
trouve dans la Terre de b'eu ά la pointe miridio- 
nal’e d,e (  Amirique. L a  couleur principal* de son 
plumage est le blanc au col et au ventre, et le 
rouge-brun sur le dos et aux ailes. Mais ce qut  . 
cet oiseau a de plus remarquable, c'est sa queue, 
dont les plumes sont nues ou sans barbe depuis 
la pointe jusqu'i u* tiers de leur longueur,  de 
sorte que lorsque C oiseau diploie sa queue, on di. 
rait qu'elle est armie i t  piquants.

Fig. 2. Le grand Traquet des Philippines.
(Pest ur tris-bel oiseau et d’un plumage tres-bi- 

gated. II est un peu plus gras que le precedent. 11 
a la tite jtundtre et le col dun rouge sale; la 
poitrine est ornte d‘une bande d'un bleu noirdtre. 
Le dos,  la queue et Us ailes sont dun violetnoir. 
II  habile oux-iUs Philippines.

Fig. 3. Le Traquet commun.
Cet oiseau st trouve dans presque toutes Us 

contries de ΐ  Allemagne ; il aimeler lieux arides 
et pierreux et surtout ceux? qui sont entrecoupes 
de collines. On le voit voter continuellement dun 
endroita I'autre. Sa longueur peut itre d'environ 
4 pouces. II se nourrit de mouches et de petits 
insttta, II « la tite noir*f ainsi que le dos-et I» 

F



πλατεΓαν, καί κοιλίαν xirptvoxoxxivov. Πλεχα 
φωλεάν υπό τούς λίθους καί τούς θάμνους, ήτις 
βόρίσχεται δυσχόλως * διότι δεν κατα?αίνει. εις 
αυτήν κατ’ ευθεΓαν * αλλά μακράν αυτής, χα! έ
πειτα ερπει κατά γη ς, εως ου φθάνει εχε~.

Εικ. 4· Σεισοτίυγίς η Κιτ^ινοκοκκινος.
Αυτή ζ&ΐ επί Των δυτικών παραθαλασσίων τής 

Αφ ρικής, χατά την Σενεγάλην, κα! εχει μέγε
θος μετοιώτερον Της ανωτέρω. Το χρώμα της εί
ναι χιτρινοχόκχινον χα! αίθοχοχχινον με' χηλίδας 

μελανάς χαί έςιγμένας.

Εικ. $■  Σεποτη/γΐζ· ή Γαλανοκε φοτλος.
Αυτή ώνομάσθη Γ α λ α ν ο χ ε φ α λ ο ς ,  διά 

τάς εά,ΐ τν-ς μελανής αυτής κεφαλής γαλανάς γραμ- 
μάς. Εύρίσχεται δε χατ* την Βανδιμεσλανδίαν. 

Το σώμα της ύζ προς την παχεΤαν κεφαλήν είναι 

λεπτόν , ή St ούρα μαχροτερα άπό το σώμα.

Εικ. 'ό. Η' Οίναν3 η·
Η' Ο ί ν ά ν θ η άποχτα 5 β δακτύλων μήκος. 

Εύρίσχεται δε επί τής 'Γερμανίας, χαί μάλιςβ 
κατά την Α γγλιαν, όπου πιάνονται ενίοτε με τούς 

βρόχους παμπληθείς, καί τρώγονται ώς λεπτή τις 
τροφή.

Εικ. 7 · Σπσο«υγίς η -ΚαλλισΛιν
Τούτο τό μιχρογλάφυρον πτηνόν γίνεται ισο

μεγέθες με τον φοινιχουρόν. Κυρίσχεται κατα τον 
ανατολικήν Σιίηρίαν, εμφώλευαν επί των υψηλό

τατων κορυφών τών δένδρων, καί κελαδεΓ τερπνό
τατα. ©' χοχχινΰτατος χαί περιμελανος λαιμός 
καί τό ςήθος, αυξάνει πολύ την ωραιότητα τού 
αίθοχοχχίνου αυτού σώματος.

gorge. Sous la gorge est une hfrge hande de ccu- 
leur blanche. Le ventre est (fun rouge jaune. 

Son nid, qu'il fa it sous des -pitrnes ou. dam des 
buissons, est difficile ά trouver^ car il riy vole 

jamais en droiture , mais il se pose ά terre a quel· 
que distance , rt de la il s'y glisse ligerement et 
en se tqpissant contrt.lt terrain.

Ftg, 4. Le Traquet de 'Senegal.
Cet oiseau, qui est plus petit que le preddent, 

habite au Senegal snr la c6te occidental de ΐ  Af- 
riqtu. Sa couleur est rouge, jaune et brun.rou· 
gedtre^ parsemic de taches noire s.

Fig.q. Le Traquet bleu ouU magnifique.
L a  beaute de la couleur des bartdes bleues, qui 

reinvent le noir de la tlte de cet oiseau, lui a fait 
dormer le nom d e m a g n i f i q u e .  Jl habite la 

terre -de Diemen. Le corps de cet oiseau est mince 
en comparsiscm de la grosseur de sa t i t e , et la 
queue surpasse le corps en longueur.

Fig, 6. Le Cul Mane.
L e  C u l  b la n  c a environ 5  poueet et demi 

de long, il se trouve en Altemagne et surtout en 

Aigleterre. Jl est si commun dans ct dernier pays, 
quit y  a des contrees, oil on le prend par cent jin  e> 
au filet. On’le regarde comme un morceau friand.

Fig. 7. Ιλ  Traquet rubis.
Cet oiseau qui est trh joli, et qui rst environ 

de la grosseur du rossignol de ·muraille, habite 
dam la Siberie -orienlale. Jl se tient sur la cinie 

des arbres et a un chant tres-agreable. Sa gorge, 
qui est d’un rouge v i f  entoure d’une lis lire noire, 

eontraste tris.joliment avec It reste de son corps, 
qui est d’un rouge-brun,tachete de noir.
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El*, i. Ο' Καλλα^ίας· Jig. i. Le Karvdga.

K e  λ λ α p ι a  s άνάγβτατ είς τό γένος των 
θαλασσίων θ’  νων ,  χαί εχει εως 3  π ο 5ων μόχος. 
Τα πολλά όδόντια τον ςόματος τον αποδειχνύ- 
ουσιν όψάριον θηρευτικόν. Τρώγει δε οψάρια, Θα
λασσίους σχωληχας χαί έντομα. Ευρισχεται χατ ε- 
ζοχόν εν τί> Βαλτικό θαλάσση, ο,που άλι&ύεται 
κατά τούς «γιαλούς χαί τάς έκδολας τών ποτα
μών με δίχτυα χαί ισχυρά αγχιφρα. Δια το λειχι 
χον ,  τρυφερόν χαί νο^ιμωτατον αυτου κρέας r.w. 
λβΕται άχριέά, χοά παρατίθεται εις τας πολυτε
λείς τράπεζας ώς τροφό εξαίρετος. Η. υπαιθος 
χαί ύποχοχχινόφαιος αυτού ράχη χαί τά πλάγια 
«ΐναι χεχαλυμμενα με ρυπαροχιτρίνους χηλίδας.

Λ—Jt f ja r  ν  a g a appartlent d la famitte ties 
Gades, et a jusqu i  trois pieds dt long. C est 
un poisson vorace, comme l  indiquent Its nom- 
breuses dente dont sa■ houcht est garnie. II se 
nourrit dt poissons ,  d'ecrevisses, dr. vers dt mer 
et dinstctes aquatiques, Le Narvaga se trouve 
principalement dans la Baltique, o« on le prend 
sur Its cites u Γembouchure des rivttres au fittt 
ou avec dt forts hanUqons. Le goflt exquis de 
sa chair, qui est blanche et tendre. It fait extri- 
mement recherehtr ; on le paie tris cker f t  on· \e 
regarde comme le mets le plies fin des meillturet 
tables. Le poisson a le dos brundtre ou gris ■ rou- 
gedtre,  et Its edits parstmis de laches d’un jaunt 
sale.

Εικ. a. Ο' Με^λάνος.

θ ’ Μ ε ρ λ ά ν ο ς  είναι είδος τ ι ,νόςιμον Των 
θαλασσίων Ο νων, χαί διατρίβει σποράδην εν τη - 
Βαλτικό θαλάσση ’ [εν δε τό Γερμανιχό , χατά 
τούς αίγιαλούς τός Α’γγλ ία ς, τ?ίς Ο λλάνδας χαί 
τός Φράνσας ευρισχεται παμπληθώς ' δθεν άλιεύ- 
ονται ενίοτε διά τού άμφιβλήςοου (  παραγαδιού ) 
χιλιάδες. Το μόχος του είναι ι * εως 2 ποδών· 
το δέ κεφαλαιώδες χρώμα τού σώματος αργυρο- 
λευχον ν  χαί τός ράχης ύπαιθοχίτρινον.

Εικ. 3· Ονίσκος ο' Ανβ^ακιος.

Αυτός ωνομασθη ουτω* διότι όταν παλαιέ»* 
» γίνεται ή ράχη χ«ϊ η χεφαλη «ύτοϋ μελανό·

Fig. 2. Le Merlan.

Le M e r la n  est un des poissons les plus sa- 
voureux de cette famille. On le rencontre ςα et 
/4  dans la Baltique,  π ε ι; il se trouve en aban
donee dans la mer du Nord,  sur les cdtes de Γ An- 
gleterre, de la Hollande et de la France, oh on 
le prend quelquefois par milliers au c o r d o n  
(Grundschnur). 11 a dun pied et demi jusqu ά 
deux de longueur. La couteur dominante de son 
corps est un jaune pale ,  mais le dos-est d’un- 
jaunt brundtre.

Fig. 3. La Morue noire ou le Char 
bonnier.

Ce poisson tire son nom des taches d'un noir 
brillant, qui rttouvrent sa tlte $t son dos, ton- 

F  2



ςιλπνο?4 *«0« Σ μ*ζ  εχβι ώΐ ίη ΐ τδ ιτΧε?ςθ¥ χρώ

μα αι’Οόν βλαίας. Τ α  ττβρύγια τής κοιλίας, του 
άφβδρ&νος καί ή ουρά ίίναι μβλαύά* τα Si bttρ- 

ράχια καί τά «7«ςί.θια αίθά ώς ή ίλαία, Α  ποκτά 
ι * ε«ς 2 ποδών μήκος, καί βυρίσχίται έν τή 

Βαλτική καί Βίρμανιχή θαλάσση , χαί μάλιςα κα
τά τούς αίγιαλούς της Α γγλίας χαί τής Σκωτίας. 

Τ ο  κρέας τον, ώς άνοςον, τρώγβται μόνον υπό των 

ικνίτω ν, Tp&cpSTou Si μ« όψάρια μικρά.

Εικ. 4· ΚοτλΛαρίας ο Μικρός.

θ ' Μ ι κ ρ ό ς  Κ α λ λ α ρ ί α ς  *χ«ι 8 δακτύλων 
μήκος, ·ύρίο·χ6ται έν τή Βαλτική χαί Γβρμανιχή 
θαλάσση , καί τρβφβται μ» σχώληχας θαλασσίους 
κα! μικρά μαλακόςρακα. Το κρέας του ως νόμι
μον τρώγβται συχνά. Η* κοιλία του βίναι άργυ* 
ρόλβυκος, καί π ράχη ύπαιίοκίτρινος.

quit est vie«*. Dans sa jjepnesse it est plutAf 
tCun brun tirant tur lo liv e ;  c'est du moins la 
coiBettr du dos.it i ts  iagloires peotoraUs, Qn- 
dis que edits du ventre, de lanus et de la queue 
sont noires. II est de la mime longueur que le 
Merlan et i t  trouve dans la Baltique et la mer 
du Nord,principalcment sur les cites de ΓAngle- 
terre et de rEcosse. II nest pas fort estiml et J  
n,y a que Us pauvres gens qui Us mangent. II 

s c  nourrit de petits poissons.

Fig. 4. Le Cap elan.

Cette espice de G a i e  n’a gtitres que Suit 
pouces de lung. I t  habite dans la Baltique et la 

mer du Nurd et se nourrit de vers marine et de 
petites lerevisses. Sa chair est saveureusc et il 

est trls-recherchl, H  a le ventre <fun blanc d.’ ar
gent et le io s  d*un jaun t Erundtrt.·
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ΟΠΛΡΟΦΟΡΑ ΔΕΜΔΡΑ ΤΗΣ A- F R U I T S  U A M E R I Q U  E. 
m k p ik h s ;

fnx. 1 . Rouyior6n η Α’ϊηοφορος.

H '  A 'trro yo p o ^  K ο ύ γ ι ά Gn φύτρωνα ir i  
t j v  «$ντιχθΐΥ^χΰν ljiiiruv. K χ*ι )8  *“ 5 ίο  πο- 

,ίών νψος* χαί 4 TtaSoi. .̂n^urnTji χβτβ τον χορ. 
μ4ν. Τ« ϊτ/ροφνή αϋτής φύλλ<ι. Jypu p.axp^pcjr· 
yuXe μ · ΐπιφάνιιαν ΐϊλ·υρωτχν, χ·*! χωρίς ο5ο»- 
tutcv γύρον. Τον τρίτον χοονο» ϊ^ανβιΓ ■ ■ ■ /Or λ·υ- 
χά β , «ξηρτημίνβ μο»οί5τιν β*ό τού μί*χου βΰ- 
των. Το οκωριχόν α γίνιται t«roj> ·γ·β«: μί art- 
Jiov μιβαΐον % χαί χβτ σρχάς ττρββινον ' όταν ο. 
μως ώριμάτη , φαίν»ται χίτρινον, χβί χόχχινο*. 
Κ 'χα ιϋωίίαν χβί ποιότητα τ·ριινοτάττνβ Ηίνβι 
uymvov ,  χβί τρωγχται β υχ*ά  χβτ' ίχ»ίν·υς τούς 
τόπους ωμόν χβ! βραςόν.

Ετχ. α. Η* ΚαρασοΧη.

Κβ! ή Κ α  ρ α σ ό λ η  *ϋρίσ««ται ωσαύτως ire 
*θλλΰν νήσων των 5οτιχων ’Ινδιών. Τ β  υπομήχη 
χβί όξυχόρυφα αυτής φύλλα α φ υτρώ νουν ανώ
μαλος βπο τούς χ λ βίους. Τβ άνθη ΐχβυσι χβ- 
>υχα Τρίφυλλον, ip u b r /  χρώμα λιυχΜ>, ccuOiy 
ΰποχόχχινον, χβ! οσμήν αηδή. Τ ό  όκωριχόν au. 
τής tivet ίσομίγιΟα μ» γρό6ον, χαί χβρίιόσχημον* 
« 5 ί «ξωτιριχή αυτού φλουία , πράσινη, χβί ίι» . 
ρπμ·νη «ίς λ ιπ ίόβς , βί όχ«Γ» ίχουσι χατά τό 
μκτο* φύμα τι ακανθωτόν. Η* ·ν reptovr αυτού 
«ναι πολύχυμος, χαί η πΟιότης νοςιμωτάτη χαί 
ύκόξυνος · ωφ· mar «xtivoi* τ·ΰς β·ρμοτάτους τό
κους γίνχτβι ©τωριχόν χβτβψυχπχώτβτον. θ"ς τις 
$·λ«ι να τό φάγτ, βποχβθβρίζα την φλόυίβν, χαί 
tpi>y*i ertiT a ττν μυνλώύη ίντιριωνην μάχοχλιβριο».

Jig. 1. Li GojAvitr jioirkr-

I - J r  (7 o) a v i e  r pp t r i e r  craft Jant let 11/1 
Jet Inlet occidmtalrt II t ’elive jutqu'i) 1 8 «f 
"Ift pie.lt, -<f ion fronc a 1 pied Je gron/tie. 
f.e't 'feu!lies oppotlet ( u'ne'!l Iautre le long Je 
h  branehe, tont oblongutt el OrronJiet avtc Jet 
cAtrt me Ij  surface,  man mm Jeniure. La 
fl w  p parait a la troinime annie ; elle ett 
blan.-ht et unique tur chaque pltiiculc. Son fruit 
a alt tint la gron/tir d’une poire mi.hocre; Λ 
est d ’abord v*'J, mail cm miritsanf il  t* eouvre 
d'une eouleur jaune mtlie Je rouge; il a une 
trii.bonne odeur et le godt haut et agrlable. 
C e il une nourniuee fort taine, dont on fait beau, 
coup <tmage dam let contriet ou il i t  trouve ; 
on le mange crud ou cuit.

Fig. a. Le Carotsol.

Jl croit pareillement dam plttneuri (let Jet 
Indei,  occidentalei. Set feutllei oblonguet et pom. 
(Uet a  tiennent au rameau tant aucun ordrt. 
L a  fleur  ̂qui a un calice d troii pdtalei, eit blanche 
au dehort et rouge au dedant. Son odeur eit 
Jisagriable Le fruit grot eomnu le pomg ett 
en forme de coeur. Son icorce exteri/ure est 
ροΓΤα,' ί̂ en dee etpiut f ic u s  icaitleur, qui oat 
λ leur centre une petite Ulvation icineute. La 
thair de u  fruit eit remptie de jut d'un excel, 
lent godt acide ■ vineux , de torte qu'il fournil 
un pricieux rafraichneement dam det pays aunt 
cheuds. Pour let manger,  on enlive l icorce ex- 
tirieure et Γon en lire la chatrt malileute ave 
une cut Her.



Εικ. 3· Η' Μαμεζαπσττ). Fig. 3. La Mamti - Sapote:

Airrn ίυ'ρισχιΤαι επί Των νήσων Κούβας χαί 
ΐ ’ ομάϊ'χας, χο» επί πολλών τόπων της μεσημβρι
νής a V*P1>w * Τ α  μιχρά χαί Xsuxi αυτής ανθπ 
είναι ε'ξάφυλλα. Το σχήμα των χαρπών ωοειδες y 
>α\ το χρώμα αυτων'αίβόν. Η' xoxxivn αυτών 
εντεριώνη τρώγεται, χκί είναι γλυχεΓα χατα την- 
ποιότητα · ε,τειδή όμως είναι χαφ’ υπερβολήν χυ- 
μώδης, δεν εχ« Ttva ε^αι'ρετον νομιμότητα. Ε ν. 
τός αυτής εΰρίσχονται τινές πυρήνες β, περιεχον- 
τες σπόρον ΰπαιθον γ. Το όνομα Μαμεζαπάτπ 

είναι Α μιριχανόν.

On trouve cttCe plante dans let ties de Cuba 

et de la yama'tque, et dans plusieurs partus 

de I’ Am lrique meridionals. Set pitites fieurs blan. 

ches ont six pitales. L t  fru it en est trois fait 

austi grot que dans It dtssin ,· il tst ovale et 
San brun routsdtre. On mange la motile rouge 

dont il est rem pli; il a un godt doucereux, 

malt il est trop eq u eu x, et qui lai Ate de sa 

saveur. L a  motile contient £uelques ptpinsfi, qui 
renferment une semenct diun brun clair y . Ct 

fru it  j i  «m m « M  a m t  t - S h p a t e  en Amirique.
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Η ΚΑΤΑΧΧΙΣΟΕΙΣΑ ΠΟΛΙΣ ΗΡΑ
ΚΛΕΙΑ.

ί ί α τ ά  ' τ«ν βασιλείαν του Ρ’ωμαι’χφυ Καίσαρος 
Τ ί τ ο υ ,  iroi" τό> 7 ^  ®τ«ι μετά  τ»ν του Χρίσου 
ylvvoOiv, “συνέβη φριχωδεςάτη τ ι;  εχρηξις του Βε
ζούβιου. ΑπΑτίνασσε νέφη πυχνά εχπεπυρωμε'νπς 
ςτάχτης, χαί χισηρεις, τα  οποία μετείαλον την 
ημέραν *ίς ν ύ χτα , χάΐ περιεχάλυψαν ,  χαί διε- 
φθείραν όλους τούς περικείμενου, τόπους ως όμ
ηρός ολέθριος.

Κ αί « Λ7τοιχος Των Ρωμαίων πόλις ΐ ί  ρ ί -  
χ λ ε ι α ,  «τις εχβιτο παρά τον αίγιαλόν., μετΟξυ 
τί·ς Νεαπόλεως χαί Π ομπηίας, εδοχίμασε τούτο 
το δυςυχες συμ£ε£ηκός ; επειδή ή ραγδαία βρο
χή  τής έχπεπυρωμένης ςάχτης χαΐ α ί χισήρίις i-  
χάλυψαν τάς οδούς χαΐ τούς οΓχους αυτής * ωςε 
μδλις εδυνηθησαν οι εγχάτοιχοι νά σωθώσι διά 
τής φυγής με τα  πολύτιμα αυτών χειμήλια. Αί 
συχνάι καί ραγδαΓαι 6ροχα! κατέπήζαν τά  ςρώ- 
ματα *τής ςάχτης * έπειτα έσχίσθη ή ρ.ία πλευ
ρά του βουνού, χαΐ εξεχύθη φριχωδης τις  ποτά* 
μός λά£ας πυρώδους, ος τις ερθααεν 'εως την 
θάλασσαν, χαί εσχέπασ’εν εχ νέου την Η'ράχλειαν 
με ύλην τινά λιθώδη ,  6 ο  εως go πόδας το ΰψος.

Ουτω λοιπόν «φανίσθη ή πόλις από τό πρό- 
σωπον της γης * ώ?ε μετά τινας αιώνας έλησμο- 
νήθη ή τοποθεσία της, χαΐ εχτίσθη επάνω αυτής 
ή μικρά πόλις Πορτίση. Τον παρελθόντα όμως 
αιώνα ανεχαλυφδη παλιν κατά ηυυ^εβτχός ουίω. 
Πρίγχιψ τις Ε’λ β έ ο υ ιρ  εχ -foS Λότριγγεν ώχο- 
δομει οίχον αγροτικόν παοά τήν Πορτίσην τώ ιμοο. 
Ε χεΓ πλησίον ανο.’γων χωρικός τις πηγάδιον ,  t i 
ps διάφορα πολύτιμα μέρη μαρμάρου. Ο' Ποίγ. 
χ ι ψ Ελεεουφ ηγόρασε τον τόπον τού χωρικοί, 
χκί εδιόρισεν ανθρώπους νά σχάπτωσι περαιτέΐω , 
οί οποίοι εϋρον πλήθος πολυτίμων αρχαιοτήτων 
καί ανδριάντων, θ ' βασιλεύς όμως τ«ς Νεαπόλεως 
•μπόύισε τότε τό σχαψιμον. Μετά δέ $ ο  χρ ί·

μ ·ι.,»̂ <ι 35· — τ. vtt. Να. u.

L A  V I L L E  S O U T E R R A I N  Ε 
D H E R L  U L A N  VΜ.

c
* J out It regne de V'Empcreur romain T i t u s ,  
i art 79 aprh la naissance de Jesus Christ, il y 
*ut une desplus ternbles erupt ten du Vesuve,· dont 
i'histoire nous ait conserve It souvenir. I.a  mon- 
■ tagne Ιαηςα des nufes de cendre cbau.de et de pierre- 
ponce, qui changlrent le jour tn nuit etqui,retom- 
hant en phiie devastatrice, recouvrirent et detrui- 
sirent entiirement Joute la conceit voisine.

La ville d' H e r c u l a n u m, coloaie romaine, 
situee au bord de la mer entre Naples et Pom- 
pi ji au pied du tnont Vesuve, et celebre par son 
opulence it sa beaute, fut aussi enveloppie dans 
cette ajfreuse catastrophe. Unt pluie abondante 
de cendres brulantes et de pierre · ponce couvrit 
en un instant les rues et Us maisons, de sorte 
queles habitans eurent a peine le terns de sesauv-er 
■ avee leurs tjjets Us plus pricieux, La pluie, qui 
tombc ensuite par torrent, forma une masse sohde 
de cette couche de cendre, et le flonc du Vesuve 
is'itant entrouvert de ce c&ii,  il en sortit »un tor
rent de lave hr(11 ante,  qui se precipita vers la 
mer.etrecouvr'tt derechef JHercutanum dune croute 
•de,pierre de I'ipaisseur de 6o ά £o puds.

Ainsi disparut de la surface de la terre tttte 
ville n’agueressi fiorissante,et quelque ucdes apris 
cette terrible catastrophe on ne savait dija plus 
■ oh elle avait i t i  sit tier. 11 y a plus ; on bdtit la 
■ petite ville de Porticisur la plaint, qui recouvrait 
I'ancien Herculanum, et c’ est un hasard qui h  
fit retrouver dans le silcle passe. Un prince d 'E l- 
b e u fi  de la maison de Lorraine, faitant bdtir ert 
1720 une u nison de campagne ά Port'd, un pay· 
son, qui etait occupi ii creuser un puits dans le 
voisinage» trouva plusteurs morceaux de marbrt 
tris pricieux Le prince, qui en fut instruit, ache- 
ta la possesion du paysan, et fit fan e de fouilles 
plus £i ofondcs. Bientdt on trouva une quantiti



νους επρόςαξε πάλιν νά σχάψωσιν ελευθίρως. 

Σχάψαντις λοιπόν την λά?«ν 8ο  πόδας κατά βά . 

©οξ) έφθασαν εις τάς πλλαιάς οδούς της πόλεω ς, 
χβί εύρον μεγάλον -ηνά θπσαυρtv , ήτοι ανδριάν

τας ,  άγγεΓα των ΤΜίλαιων αίωνων ,  σκευή των 

θυσιών', «βιολόγους εικόνας επί του γύψου καί 

«λλει πράγματα, τά οποία εξέέάλον ολίγον κατ’ ο

λίγον (<ός η Ε ιχ. τ. παρκςάνει) καί έναπεθεσαν εις 
τδ παρά την Πορτίσην μουσεΐΌν. . Επειδή δεν 

είναι δυνατόν να έκχωσθη ή πόλις Ηράκλεια ,  

χωρίς νά συντ-ριφθη r  Πορτίση · διά τοϋτο έκαμαν 

υπογείους εισόδους διά Της λάβας* οθεν εισέρχον

ται διά λαμπάδων προς έπιθεωρησιν τω» λειψάνων 

της πόλεως.

Η* εΰρεθέίσα πρώτον μεγαλοπρεπής οικοδομή 
ητον το θεατρον, του οποίου Τη ν δίοψιν παοιτα- 
νει η 2. Είχων. θ ' μεγαλοπρεπής καί πολυτελής 
εσωτερικός κόσμος Ταυτης της οικοδομής φαίνε
ται εις βχρον ώοαϊΟς. θ' θεατής διερχσμενοι δια 
τίνος ίξωτε'ρας περιφερούς είσοδου ,  ητις φαίνεται 
έν τ<Γ>αα, εμφαίνει διά θυρωυ χ β, καί. κα'αντα 
ιίς τάτόφινα καθίσματα. ΟίτοΓχοι δ,δ, ησαν επι- 
κεκαλυμμενοι μέ μάρμαρον. Κατά τάς έπί των 
τοίχων θυρίδας έςεκοντο ανδριάντες, καί επί προ- 
χυπτόντων λίθινων βάσεων Γπποι όρειχαλχινοι. 
Το αντίκρυ των καθισμάτων προσκτνιον, όπου 
παριςάνοντο τά θεάματα, ήτον χεχοσμημένον με 
Κορινθιακούς μαρμάρινους κίονας, καί μέ ανδρι

άντας των Μουσών.

/antiques et dt statues drun grand p rix ,  mait [e 

roi des Naples difendit qu’on continult Us fouil-  

les, et ce ne fu t  que 30 ans op res quon let rtprit 

par ( or.lre du gouvernement. Apris avoir perce 

la couche dt lave 1) une profondeur de 80 pieds, 

on par vint jusqu'A la ville, dont on dlcouvrh Its 

flnciennes rues, et oil Γοη trouva une grande 

q/iantiti dt statues, de vasts antiques, iTinstru- 
puns de sacrifice ,  de superbes fresques (ou pern· 

turcs sur la chaux fraiche) etc. Ce trisor inesti

mable fu t ptu-a-peu retiri de terre, comme o n lc  
voitf ic i Figr l .  et transportl dans It museum de 

fa ville dt Portici, situie au dessut de ces ruines, 
IPu restf comme on ne pouvait diterrer la ville 

£ Hirculanum sans ditrmre ctlle dt P ortici,  on 

se contenta de pratiquer au trovers de la lave 

des galtries souZtrraines, et cest par ce moytn 

qu'on peut voir ά la lueur des flambeaux Us restes 
de cette ville cilibre,

Li premier edifice tonsidirable que Γοη trouva 
ά la reprise des fouilles, est un thiiltre dont notre 

figure 2 . nous ofire le plan exterieur. L ’intirieur 

dt eet idifict prisente un cou p d otil imposant,soit 

par la grandeur, soit par Piliganct des ornemens 
dont il est dicori. L ts  speettteurs, aprls avoir 

traverse un corridor que Con voit dans la coupe 

verticaU a a , st rendaient par 7  portes β ά leurs 

places, oil ils etaient assissur des gradins de pierre 

de tesig Ce thiiltre pouvait contenif io ,o c o  per- 

fonnes. L ts  murs γ γ au dtssus des gradins etaient 

ftv itu s  de-plaques de marbrt.  Desstatues etaient 
placees dans des niches pratiquiespour cet usage, et 

des chtvaux d’airain s'y montraient de distance in  

distance sur leurs piidestals. L e proscenium, ou 

avant seene, c'est-a-dire la partie de theatre, qui 

est vis.A vis des spectateurs et ou se jouait la 

piece,  itait oral de colonnes de marbrt d'erdre 

corinthien et des statues des muses.
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Η Ε Κ Χ Α Σ Θ .Ε ΙΧ Α  η ο Μ Π ΙΑ Α  £ Λ  V 1L L E Q E  Ρ Ο Μ Ε Ε ^ Ό Μ  
Π Ο Λ ΙΣ . D E T E R R E E .

Γ ϊλ Λ β ίο ν  τχς Η 'ραχλ(ί*1,  χχ! μχχρβν βίτο 
Ν(απόλ«ως 12 ΐ ’ταλιχά μ ιλ ιά , ’ ·*6ΐτο η μι*?* 
πόλις των Ρωμαίων Ι Ι ο μ π π  ίο .  II* «ύτπ ίχρηζ« 
τοΰ 1U σου β ίου , «τις χατίχω σβ Τω 79 
Χ ϊΐςοΰ γ*νν«σ«ωί ττ,ν Η 'ράχλ ίΐαν , χατίχαλυψίν 
ωσαύτως χαι t o  Πομπηίαν μέ'τή* ίπομβρίαν τής 
ςάκττ,ς χβ! τω» χιστρβων* πλήν ολίγους τινας πο- 
5ας. M s το χρόνους σαως πολλούς *γιν» παντιλως 
βγνω-ςος χαϊ ή τοπούΕσία αυτής. Τον Si πβρ«λ: 
6όντα αιώνα άνίχαλύβΟη ωσαύτως χατα τύχην 
ώττό τινων χωριχων, οΓτιν« σ χαπτοντις τω  1755 
χβτ sxshio τό ρ/όρος, την ί-Τρον. Ε  π ιιόή  SI η 
ςάχτη καΓ τ γή  {’σκέπασαν τ«ς οίχίας ολίγων" Τι- 
νων κοδων ίί^ος, «χοβάριίταν τό πλίΐςον |»ί?ο< ου. 
τή ς , χαϊ «ύρον πολλας βήιολογους αρχαίο τι·νας, 
τ ας οποίας- ιναπίΟ«σαν ωσαύτως ίίς  το χβ τ*  τχ,ν 
Πορτίσην βασιλικόν ταμϊΓον.

Ο παρών πίναζ πβριςάνίΐ δύο τινα άζίολογω- 
τβτβ  μέρη τής βχχωσδίίσης Πομπηίας.

Ειχ. ι. Η' Πύλη της ττολ’εας, καί η 
Είσοδος τίνος Χεοφορου,

Ενταύθα φοίν»τβι το μίτωπον των λίιψάνων 
τής ιίς ττ,ν πόλιν πύλης β ,α , κα: SI βΰτης 5tu- 
ριΐται μίβ τις λίω* όρος τής Πομπηίας. Αίοίκίβι 
Φαίνονται ώς οίχοόομημίναι ίπΐ. ·π*τρων ·β,β,ι;αύ·» 
ταΐ όμως «ινρι ,τΑ ςρωματα τής ίχχαβαριαΟιίσπς 
ςάχτης, «τις χατίχωσ» την πόλιν. .Ε’Χΐ τήί παλαιοί 
πόλιως παριςάνονται τής ν«ας αί οίχοόομαί γ. Αί 
ό5οί τής Πομπηίας etvai πλατίΓαι 12 ποόας, χαϊ 
χαταςοωμίναι· μ · λάβαν, έπί τής οποίας σώζον
ται άχόμη τά παλαιά Γχν» των τροχών. Παρά τάς 
οίχίας φαίνβται ΰψηλότιρόν τι χατάςοωμ* 5, 06ev 

Sιίβαινο» · ί  π·ζοί. * Αί οίχία» sivai μιχραΐ, τ ι·

ο mp i j  um , petite villc romaine,' e'tait sit ne’e 
pres d’ llerculanum,  d douze millet 'd’ ltalie de- 
Naples. La-mime eruption du Vlsuve, ηψ conh  
bla Hirtulanum ia n  sovxante et dix de la nait- 
sance de notre Seigneur ffisus - Christ, epterra 
aussi Ponipejum et le couvrit dune couche de_ 
cendre et de pier'rtt. ponces ·, mats ce ne fut qui 
de la hauteur de quelques picdi. Ehsuite la si
tuation de la vide se perdit entierement, et plus 
tard on ne sut pins, oh ellt avail iti. Ce ne 
fut tjuau siecle dernier que par lias.t-d des pay. 
sans la dccouvrlrent de nouveau. L'an. mil sept 
cent einquante- cinq on commcn^a a {outlier , et 
la cendre et la crotlte de terre nayant convert 
les maisons qud la hauteur de queiques pieJs,  
on dibarrassa la plus grande partie de la vi/i<̂  
et ton y trouvp bien des antiquites reiuarqu^les, 
qui furentportets, cpmme celles d‘ lie(iulanuin,au, 
cabinet royal <1 J'ortrct.

Notre present tableau nous prisenle deux prin· 
cipaux aspects de Pompcjum diterree.

F i g , j.. L a  p.orte A i la  v 'ilk  d .L e n -  

tr£& 4'utu des rues-
Aa-{rontispict ort apper^oit ler debris de la 

porte de la  ville actytl l ’on peut- voir par cette 
porte une des ruts·de l  ancien Pompljum. Les 
maisons paraissent Jrtitifs -contre la pente dts To- 
chers ββ, niais ellt n est autre chost que la cou- 
che de cendre debarrassie, dont la villc fut cou- 
verte, Sur la suptrficie on νοΛ des Idtiments mo· 
dimes γ, qui posent sur ianitiennt villcs. Les rues 
de I’ompijum n'ont que douze pieds de large, et 
tiles sont p a v « j  tie lave, sur laquelle on voit en
core distinctement les anciennes orniires. Le long 

des maisons il y a un sentier ileve 5 pour la 
O



τράγ</να x*ci lii-e ir f τό χλ£Γςον μονόροφοι. A f  θύ- 

p i  ράντων £?νβι νψςλαΐ χαΐ ττλβτίΓαι^ δ{», Try y 
λ’ιΐΛ ίράν-ω ? <?efVrr*i itooio'V τβΰ άίρος'· Jiort ts> 
χόμη 5*v »ύρί(1̂ ν*ν ,θΛί*ι\ μέ. ονίράθυρβ ηρός τό 

μιρος τής όάοΰ. Ο ί θάλβμοι χιΓ/Tat rtp l τόν γύ- 

ρον «νίοτίρβς τίνος «ΰλή; ,  χβ τα  το μίσον τής ό- 

χοιας ητον βρνβ-ις.

Ε ι χ .  '2 . Η* ev r f f  Π ο μ η η Τ ά  Σ τ ρ α τ ι ω 
τ ι κ ή  Ο ί χ ί α .

ΤιΓ» 1/ 7 - άν*χβλυφθτ ή ίνταΰΟα παρ^ανομ^/η 
Στρατιωτιχη όιχιί* , ητις αναμς;ι£ολ*·>ς ητον ή χα- 
τοιχία χ»ί to γνμναςήριον 7ων χ«τά την Πομπηί- 
«ν lr ωμβίων ςρατιωΤων. Ε*ν ηίριςΰλιον ίχ  γύ
ψινων Δωριχων χιόνων , υψηλών ι ι  ττόύας, 

τιριχλίιί'. τοπον τινα μβχρον χ«ι τίτραγωνον, os 
τις, Χβθως φβίν*τ«ι έτη -τής a a , Sev βχαθβρίβΟη 
άχόμη E?vxt πΟβνόν , ο τι ( 5ώ «δίίασχον τούς 
ςρβίιώτβς Την οπλομαχίαν. Ο jrtaOtv των χιόνων 
*ίναι πί·ιθιχο5ομημίνον ινα ·ητ»ρύγιον , βνοιχτόν 

ίφός τό μέρος τής αυλής , χαΐ ανωΟ&ν ex tru cp i-  
νον. Παρά τό ηΤβρύνιον xifvrat of ςρβτιωηχο» 
θάλαμοι 'β β , οςί Ούραι των οποίων παΥοίίιτιν ιΤς 

αύτό. Είς τόύς αλβιοτέρους θαλάμου; *υρίθπ·αν 
άχόμη παλαιά όπλα των Ρ'ωμαίων. E va ; όμως 
άπ αυτούς τους θαλάμους όταν rJpe'On, ΐπροζί- 

νηο6 χ»τ’ έ^οχήν 'θέαμά η  βλίεινόν. Αυτός η τον 
τό 5 ι<τμωτήριον Των «ατιω Τω ν. Αυτοΰ την ώραν 

τίής Χ ίόάχώβιίις *<3p»Vf,<Tav ‘πολλοί SiTafcai -ίβ- 
«τυιοι. Of <jpfcTtfch*« «ίς νί*- *bi»nv τρομ«ρά» ψι>- 
yry 'βληομόνηβαν αυτούς τούς .$>τυχ*Γς * «ΰ>οί SJ 

Ιίρούμ^νοι try «ύχολίαν τής ^υγής , .χβτιπνίγη- 
βαν tx»f όδυντρως. Πολλά -βχιλβτά βυτων ίϋρβ- 
θησαν χ«0ημ*να χατά <τίφ»ν , ' χα! τββν τά χόχ· 
χαλα Των ποδάίν α ύ τ ώ  βίς τά οώηρά SiGfia.

commodiU dtt piltons. L*s mauotu sont pit t in  

et basstr, tt tiles nc sont d’ordinaire ju ’u tin 
Hair. E lla  tint des ptrrtrs hautes et largely par 

lesqudlts It vestibule te^oit du jo u r ;  car on n a  
pas encore trouvd de fenltres, qai donnassent sur 
les ru'S. Les chambres sont nutour dune cour 
interne4 nu milieu de laquejle 11 y avail au\rt· 
f o :J une fontaine.

Fig. 2. Les Casernes de Powptjum.

L ’an mil sept cent soixante et douie on de- 
eouvrit les casernes, ainsi appelies . pence qu ci
tes Itaieift sans doute It logement et la place d ar- 

de la ger/mon romame de Pompljum. Une 

eangle environnante de colonnes doriques de slue, 
de la hauteur d om e puds, enfermait une place 

oblongue et /carree (un parallelograme), wan qui 
nest pas encore dlbarrassle, comme on voit a 
la lettre pa. C'est vraisemhlablement Id que les 
tolJats faisaient I'exercice. Derriere ces colonnes 
it y a une galerte cuvrante sur la cour , mats 
couverte par en haut. Les cellules, oules logemens 
des soldats, etaient continues λ la galerie,  et les 

'Portes en ouvraient sur elle. Dans la pldpart on 

■ trouve encore toutes les arnmres romames. Mats 

Vune de ces chambers surlout ojjnt un trute 
spectacle , torsquon la trouvn. Cavoit i l l  la 
prison des soldats. JHusiuirs prinsonniers Jta.icnt 

ju jftm tnt detenus ayant les fers aux pieds, an 
-moment,.ou la .villefut comllee. Les soldats s’en- 
fuyant dans la consternation glnirctle^Qvaient 
oublie ces malheureux, qta. j e trouvant dans lim - 

possibilitl de st sauver par la fuite, durent Itouf- 
fe r  pitoyabUmtm. rQn vn 'tta uva  plusteurs tqne- 
letter arsis Ά la.file.^et lesus-de h u r l jombts ItoielU 

encore chargls tie fers.



oiittKx j j. — r. ru. n *. *«.

y tin v a  5% . O tJcau x. ά χ .
πτη»« j 2. —· τ>·· 7 · *f- a6 .

Δ Ρ Τ Ο Κ Ο Λ Α Π Τ Α Ι  sE N Q I·

E ’v T<0 2S Α’ρ'·0μ<ί> του πέμτου-το'μου περιεγρ ά
ψα μεν τού; ευρισκομένους έπί τ 'ί$ Γερμανίας 

Δρυοχολάπτας. Περιφέρονται όμως χαί άλλα πολ» 
λά είδη αύτων χατά την λοιπήν Ευρώπην, και τα 

άλλα τοΰ κόσμου μέρη, από τα οποΓα παριςανο· 
μεν έζ ευποίκιλα- επί τον παρόντος πιν αχο.ς.

Εικ. γ· Δρυοκολάπτης σ Πολύ-
χροματος.

Ουτος ζεΓ «π! τί-ς χατα τ»ν Α'μερικόν Κα'ι'ένης 
χαί ΓχΟυίάνας, ονομαζόμενο; υπό τ«ν βγχατρ> 

χων Τ ο  υ χ ο υ μ ο υ .ρ ί. Ε'χει Π δάχτυλων μηχος. 
Το ράμφος του είναι χλω μόν, η χεφαλη, ό λαι
μοί χαί ό λοφωτη χοουφη νερανζοχίτοινα , χαί τό 
ςτ-Οος μελανόν. Α ί πτέρυγες ,  ό ράχη χα: ή ούρα 
είναι αίθοχόχχινα χαί μελανόςιχτα. Αυτός χαί of 
ε’φεξης τρέφονται μέ σχάληχας χαί έ ν τ ο μ α χ α 
βάς όλοι γενιχίς ο ί Δρυοκολάπται.

Εικ. 2. Δρυοκολάπτης ο Γκόεισς.

Αυτός είναι ολίγον μικρότερο?'·*ου: προειρημέ
νου , χαί εύ^ί-Τχεται Ιπί της χατά τλν Α ’όταν 
Γ/όας. θ ' από· της χορυφπς αϋτου επιχρεμάρ,ενος- 
λόφος είναι χσχχινος. Α^πβ τά όμμάτκί του άρ- 
χινα μία μελ’ανη γραμμή, χα) εκτείνεται έπ: της- 
ράχης. Α ί πτέρυγες του' είναι χρυβοχίτρινοι xcil 
βράοινοα.

Εικ. 3- Δρυοκολάπτης ό Πεγγάλιος.

Ουτος ό χαλλιχρωμ&τος Δρυοκολάπτης δια- 
Τρίίει ΐπί της Πεγγάλης. Είναι μικρότερος του 
ανωτέρω,. θ ' όπισθεν της κεφαλής- μιχρός χαί χόχ·

P I C S  E T R A N G E R S .

i-J a n s  ft cinquieme v o l de notre Po r t e-ft u i l f e  
Nro. 2f}. no«i avoni appris λ  connaUre let Pics, 
qui' babitem PjdVemagrie·j >nais il y a encore dans 
Its-autre s c'otttries de t  Europe et dans tes nut res 
parties du mcmie him des sorter de Pics,  done 

nous voyons ici peintes six belles espeees-de plu- 
sieurs couleurs.

Fig. u L e R c  de couleurs meUes, ou Pic' 
a cravate noire de Cayenne.

Ce Pic halite la Cayenne et la Guiane,  oL·· 
l<s indigenes I'eppellent T.u ku.n \uri. Jl a ju s· 
fjuld onze pouces de lory. Le bee est jaunt,·)’die ; 
la ttU , le fiftu tf. le somnut de la tfte „ orni d'y#t ■ 
ertte,  sont oranges; la gorge est noire. Les air 
Its; le dos et la queue sont varies d’un rouge· 
brun et marquis d e points noirs. Les pointes de 
la  queue en forme d'eventail sont noires,  et 
Us pattes eonleur de ptomb.'■ <H se nourrit, 
mnsi'.efUt font les autr'es tspaces ci.peintes, di vers 
et d’ insectescom m e tous les attires-pits.

Fig. 2. Le Pic de Goa<

Ctlui - ci est an pen, plus petitxque Pesplct qua· 
nops vtnons do· dicrire, et it vit ό Goa en jfjie. 
La crite, qui lui tombe du sommet de la t iter - 
est d’un beau rouge cramoisi. De dessous les ytux 
part un trait noir, qui traverse le dos? Let ail et 
sont'jaundtres etvertts; il a un beepointu, avee 
Uquel il ertuse les arbres.

Ftg. 3· Le Pic de Bengal*

Ce Pie d*un beau colorit se trouve dans li 
Bengale. I l est plus petit que U prccident. Cet 
oiteau it  distinguJ particuliirement par sa petite 

G s



*ινος λόφος,. at ΰ π ο τ *  όμ μ ά τια  λβνχα' νρα μμα ·, 

τ ι  χρυσοκίτρινος x p y  φρασίνη. ρ ά χ η , ό, χτίλιδωςος 

λαιμέ? Va'i'ai* πτέρυγάς άποχάθιφώσιν "«ύτον πολύ 

διάφορον μ εταξύ των λοιπών.

Εικ, 4 · Δρυοκολάπτης Ο Χλο^οκέ- 
φαλ,ος.

O’ Χ λ  ω ρ ό  κ ε φ ά τ ο ς  Δ ρ , υ ο χ ο λ « π τ η $  

ίόρισχετ«ίι επί τός Γχουϊάνης. Το.<ς*θος, ,-ri κοι

λία  ,  ό ράχη καί ή ουρά του είναι χατά τάς ε

λαίας αίΰά Κ α τά  τέ  έμπροσθεν μέρος του κώ

ματος εχε» μεγάλας λευχάς χηλίδας. Ο δε λαι

μός χαί ή κεφαλή του είναι χίτρινα, χαί ή κορυφή

xoxxivrv

Εικ. >♦  Δρυοκολάπτης ο ΝούΓηος-

Ε νταίθα βλεπομεν χα! ενα Α  φριχανέν Δρυοκο

λά π την,'ός τις εύρίσχεται *«τά||7ην Ν ουβίαν, χά! 

εχει μήχος ολίγον ύπερ τους 7  δαχτυλ-ους. Ο λον 

του τό σώμα είναι χηλϊδωτέν χαί εςιγμένον εξ 

αίθου, μελανού, λευχου χαί υποκίτρινου χρώματός.

Εικ. 6. Δρυοκολάπτης ό Κίτρινος.

Ουτρς εύρισκεται -παμπληθιώς επί τΛ9>Καύε- 

νης, όπου ονομάζεται ,Κ/τ·ρ,ι ν.ος Ο ,ίχρ έΐ.ό  μ ο ς  · 

επειδή τρύπα κατ' ευθείαν τή,ν υγιή φλούδαν των 

^νδοθεν χοιλωτών δένδρων, χαί επειτα σχάπτων 

πλαγίως μίαν τρύπα ς.1  εως' ι £ πόδα βαθεΓαν., 

κατασκευάζει φωλεάν, όπου γέννα ό θηλυκές τρία 

λευκά αυγά. Τ ο  κεφαλαιώδες-αυταυ χρώμα είναι 

.χρυσοκίτρινου ί. οί, δε ■ ταροο: Των' :πτ«ρυγων ,με

λανοί χαί αίθοκόχχινοι. Α π έ  την ρίζαν του ράμ

φους του αρσενικού εκτείνεται όπισθεν μία κοχχί- 

νη, γραμμή.

aritt rouge sur le derriere (fa la .t ite % par .Le.trait 

Mane, qu'il p au dcssous des y e u x ,  par ton dos 

jctundtre et v t r t ,  enfin pdr le ceu et let aifes 
tacheties.

Fig. 4. Le Pic a tele jaune.

L e P i c  <4 t i t e  j a u n t  v it  dans la Guiane. 

L a  gorge, l i  ventre, It dos et la queue sOnt va

ries d’ ttn brim olivdtre  , miles de grosses laches 

sur les parties de devant. L e cou et la tite sont 

jaunes , le haut de ta tite est rouge.

Fig. s’. Le Pic de Nubie.

Jci nous voyons un Pic d '^ friqut. et qui 
habite la Nubie. Jl a un peu plus de sept pon

ces de long. Tout le corps est tacheti de It r u n , 

de n o ir , dt b lanc ,  et bigttrre.

Fig. 6. Le Pic jaune.

D ans la Cayenne, o« il se trauve en .asset 

grand nombre, on appel(.t cc pic le Charpentier 

j a u n t , parce qu 'il coupe d’afyord en ligne directe 

Vecorce same des arbres, qui sont creux interi- 

eurem ent, puis il y perce vers le has un tron 

d’ un( pied ou dtun pied et hemi de proforideur 

pour .son nid  v  oil la fem elle poud ses trait oeufs 

blaucs. JLa principale couleur de son plumage 

est le jaune dore , cependant qutlquefois aussi 

un blanc .encrassi. Les pennes sont noires et d'uu 

It run rouge, c^ux bords. D u  bee du mdle par t u* 

trait .rougty qui va en des Cendant.
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■ ψ Τ  X A I.

Λ . Ψ ΤΧΑΙ ΗΜΕΡ1ΝΛΤ.

A . ·  •u’s πάντα? γνωφαϊ χαί εύποίχιλοι ϊ ΐ ) χ « ί  
είναι ytvos τ ι μεγάλον των εντομών, £ιαιρ»υμε- 
νον εί? τρεΓ? γενιχά? χλάαβι? χαί 2 5 9 5  »lbru Af 
ufievti^Eis αυτών πτερυγές είναι τεσαειρε?, επιχε- 
χαλυμίναι με χονιν ποιχίλην, »τι> αυξανόμενα Λ 
φαίνεται ώ? αλλεπάλληλοι λβπίίε?. Ε χ ο υ ι ι  «τωμα 
τρ ιχω τό ν, χαί ςόμα  με χτ.λα? χαί τρογγυλην 
KpoSocxiS*, 5ια τνίς οποία? πιπιλίζουάι τον χυ 
μόν των φυτών χ«1 των ανΟεων, ττν βυντ.0« αυ
τών τροφήν. Είναι a£tOV πτμίΐωιτεως η τριπλϊ· 
μεταμόρφ ωσι?, τήν οποίαν παβχουβι ταυτα τα  
έντομα, ε<ο? ου να νινωσιν εντβλεΓς Ψ υχαί. Ι ΐ ' Θη- 
λυχή Ψυχή γέννα· αύγά. Ε  £ αυτών γενναται αχω- 
ληκοειΧε? Tt ζωΰφιον, ονομαζόμενον Κ α μ π τ ι .  
Αυτή τρέφεται με ίιορκτμενα τινά  φ υ τά , ή ξυ- 
λ«, εως ου »ά άποχτήαη τό ώρκτμενον μέγεθος. 
Μ ετά  τα υ τα  περικλείεται με χερατώδε? τ ι Ιλυ- 
τρον, τουτ ε^ι μεταμορφώνεται tie  Χ ρ υ β α λ -  
λ ί £ α ,  η  Ν υ μ φ ν ι ν ,  χαί μενει ατοοφο? χαί «5 
χοιμωμενη. Ε ντός  τούτου τοϋ έλύτρου μεταμορ- 
φοΰται ή Χρυααλλίς «is Ψυχήν · τινεί μεν μετ’ ο
λίγα? ε£<>ομα£ας * τιν*? όε μετά ενα . ή ίύω. χρό
νου?. Η  όε Ψυχή αφοΰ τλιχιωβή ,  τρύπα τό ελυ- 
•ςρον, χαί βξερχομένη γεννφ α υ γά , χαί εϋθύ? με
τά  τούτο «ποθϋήοχει.

Α ί  τρεΓ? γενι-χα! πλάσεις τιίν.Ψυχών είναι
1. A t  Η μ ε ο ιν α ΐ ,
2. Α ί  Λ υχχχυγβ Γ? καί
3 - Α {.ά ψ υ κτε  ρ ν ν α ΐ ,  ν, Φ ά λ α ι.

ΗμεΓξ ήύτι . περιγράφομεν γενιχώ? ε π ί του παρόν- 
fos, χαί τών ιεπομενων ύύω πινάκων .ταυτα? τά?

P A P I L L O N S .

/. PAPILLO N S D E  JOU R , 

es P a p p i l l o n s ,  cetle classe d'insectes si 
beaux et ti bigarris, que nous connaisons to ut. 
forment uue famille considerable, qui contient 
sous trois genres ou divisions principals; 2,59? 
especes. Ces insectes ont quatre ailes entiirement 
deployees et couvertes d une poussiere coloree, 
qui,  vue an microscope, parait compoiee d’ecail- 
l<s places; Its unes rur Its autres, It corps μοι* 
leux , la  louche garnie de mandibules et d’une 
trompe roulee en spirafe,  9111 leur sen A sucer 
le sue des plantes et des fieurs. 11 n’ y a rien de 
plus remarquable que la triple metamorphose, 
que subissent ces insectes avant que de dever.ir 
Papillons parfaits. En I’oici fhisioire en pea de 
mots. La ftmelle du Papillon pond des oeufs. It 
en sort bientdt urt petit animal,  qui a la forme 
(fun vet et que Von nomme C h e n i l l e .  Cette 
chenille se nourrit des plantes destinies par la 
nature />our cet usage, ou mime de bois,  jus· 
qu’i) ce quelle ait pris tout son accroisse· 
nient. Alors elle s'entoure d’une enveloppe d’ une 
substance asset semblable ά de la com e, et de- 
vient ainsi N y m p h e  -ou C h r y s a li d e .  
Dans ce nouvel itat ellc ne prend point de' 
rtourr'rture et est com me dans une espice de 
someil. C'est sous cette enveloppe et. pendant cet 
ita t , qui ne dure dans certaints es pices que quel- 
ques semaines, mais qui dans if autres dure une 
■ annee on deux, que se forme le Papillon, qui, par.  
vena a tob dernier . dcvcloppement ,  perce son 
enveloppe, s't m«i en liberie, propage son tsp'ece 
et meurt bicnt6t  apris.

Les troit grander families de. Papillons sont:
1. L e  s P a  p i i l o n t  4 i  u r n t s  o u  d o j o u r .

,2 L e s  S p h i n x .
L< s Ph  a l i n e s  o u .P a p illo  n s  cf e ixu i t., 

Cette pLnche et les deux sujyantes. scnf. icstii 
nits <1 faire conealtre ces iusectes interesjaiu.



τρεΚ γβνιχάς χλάσεις, χαΐ λ*γομ*ν πρώτον περί 

τών Η 'μ « ρ ι ν ώ ν .
Τ α  εις ημάς μέχρι του νυν- γνω<ςά εΓδη αυτών 

είναι 9 0 Ι. Α υτοί περιπετοΰσι την ήμε'ραν, χαΐ όταν 

χάθηνται, χρατοίίσι τάς πτέρυγάς των όρθιας χαΐ 

ηνωμένας. Τ α  νηματώδη άπτιχά αυτών χερατα· 

είναι χατά τό άχρον χονδρά χαΐ σφηνωδη. Ε πί 

τοϋ παρόντος πίναχος παριςάνονται τρία είδη αυ
τών χατά τό φυσικόν μέγεθος, τα όποΓα εΰρίσχον- 

ται χατά τούς πλειοτέρους της Γϊρμανίας τοπους.

Enc. ι. Η' Α’ντιοτίη
Αυξάνει χατά πλάτος εως 3  δακτύλους, χαί 

πέτα κυρίως τον Αυγου<ςον χαΐ Σεπτέμβριον περί 

τά όπωροφόρα δένδρα, τρεφόμενη μβ τον γλυ

κόν αυτών χυμόν. A ί αίθοχόχκινοι χαΐ οδοντωτά! 

αυτής πτέρυγες εχουσι γύρον φωτεινοχίτρινον. Η* 

μελάνη, χοχχινοχηλίδωτος χαΐ ακανθωτή αυτ*$ 
Κάμ,πη (Β ) διατρίβει μάλιςα επί τών ιτεών, ση
μύδων χ*ΐ χερχίδων, χ*{ μεταμορφώνεται εις Χρυ

σαλλίδα γωνιώδη χαί μελάνην ( Γ ) ,  ή τις μετά 14 

ήμερας γίνεται Ψυχή (Α ) .

Ειχ. 2. Η' Ταονίξ.
Η' βέλου δ ο μελανός χαΐ ακανθωτή Καμπή (β} 

συζεΓ 7ταμπληθώς επί τών· χνιδών- (ατσιχνιδών). 

Η' υποκίτρινος , πράσινη, χρυσόςιχτος χαΐ γωνιώ

δης «ύτής. Χρυσαλλΐς (γ ) άποχρεμάται από τούς 

τοίχους με τάς ουραίας αυτής άχάνθας. Μ ετά δε 

j a ,  η 14 ήμερας φαίνεται πιριπετώσα η ωραία 

χαί όφθαλμοχηλίδωτος ψ υχή (α ^

Εικ. 3· Hr Α’ταλαντη.
Η' «ραιώς &χ πορφυρού”, μελανού χα ί λευ κο ί 

χρώματος πεποιχιλμενη Α τ α λ ά ν τ η  (Α -) περι- 
πετμ τό tap, χαΐ μάλι«τ« τόν· Αυγουφον), περί τα 

όσπρια χαι ά λλα  φυτά. Η* »χ«νθωτη «ΰτης Κάμπη 
(Β )  εΰρίσχίται ωσαύτως επί τών χνιδών. Η' δε 

φαιά χαΐ γωνιώδης Χρυσαλλΐς (Γ )  άποχρεμάται ώς 

τί προειρημένη ,  χ«« μ*τά ΐφ ήμερος γίνεται

Ψυχή.

N ou t commencerons par Its papillons proprement 
dits 011 P a p i l l o n s  de j o u r .

N ous enconnaissons jusques 101901 espltts diffi- 
rantes. Us nt volent qut pendant It jour. Quand  

Us sont pose's·, il tiennent leurs ailts rtlevits et 

appliquits Pune contre Γautre. Leurs antennes 
filiformes syepaississent par dlgrts et se terminent 

tn masstu. La planche, que nous ructions ici sous 

tes y tux Jt nos lectewrs, off re trois espices dt Ph- 

pillons de jonr, qui sont iris-belles et qui se trouvent 

dans presquc toutes les cor.trtes de tAllem agne.

Fig. r. L i Manteau - bigarri.
Ct P.ip.U.on (Aj .  a environ 3  pouces d’ cnver- 

lu re  ;  il est trZs - commun au  mois d'aodt et de 

septembre ; il voltige autour des arbres fruitier}y 

qui lui fournissent ta nourriturr. Ses aiLsrouge- 

brunes, elegamment ichan cries, onl un listri jaw· 

ne-clair. L a  chenille (B ), qui est noire avec des 

taches rouges et armee de piquants, se trowve 

principaJement sur les saules,  les pouleaux et 

Its peupliers· blaitcs. E lle se change en une chry- 

salide noire et anguleuse ( Γ ) ,  d'ow It papillon 
sort au bout de quim e jours.

Fig. 2. Le Paon de jour.
L a  chenille de ce papillon (β )  est noire 

comme dw velours et arm le de piquants. E lle se 

trouv» en grande quantiti sur les orties. L a  

ehrysalide ( γ ) ,  qui est anguleuse et d'un vert 

jaundtre parsemi de points d’ or, se suspend par 

sa pointe infirieure aux sailU.es des murs. A u  

tout de 12 ά i q jours on en Voit sortir le pa
pillon (a ) , que les taches tn forme ιΓyeux, dont 

set- ailet sont orates, font aisement remarqutr.

F ig .  3 . L e  V u lca iiu .
Ce papillon: ( A ) ,  quon appellt aussi le  

1U a r s  o u  t  A m i r a L ,  vole dija  pa et Id aw 

printems; mats il se memtre bien plus friquem- 
ment encore au mois ia o U t autour des haricots 

en fleurs et cTautrcj plantes potagises. L a  che
nille (B ), qui est d piquantsr v it comme ed it du 

paon de jour sur Us orties. L a  ehrysalide (Γ) 
se suspend igalcment aux murs, i t  le papillon 

tn sort .au bout de quim e jours.
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η .  ■Ί'ΤΧΑΙ Λ Τ Κ Α Τ Γ Ε ΙΙ.

Η  ό ιυ τιρ α  yivwn -χλ*Ί»ις Των Ψυχών
τάς Λ  ιιχ α υ γ  ι ί ς ,  τών-οποίων τα  μβ/^»τοΰΛ-ΰν

yv«»px if0n «fvo* 165.

Α ί «τίριτ^βς αΰτών <ίναι μαχρότιραι βπο τας 
τών ιΗμερινων. ΚαΟήμιναι ΰτοχλίνουβι τάςπτβ*  
ρόγας. Το σ ώ μ α  των εί/βι ΰτ)(ΐνρωτ»ρον απΟ .Των 
Η μ ίρ ινώ ν  τα  ίέ  α ττιχα  χ ιρ α τα , χατα  το μούρα  
τα χ ύ τ ιρ α , καί χατά το άχρον λβπτότιρα. Βομ- 
CoCrn μ* θόρυβον μβγαν τό ι<ττίρας χα! Ττ,ν αυ· 
yrv τ ιρ ϊ τά άνύ r, , χαί αποχρίμαμιναι li? αν τα , 
τιπιλίζβυιτι μβ την μαχράν αυτόν προβοσκίδα τό 
μίλι. Την ήμςραν ,ιχιχάβηνςαι ήσ υχο ι, καί παν. 
τελώ? άχίνοτοι ιίς  τα όινδρχ χαί τους τοίχου?. 
Αί Καμπαι αυτών ({ναι μ ιγ α λ α ι, χα! πολλαχις 
ιΰποίχιλοι, .(χουσαι χατά τ rv τ ιλ ιυταίαν ιντομτ-,ν 
τοΰ σώ ματος.'να  χιρατιον. Μ ιταμορφωνο/ται συ
νήθως ϋχό την γην , χα: ώς όχι το πλιΓςον ο ρ χ -  
γάλο χαΐ μιλανό αυτών Χρυσαλλϊς 5 ιαμ(νιι ούτως 
ολον τον χιιμώ ν*. Τό ό'ι (ρχόμινον ta p  'αναφαί- 
« τ α ι ή ψυχή.

Ή ρ.ιΤζ ταοις-άνομιν (νταΰβα δυω ώρ«ϊα5 Λν- 
χαυγιΓς Ψ υχάς, όμοΰ χα! τάς αυτών Κάμπας χα! 
Χρυσαλλίδο#, -χατά τό φυσιχόν ψ >τών μίγοΟοί.

Εικ. ι. Η* Νεκροκεφαλος.

Η Ν e χ ρ ο χ ιφ α λ  ος (Α ) «Γναι ο μιγίςο Λυ- 
χαυγός ΤνχΛ τος Ευρώπης, ότις ιύρίσχιται χχ! ΐτΐ 
ϊών τλαονων τήι Γερμανίας τόπων., χλήν όχι ιίς 
Λλοβος. Αυτή χαταγιται κυρίως ατό τον Α  φρκόν 
**! Α μιριχί», χαί ολΟβ τρωτόν ιίς τον Εϋνΰτον 
H· τα γιώμοΧ*· διότι ή μιγάλο χαΐ χιτριν^γαλ*·

/"ft(Ui ν ·  ~  Τ. ΓΤI. Ν*. >l·

P A P I L L O N S .

II . S  Ρ Π· I  J *

Τ  ' a  seconds clasxe d tf papillons camprond ceiuc 
que Ion  tiommt P a p i l l o n s  d u  to  ir  ou 
S p h i n x ,  dont B tu t connuiuons jusques ici i6 f  
espices.

Leurs a ilrt tou t pint longues d'tnvergure  
qut celles rift papillotu du jour. Q uand its sont 
poses,  I Is tunnen t 1(4 tiled rahatties. Ils  onl le 
corps beoucoup plus dpais que let papillons ir  
jour. Leurs untennes, qui sont renflies vers le 
milieu, sr mincissent vers les deux bouts. Ces in· 
sfetes volent en Lourdonnant autour des fleurt 
pendant le cripmcute , le m atin connne U soir 
(c e s t  done ό tort qu’on le t appellt uniqurmeut 
1‘a p i l l o n s  d u  s o i r ) ,  »t sucent a (a ide de 
I cur longue trompe le nurl de ces fle u r t,  mai( 
sans se poser et en plunant autour d'ellrt. Pen
dant le jo u r  ils  s t uennent en repos contre Us 

a  rones des arbrts et les murs. Les chenilles des 
Sphinx sont grandes, souvent tTun beau dessem, 
et ornees au dernier annrau d'une espice de cor- 
ne. C est pour rordinnire sous terrt qu d ies su-  

bissent leur premiere metamorphose,  i f  que I t  
ihrysalide reste i  ordinaire entevelie pendant 
tout I hiver. Ce n est q u a u  p rin te rs  que le pupil- 
ion en jo r t,  aprls avoir p rrcl son enveloppe.

Cette Blanche nous fa it connattre deux des 
plus belles -eiplces de Sphinx avec leurs chenilles 

-et leurs nymphes en grandeur naturelle.

Ftg. i- Le Sphinx ά tete de tttort.

L e  S p h i n x  ό f / f <  d e  m o r t  ( A )  est le 
plus grand des Sphinx d’Europe. On le trouve dam  
la plupart des contrees de /’ Ailsmagne, qnoiquen pe
tite  quantite. II est proprement origmaire d 'A fr iq u t  
i t  d '-imerique, et ce n est que depuis qu t I t  pomme 
d t terrt a e ll opponle eu Europe, q u it  y a passe



νόγραμμος αυτής Καμπή ( Β ) αγαπά χυρίως την 
γεωμηλέα» ώς τροφήν, χαί ευρίσχεται επ αυτής 
τον Αυγουςον χαί Σεπτέμβριον. E’xtcs δε τκόττ.ς 
έπιχάΟηται χαί εττί τής ίάσμης χα: τον ςαφυλί- 
νου. Μεταμορφώνεται δέ εις μεγάλην αίθοχόχ- 

χινον Χρυσαλλίδα ( Γ ) ,  ήτις εμμένει τον χειμώνα 
Mr.ο τίιν γήν.

Αυτή προξενεί φο£ον· εις τούς χυδαίους χβί 
δυσειδαίμονας ανθρώπους· διότι τον έπί του αυ
τής ςπΑους υποκίτρινου χρωματισμόν ύπολαμβά- 

νουσιν ώς κεφαλήν νβχρού. Β’πειδή δε ώς έπί το" 
■ πλεΡςον περιπετα το  μεσονύκτιον.με βόμ£ου με* 
γά ' ον , χαί προφέρει τόνον two» πενΟορον δια τής 
αλληλοδιαδόχου κινόσεως των· επιςηθίων λεπίδων 4 
τέν νομίζουσιν ώς ατυχίας επαγωγόν πτηνόν, τό ό
ποιον μηνύει διά τής παρουσίας του επιδημίαν, πό

λεμον χαί ακρίβειαν. Μύθος τώ δντι γελοιώδης /

Ειχ. 2. Η' Η'μιταονίς.

Η' κιτρινοπράσινος χα! κατά πλάτος λευχόγραμ- 

μ,ος Καμπή (β) ταύτης της Λυκαυγούς Ψυχής , 
εΰρίσχεται τον Αυγουςον χαί Σεπτεμβρίου επ! 

των ίτεων ,  των φιληρων ,  Των χλήθρων ,  Των δ ριν
ών χαί των φηγών, καί όταν τινάσσεται τό δεν- 
δρον, χ«ταπίπτει. Μεταμορφώνεται ύπό τή.ν γην 
εις μελάνην Χρυσαλλίδα (γ). Η' Ψυχή (α) εχει 
χατά τάς ανωτέρας πτέρυγας χβχχινον χαί φαιόν 
μαρμαρώδες χρώμα. Α ί δε χάτω πτέρυγες αυτής 

είναι ρ’οδοχβχχινοι χαί πεποιχιλμέναι βχά^η με 
μίαν μεγάλην, γαλανομέλανον χαί όφθαλμοειδή 

χηλίδ*.

ovec tile et j ’ y est naturafisf. (Test a us si cette 

plantt que la chenille deXe papillon, qui est grande 
et bordee de jaune et de bleu (8 ), aime de prifi- 

rence pour sa nourriture,  et cest la qu’on la 
trouve au moit fa o d t  et de septembre. On la 
rencotre cependant aussi quelqutfois sur le jasmin 

et sur h s  pieds de carotte. E l'e  se transforme·en 
tine chrysalide , qui est grtsse ft d’un rouge 

brundtre ( Γ ) ,  et qui passe tout bhiver ensevelie 
dans la terre.

Ce papillon itait autrefois la terreur des gens 
du peuple. lls croyaient voir une tlte de mort 
dans'la tache jaundtre et singuhirement dessiriie, 
Vttii a sur le eotctlet. De plus, comme il ne com~ 

menct gnlre d volerqu* vers minuif, qu'tl a un fort 
kourdonnement et que le bruit, qui risulte du 
frottement de son corcelet, a qnelque chose de 

plaintify il n tn  a pas fallu davantage pour faire 
regarder ce papitkon comm* un prophite de mat- 
heur et comme I’avant-coureur tit la peste y de la 

guerre et de la fam ine; fable bien ridicule sans 

doute.

Fig. 2. Le Dmi-Paon.

La- chenille de ce Sphinx (β) fit d’un vert 
jaune avec des bandies obliques de couleur blanche. 

On la trouve au:c mois tfaodt et de septembre sur 
les saules, les tilleuls, les auhesy les chines et les 
h itres , d’ou on la fait tomber aisement en se- 
couan ces arbres. Elle se metamorphose sous terre 
en une chrysalide noire (γ ). Le papillon (a )  a 
les ailes, supirieures marbrits en rouge et en gris; 

le lord off re des sinuosites rentrantes et saillan- 
tes. Les ailes infiritures sent rose, ornies d’une 

grande tache bleue it noire in .firm t (Toeil,
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ψ Τ  X A I.

Γ ; Ψ ΤΧΑΙ N TKTE PIN AL 

Η  τρίτη χαί μάλλον πολυάριθμος χλάβτς, των. 
Ψυχών είναι αί Ν  υ χ  t  s ρ ι ν α ί.

Μέχρι τού νυν είναι γνωςά 1529 *Γ5η αυτών .̂ 
Αυταί όταν χάΟηνται, ύποχλίνουσι τάς πτέρυγας, 
χα&ώς αί Λυχα-υγεΓς. Τ α  άπτιχά αυτών χερατια 

είναι ώς επί τό πλεί'φον τριχοειδή, χαί χατα το 
άχρον λεπτότερα. Περιπετώσιν ,  εχτος ηνών ολί·- 
γων, μόνον την νύκτα. Το πέτασμά των είναι 
άνεπιτήδειον, βαρύ χα! χωρίς βόμβου. Την ημέραν 
χσυχάζουσιν έπ! τοίχων παλαιών, δένδρων χαί επί 
τού χόρτου. Α ΐ Καμπαι των είναι ως επί τό πλεΓ- 
ςον τριχωταί, χαί ζητούσι την τροφήν αυτών τάς 
νύχτας. Ο ταν μεταμορφώνωνται εις Χρυσαλλίδας, 
περιτυλίσσονται μέ μεταξώδες τι ύφασμα' όβίν 
ή φύσις εδωχεν εις αύτάς ιξώδη τινά χυμόν, τόν- 
όποΓον εχβάλλουσαι άπό τρύπαν τινά χειμενην 
υπό τό ·ςόμα, χλωθουσιν ώς νημ*. Πολλάχις χεί. 
τονται χοιμωμεναι εντός τού υφάσματος 2 έως 
3 χρόνους, εως ου να μεταμορρω&ωσιν είς^Ψυχας.

Η μεΓς βλέπομεν εδώ τρία είδη Νυχττρινων ψυ
χών , παριςανομενων χατά τό φυσιχόν αυτών με- 
νεβος.

Εικ. ι. Η1 Ε-χινίς.
Ταύτης της Νυχτερινής Ψυχής (Α ) αί άνω 

πτέρυγες είναι αίόα! ώς ό χαφές, με λευχάς χαί 
ουνεχεΓς γραμμας* αί δε χάτ« χόχχιναι, με με- 
λανας χαΐ γαλανός χηλίδας. Ευρίσχονται ολον το 
θέρος άδιαχόπως. Η' Μελανότριχος λ ’ρχτοχάμπη 
(Β) τρέφεται με- χνίδας, χηπαΓα χαΐ άλλα φυτά · 
Τον Ιούλιον εύρίσχονται παμπλη,θώς επί τής χλό- 
«5. Μεταμορφωμένη είς Χρυσαλλίδα (Γ ) , έμπε- 
ριπλιχεται με' παχύ τι ύφασμα, συμπεριχλείουσα 
**ΐ ο λ ας τάς τρίχας, της.
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Ρ A P I  L I O N S .

ΙΙΤ . Ρ  A P I L I O N S ' D E  N U IT :

a troisiime famille de Pavilions, «  celle qni 
est la plus aombreusr, ce sont Its P a p i l l o n s  
i t  n u i t .

3fusquici on en connait deja 1529 esplces dififl- 
rentes. II portent ainsi que Its sphinx Its ailts rabat- 
tues, quand ils sont en repos. Leurs antennes sont 
pour l’ordinairefiliformts e f  vont en diminuant de 
grosseur Vert le bouft. Ils nt v.olent que de nuit, a 
I’exception d’un petit nombre <Pesplces, Lear vol est 
lourd et embarrase,  et sans bourdonnement. Pen
dant le jour ils se tiennent en repos dans let an
gles des v itu x  murs, contre Its troncs d'arbres ou 
dans therbe. L a  ektnille de ces papilians est pour 
Pordinaire couvertr de poils, et e’rst volontiers 
pendant la nuit quelle cherche sa nurriture. A  
I’epoque de sa metamorphose en chrysalide,  tile 
s’ entoure d’ un tissu soyeux,  dont la nature lui 
afournie la matters dans unsuc visqueux, quisort 
d.unc ouverture au-dessous de la bouche, tfok 
elle la tire tn longs fils. Elle demeure quelqutfoit 
enfermle deux ou trois ans dans ce tissu, avant 
que de passer ά Petat de papillon.

L ’on voit id  trois esplces de Papillons de· 
nuit repristntls en grandeur naturellt.

Fig. 1. L ’Htrissonn?:
Ce papillon de nuit (A ) a les aUet mplriewes 

couleur de caffi avec des · raies blanches et 
contigues. Let ailes inflrieures sont rougt 
Icarlate avtc des taches noires et ble-ies. On It 
troave pendant tout Ntc. La  chenille - hirissonne, 
couverte de poils noirs (£ ), se nourrit d'orties, de 
laitue et de quelques autres plantes. On la ren
contre surtout frequemment au mots de juillet sur 
Its gazons, Elle entoure sa chrysalide (V)<t unfit- 
It t tres - Ipais et dans Irqtnl elle fait entrtr ses pro
pers poils.·

B



Fig. 2. L t Cossus,Etx. 2. HJ Έυλοφαγος.

Η’ μεγάλη καί χοχχίνη Κάμπη της' Η ό λ ο φ~«- 
γ ο υ  ψ υ χ ή ς  ( β ) ,  είναι αξία σημειωσεως. Α υ. 
τό ζε? χρόνους πολλούς εντός του χορμού των 
δρυών, των ιτεών χαί των χληθρών ,  χαί τρεφεηα 

μόνον μέ ξύλα * όθεν διατρύπα πανταχόθεν τα 
δένδρα με τάς οξείας «ΰτης χπλάς, χαί πρώξενεΓ 
ζημίαν μεγάλην. Κ’νοχλουμενη ,  ραντίζει -βιαίως 

από του ςόματος χατά Των εχθρών χόχχινον τινα 
χυμόν. Φ υλάττεται.δε μόνον εις ΰελινα, η πή
λινα δοχεΓα' διότι χατατρυπα-τα ξύλινα. Τον 
τρίτον χρόνον έμπεριχλείεται εντός των δένδρων 
ε?ς ελιτρον, -πλεχόμβνον με τά -εχ του  ξυλου γ ι
νόμενα ύπ -αυτός ρινίσματα, χαί μεταμορφώνε
ται εις-αΐθοχίτρινονΟίρυσαλλίδα (γ ) , «τις τον και. 

ρόν τός εξόδου -άπο το ελιτρον χινειται μονή ,  χαί 
έχπηδα μεταμορφωμένη ώς Ψυχό Νυχτερινό, ( α ',  

πεποιχιλμένη με φαιόν χαί ύπομελανον χρώμα.

Ο Φρανσεζος ’ Ιατρός Λ ι ο ν ε τ  διεμελισβ μ$ 
προσοχόν μεγάλην αυτήν την Καμπήν της Ξύλο· 

φάγ·υ Ψ υχής, χαί εύρεν εις αυτήν 4°4* μυώνας, 
χαί προς τούτοις αναρίθμητα «γγεΓα του «Γματος 
χαί άλλων.

Εικ· 3· Nwjcroraov ο Μικρός.

Η' Καμπή (Β) ™υ μίχρβϋ Ν υ χ τ ο τ α ώ ν ο ς  
εΰρίσχεται παμπληΙώς έπ! της Γερμανίας χατα 
Τας ράβδους ,τών αγρίων ροδών ,  των δρυών , των 

στμυδών χαί άλλων. Είναι πράσινη χαί πεποι- 
χιλμίνη ώραίως με χρυσοκίτρινους αφερίσχους. 
{Τεριπλέκει την μελανοχίτρινον αύττς Χρυσαλλίδα 

( Γ )  είς ελιτρον ύπόμηχες χαί άπιοειδες. Ή ' Νυ· 
χτεοινη ψυχή (Α).είναι ύποκοκχινόφαιος , με υπο

κίτρινους χαί λεύκας ταινίας ,  χάί εχει έφ εχάςτις 
πτε-υγος μίαν μελανόν, λευκόν χαί βφθαλμοειδη 

χηλίδα.

L a  chenille du C o s s u s f f i j  est fo rt gross?, de 

couleur rouge et remarquable ά bien des igards. 

E lle  v it  plusicurt annees de suite dans les troncs 

des chinesr, ie s  sanies et des aunes et ne se nour· 

r h q u e  de bois. E lle ronge avec ses mandibules 

de couleur noire les arbres dans toutes les directions 

et occasionne ainsi de grands dommages. F.lle se 

defend contre ses ennemi; au moyen (Tun sue rouge, 

qu’elle lance avec violence hors de sa bouche. On 

ne peut la tenir enfermee que dans des vases de 

vtrre ou de ter re, parce qU’ elle ronge et detruit 

tou t ce qui est bois. A u  bout de trois ans elle se 

construit dans les arbres une envetoppe de copeaux 

teis-m enus, et se change en une chrysalide jaune 

et brune (γ ) , qui, parvenuc <3 son point de deve- 

loppement, rompe par un m ouvem ent s^xsntane 

son enveloppe et parait sous la nouvelle forme 

cPua grand papiilon de nuit ( a ) ,  dont la couleur 

ett un milange de gris et de noirdtre.

L t  m iiecin  fran^ais L i o n n e t  a anatomise 

par un travail etonnant et presque incroyoble la 

chenille du Cossus, et y a decouvert 40 j 1 muscles, 

avec une quantite prodigieuse de vaiss^au san· 

gains et autres.

'Fig. 3. 'Le petit Paon de nuit.

L a  chenille flu  p e t i t  P a o n  d e n u i t  (B) 

est tres-commune en Allem agne ,  o& elle habite 

les chines, les bouleaux etc. E lle  est verte et par- 

.semie de petites itoiles d'un jaune d o r i , ce qui 

est.d 'un tres-joli effet. E lle  se file une enveloppe 

de form e allongie et presque com que. oh elle s’en- 

ferm e sous la form e d’ une chrysalide noire et 

jaun e ( Γ ).  L e papiilon de nuit ( A )  qui en sort, 

est orni de bandes gris-rougedtres, jaunatres et 

blanches, et a sur chaque title niie tache noire et 

Blanche en form e d 'otil.
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Ρ Ο Δ Κ  Ο S  Ε  S.

Εικ. ι. Το Μικρόν Πολύφυλλον 
Ρ'οίον.

Τ ο ΰ τ ο  είναι το ωραιότατου χαΐ ποδεινότατον 

μεταξύ πάντων 'Των λοιπών Ρ  όδων.

Πατρΐς. αύτης τίπ Ρ'οδης υπολαμβάνεται ή. 
Πορτογαλλί» ’ διότι εκεΐΟεν τίν  ε-ρερβ πρώτος εις. 
την Αγγλία* ό χύρ Β λ α ν S <ρ 6 ρ τ ,  ο$«ν ονομά

ζεται έχεΓ χαΐ με τό όνομα* αυτοί; Τ α  Ρ'ό&α- 
αΰτής εχουσιν-άπαρ»λλάχτί>> τό οφαιροειδες σχή

μ α ,  χαΐ τό λεπτόν χρώμα τοϋ μεγάλοι*· χοχχι*, 

νοοόδου-· πλχν δεν- ^ντρώνουσι μονάδην χαβάς· 
έχείνα, άλλ’ ώς επί τό πλεΤςον θυσανοειδείςΚ ω-, 
ςε πολλάχις "κρέμονται αγ ενός χλάδου 6 εως 8· 
Ε χει ράβδους με άχάνθας όλ'γας ,  χαΐ τό πλεΓςον· 
μέρος πρασίνας, χαΐ είναι δια τά πολλά φύλλα 
Των άνΟεων ώς επί τό πλεΓςον αχαρπος.

Α ποχτά δε. μίχος πολλάχις 6 εως μ. ποδων.·

Ewe. 2. Fodri η Πε^ιαλλοκαι/λος-

Αυτή είναι είς υπερβολήν χρήσιμο» χαΐ άξιό: · 

λογος είς τούς ωραίους χαΐ προς τέρψιν γινομέ

νους χήπους · ε’πειδή παρά τούς τοίχους τάς «σχά

ρας χαΐ τούς πασσάλους επιμελούμενη χαλως, αυ

ξάνει χατά τό ύψος εως ι8 πόδας* οΟεν επιχα- 

λύπτουσι μ£ αΰτην τούς τοίχους των χήπων, χαΐ

Lig* ι. La petite Hose a cent feuilles,

a p e t it e -  K o s  e a c e n t  f e u i l l e s  es9 

une des plus belles et its  plus agriables que nous 

connaissons.

Sa pat fie est, <1 ce que ion croit, le for- 

tugal. (?est au mo ini tie In quelle a etc appor· 

tie pour la premtire fois en Angleterre par Mr. 

R l a n d f o r t j qui lui a donne son nonf; on 

I'appelle en effet communlment en Angleterre 

R o s e  de B la n d  f o r t .  Elle a parfaitement la 

forme arrondie et la couleur delicate de la grande 

rose d cent feuilles ; mais sef fleu's,  au lieu d’etre 

solitaires comme dans celle-ci, forment pour I’or- 

dinaire un bouquet,  de fifo n  quon en voit sou· 

yent six d huit ά une seule branche. Elle a peu 

d’ epines, et comme elle est extrimement double ,  

elle est presque toujours sterile.

L ’arbrisseau, qui la porte,  a Hcorce assez 

ordinairement verte et t'illve ά la hauteur de< 

six d huit pieds.

Fig, a. La Base w tapis ou Bose· 
fran^aise.

La Rose d tapis at /un grand usage et 
/un effet superbt dans ltsjjardins, ou rignent 
Ciligance et le bon goCt. Plant ee avec intelli
gence et eultivee avec soin, elle peut en devehir 
le plus bel omement, ayant sur toutes les au- 
tres e spites-de rose iavantagt trls-pricieu* de 

B  2



*χ7ΐματ3ίου$ιν «ψί|«ξ. E ’£avft<~ »5ε τον ’ Ιούνιον 

χα: ’Ιούλιον. Τα Ρ'όδα της γίνβντοιι πάμπολλα. 

Ε?ν«ι ΐχανως μεγάλα ,  ανοιχτά χαί χοχχινωΤατα * 

οχι όμως ευώδη, χβΛώς το πολύφυλλον κοκχινο. 

ροδον. Ε*χει φύλλα τιράσινα χαί πυχνά , αχάνθβς 

•λ ιγα ς, χαί χάλυχας χωνοειδείς χαί διμερείς, των 

οποίων το κατώτερον μέρος *?ναι ακανθωτόν · το 

δέ άνώτβρον λεΓον. Καρποφορεί σπανίως · διότι 

ενώ ώριμάζουαιν οί χαρχοί, μαδουιη «τχίδον ττάν- 

τοτε χαί διαφθείροντΛί.

pouvoir sllever jusqu’i  la fa u ltier  de l 8  pifdr , 

centre Us m urs, en espalier,  ou h .{aide tfau- 

tres appuis. Elle nous fournit ainsi It moytn ie  

tapisser agrlablement Its murs des jarduis, et 

d’y former des berceaux. Cette rose est connue 

sous plusiturs noms differents. On lapptlle R o s e  

ά t a p i s , R o  s e f r a n f  a i s  e , et en alltmand 

s Z u c k e r r o s e ,  E s s i g r o s e  etc. Sa fleur est 

asset grande, tris-ouverte et d"un rouge v if;  

mais son odenr est mains agrlable que cede de 

la rose ά cent feuilles. Sa floraison est riche et 

sen feuillage est toaffu Λ  d’un beau vert. Ĵ IU 

a peu d'dpinet. Son calice, qui est.cn forme f e n ·  

>tvnnoir,  est ά deux reprises; la panic infirieure 

est garnie i'ipines tris.vtunuts, la supiriture est 

parfaitemerit gUbre. Cette espice de rose est or- 

iinairement s tlr iU , car U arrive presque tou.· 

jours qae k  fr u it ,  aprls Vtvoir noue, depMt et 

j t j U t t  enttitrement.
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ESPECES DE PIES - GlilECHES.

■fill\vi —  T. 7. Ap. ΟΊ·

Κ Ο Λ Λ Ύ Ρ Ι Ο Ν Ε Σ .

Ε ν Τω 47 άρίΟϋ.ω του 5 τόμου εΓδομεν διάφορα 
εΓδη Κολλυριόνων · ήδ>j δε μα? παριςάνει ϊπάλι* 
•  παρών π!ν*ξ άλλα εξ ευποίχιλα είδα αυτών.

Εικ. ι. Κολλυρίων ο Α’στεϊος.

θ ' Α ς  ε fo e  Κ ο λ λ υ ρ ί ω ν  είναι εύτώματος, 
ευκίνητος καί ισομεγε'βης με τον κοινόν χορυδαλον, 
ααί εύρίσχεται κατά την! Κίναν, την Πεγγάλην 
καί τά  παραθαλάσσια του Κορομάνδελ. Η  ράχη 
καί αί πτέρυγες του είναι αίθοκίτρινα · το δε ςή- 
6ος καί η κοιλία ρυπαρό λευκά. Τ π ό  τα  ομματα 
■καί κατά την ουράν εχει ροδοκοκκίνους κηλίδας. 
Τ α  πτερά του εκτεινόμενα όπισθεν τής κεφαλής , 
σχηματίζουσι λόφον τινα χνουδωτόν καί αίθον.

Εικ. %. Κολλυρίων ο Κυνοκέφαλος.

θ“ς τις ίδη απαξ τούτο το πτηνον καί το 
προειρημενον , 6* ύπολάβη, ότι επρεπε νά ανά- 
γ«ντα ι είς το γε'νος των Κ ιχλ ώ ν  το  γρυπόν ό
μως ράμφος αυτών .αποδεικνΰει, οτι πρέπει νά 
συγκ*ταρι0υ.η6ωιη με τούς Κολλυρίονας. Αυτοί 
διατρίβει επί των Α^λπεων ,  τής Τυρόλης καί τής 
Ε λβετίας, καί ετι επί της Φράνσαςααί ’Ιταλίας. 
Πολλοί τούς τρέφβυσι - ί ια  το τερπνόν αύτων κε- 
λαδισμα είς χλω ίία . Το μήκος των εΐναν J  δα- 
τύλων καί · τά  δε πτερά εΰποίκιλα εκ κιτρινο- 
•κοχκίναυ, γαλανού καί αίθοΰ χρώματος.

Εικ. 3· Κολλυρίων ο' Μελανοκεφαλος.

Τούτον τον ώραΓον οίκήτορα τής μεσημβρινής 
θαλάσσης εφερον εκεϊβεν προς ημάς of νεώτεροι 
περιηγηταί. Το μήκος του είναι 6 δακτύλων, καί 
το κεφαλαιώδες χρώμα όλου του σώματος πράσι-

*-Je Nro. 4.7. du V. vol. de cet ouvrage presente 
deja plusieurs espices de P in - griiJitt. La table 
ci-jointe offre six autres espices enpart it trie-bien 
i ts  since s He ee genre d'oiseaux.

Fig. i. La Pie-grikhe gaillarde.

Cette P i e - g r  i l c h e  d’une taille bien prise 
et ttgire, est de -la hauteur de Γalouette ordi. 
naire ,· elle habit eplusieurs con trees de la Chine, 
du Bengaie i t  de la cdte de Coromandel. Le dos 
et les ailes sent d'un jaune brundtre, la poitrine 
et le ventre d’un blanc sale. An dessous des yeux 
et α la queue se teouvent des taches roses. Les 
plumes iu  derriere de la tite s'allongent en houppe 
brunt.

Fig. 2. Le Merit de ror.he.

Au premier coup i ’ oeil Von croirait que cet 
oiseau, ainsi que le precedent, oppartienne au 
genre des merles; mais le bee reconrbi prouve 
sujjisamment qu’ils .appartiennent mix Pies-grie- 
ches. Cette espice habite les a'pes du Tyrol et de 
(Helvetic, la France et i 'lta lit. Or aime A la 
>tenir en cage ά cause de son chant agrlable# 
■ Elle aiteint la hauteur de 7  pouces et |  ,  et son 
jo h  plumage mile de jaune rougc&rrc. de bleu et 
de brun, est bien dessine. Des superstitieux Itii 
ont donne le nom de P o r t e - m a lh e u r ,  mais 
on n’enconnait plus la raison.

Fig. 3- La Pis - grikhe a tete noire-

Ce bel oiseau habits les lies de VOcean aus
tral,  (fou les voyag'eurs modernes nous Pont 
apporti de nos terns. U a 6 pouces. La coulcur 
principalt de son corps est le vert - d'olivci. La



νον χατά Τας άωρους ελαίας. Η' ουρά του εχει 
χ«τά πλάτος μίαν πλατείαν κα: μελανήν ταινίαν , 
χαί άχραν χιτρίντ.ν.

Εικ. 4· Κολλυρίον ο Καναίιος.

Αυτό? εχει 6 δάχτυλων μήχος, καί ζβΓ επί 
τής Κανάδας. Τα επί τής χεφαλής αΰτου μαχρά 
χο« αίθοχόχχινα πτερά χρέμανται όπισθεν ώς λο- 
φος. Το ςήθος είναι χιτρινον, ώς το εργασμένον 
δέρμα , ή χοιλία ρυπαοόλιυχος ,  ή ράχη αιθή, χαί 
ο.Ι πτέρυγες μελαναί, εχουσαι χατά πλάτος λεύ
κάς ταινίας.

Εικ. S- Κολλυρίου ο Διχραματος.

Ουτος ο ωραιότατος Κολλυρίων είναι έγχάτοι- 
χος τής νήσου Μαδαγάσχαρ, χαί τρε'φβται με έν
τομα. Είναι ολίγον μεγαλύτερος του προειρημέ
νου, χαί άποχτα 6 '  δαχτύλων μήχος. Το ανω 
μέρος του σώματος αύτοό είναι γαλανόν , τό <ςή- 
θος χαί ή κοιλία ςιλπνόλευχα , το δέ ράμφος χαί 
βί πόδες ΰπομίλαν».

Εικ. 6. Κολλιτρίον Καυενιος ο Κη- 
λιίοτος.

Αυτός είναι ισομεγέθης με τον προειρημένον,. 
ααι χρωματισμένος χαθ’ όλον τό σώμα μέ λευ- 
χάς χαί μελανάς κυματώδεις γραμμάς. Ευρίσχετοα 
δέ επί τής Καϋίνης.

queue est entourU d'une band* noire et se ter. 
mine en p o in tij jaunes,.

Fig. 4.. La Pie - grieche du Canada.

Elle a. la taille i t  6 pouces et st trouve au 

Canada. De longues plumes d'un rouge hrun&tre 

forment urn houppe pcndante sur le derriire de 
sa ttte. La poitrine est jaun e de cuir ; le 
ventre blanc sale et Its ailes noires,  bandies de 

blanc.

Fig. $. La Pk - grihhe blanche.

Ce trls- bel oiseau habite ( tie de Madagas
car et se nourrit dtinsectes. J l est un peu plus 

grand qut tespice pricidente , ay ant 6 pouces et 
di/mi. L a  partie supirieure de son corps est bleue- 

cileste , la poitrine et le ventre sont dun blanc 

sale et les pieds noirdtres.

Fig. 6. La Pie - grihhe rayk de 
Cayenne.

Oiseau de la· taille du precedent·; tout sou. 
corps est rayi de bandes ondoyantes noires et 

blanches. 11 se trouve 4  Cayenne.
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Φ T  T  A I A T  P I K A. E L A N T E S  M E D E C I N A L E S

E»c. i. Η" Σεννα.
(ή Σιναμιχή.)

Η  Σ ι ν α μ ι χ ή ,  ητις είναι πανταχοΰ γνωςη 
χαί χρήσιμος ώς χαθαρσιον ίατριχόν ,  είναι φύλλα 
της θαμνοειδούς Σ ε ν ν α ς . ,  ητις αυξανεΐ 3  *ως 4 
π ό δ α ς, χαί διαρχεί σπανίως υπέρ τβν ενα χρόπον. 
Φυτρώνει δε παμπληθώς χατά  την Συρίαν, την 
Α  ραέ’ίαν χαί την Α ίγυπτον, ητις ενεργεί χατ ε
ξοχην Εμποριον άξιόλογον δί αύτίίς  · διότι ή χαλ- 
λίςη Σιναμιχή φέρεται είς την Ευρώπην από την 
Α λεξάνδρειαν. Ε υδοχιμεί δέ δ ιά  της θεραπείας 
χατά τό παρόν χαί επί πολλών τόπων της ’Ιταλ ί
ας χαί χατα  την^μεσημβρινόν Φρανσαν τα  φυλ- 
λα όμως αϋτης δεν έχουσι τον ποιότητα της Α ι
γυπτίου Σιναμιχής·, άλλα μόνον τό προτέρημα,,· 
ότι μεταχειρίζονται χλωρά.

Τ α  μιχρα αυτής φύλλα φυτρωνουσι πυχυώς το 
εν αντιχρύ του άλλου , από τίνος λεπτού καί μα- 
χροΰ μίσχου. Τα κίτρινα καί πεντάφυλλα άνθη (Α ) 
φαίνονται ως είδος τι άςαχίου ■ οί δέ πράσινοι 
λοέοί (Β) περιέχουσιν εις δοχεία διηρημενα -σπό. 
ρους χαρδιομόρφονς.

Τα φύλλα της περιέχουσιν Ε λ α  ιό  ν μετρίως 
πυκνόν ,  δριμύοσμον χαί πνευματώδες, τό οποίον 
εξατμίζεται διά του δια^αλαγμου. Αυτό λοιπόν 
μεταδίδει είς τά φύλλα την καθαρτικήν δύναμιν · 
διά τούτο γίνεται τό παθάρσιον δραςιχώτερον, ό
ταν δεν βράζωσι τά φύλλα ( επειδή τότε εξατ
μίζεται τό έλαιον) · αλλά τά ζεματίζωσι μέ βρά
χον νερον, χαί πίνωσιν επειτ* τον ζωμόν εκείνον.

fig. ι. Le ShL

es f e u .H ie s  d e S i n e ,  eonnues et em
ployees partout comme pur gat i f , proviennent 
dun arbrisseau nomml S e n  l , qui croit ά la 
hauteur de deux ά trois pieds et ne vtt que ra. 
rement plus d’une annle. Cet arbrisseau se trouve 
frlquemment en Syrie, en Arable «t en Egypte. 
C'est principalement en Egypte qu’on fait un 
commerce tres - considerable du Senlg It meilleur 
s’ exporte <f Alexandrie en Europe. On est aussi 
parvenu ά cultiver tet arbrisseau avec succes 
dans plusieurs contrles de !’Italic et He la France 
mlridionalt; mais ses feuilles negaUnt pas en 
bontl celles qui viennent d’ Egjjpte ; le seul a van
tage que cetle culture presenter c’est qu'on en 
a les feuilles toutcs fraiches.

Lea petite: feuilles ou folioles en forme de
lance naissent sur de tongues queues grlles , as.
see pris les unes des β litres et opposles les unes
aux autres. Les fleurs jamies de cinq pltales
forment avec tears tiges une tsplce de grappe.
F es graines cor diformes se trouvent dans la
gousse oblongite et verte du fruit ( B ) , slparles
par des membranes.

■ Ces feuilles renferment une huite quelquefais 
peu epaisse , volatile et iu n e  odeur forte , que 
Ion en extrait par la distillation. Cfest cette 
huile qui donne eu Send sa vertu purgative. 
Ainsi pour venire ct remede plus efficace,  il ne 
faut pas faire bouillir Us feuilles,  car cela vo- 
latiliserait I’huile; mais il faut les infuser dans 
reau bouillanlt, et c’est cette infusion qui sen 
de purgatif



Ειχ. α. Κουασία η Πίκρα.

Keti ό Ι ΐ ι χ ρ ο χ ο υ α ο ί α  ε’£ αιτίας ττς ια- 
ματιχπς αυτός δυναμεως εγινεν ωιταυτως φυτον 
γνωςόν χαί άξιόλογον. Αυτό είναι θάμνος μεσαί
ος χατά τό μέγεθος, χαί φυτρώνει αγοία χαί με- 
τρίως επί πολλών τόπων τός με<πημ£ρινης Α’μερι- 
χπς, χαί μάλιςα χατά τίν Καύένην χαί τη··» Σου- 
ρινάμην, παρά τάς ποταμίους ο/θας. Of Μ'οχβι 
βύττίς εχουοι ,3 εως 4  ζεύγτ» φύλλων μαχρων χαί 
οζυχαταλόχτων* οθεν φαίνονται ώς πτέρυγες. Τα 
πεντάφυλλα χαί χόχχινα άνθη (β ) φυτρώνουσιν 
^αχοειδως. Η’ ρίζα αύτης (γ )  γίνεται πολλάχις 
ιοοπαχης με βραχίονα, χαί μεταχειρίζεται ώς 
ιατρικόν. Νίγρος τι ς,  Κ ο υ α α ό ς ,  η Κ ο α ο η ς 
ονομαζόμενος, άνεχαλυψε πρώτος τόν ιαματικόν 
δύναμιν αύτοΰ τοϋ θάμνου* όθεν ώνομάοθη χαί 
ομωνύμως μέ έχεΤνον. ρίζα είναι ελαφρά, πο
ρώδης χαί ίχανως οχληρά. Ε’μπεριεχει δε τοσαύ- 
ττν πικρίαν* <άςβ τόν μεταδίδει χαί εις αυτό το 
χρύον νερον-, χαί προξενεί ωφέλειαν μβγάλην είς 
πολλάς άρρωςίας , xoti μάλε^α είς νευριχάς άαθε- 
νείας. Η* γντ.οία Κ ουαοία, επειδή είναι άχριίό,. 
νοθεύεται πολλάχις μ.ε άλλην τινά Κουααιαν χα- 
τωτέρας ποιότητος.

Fig. 2. Le Bois amer dt Suriname ou 
Bois dt Quassie.

Le B o i s  a m t r  ou d e  Q u a s r f e  est pa.  
rtillement connu et estimi pour ses Virfui· salu·. 
taires. C'est un arbrisseau de moy<n?j« hauteur, 
qui croit sans culture, mats pas en nombre, sur 

les bords des rivilres de plusieurs- contries dt 

f  Amiriqut m tridionalt, surtout de edits de 

Cayenne et de iSurmom*. Set feuilles ovales et 
pointues sont alternes et composes de trois ou 
quatre rangs de folio! es sans pit a lts; les queues 

out de chaque c6td un prolongement aliforme. 
Les fleurs « cinq petales sont d’ un beau rouge 
de corail et disposers en grappes (β). La  rncine 

de cet arbrisseau, souvent grosse comme le bras, 

sert de remtde. Un nlg re , nommi Q u a s s i  ou 

C o  as s i ,  en dicouvrit le premier les vertus sa- 

Ihtaires, et c'est son nom que Γarbrisseau porte 
depuis. L a  racine est Ugire, peu cendenste, mats 
assez ferme. Elle contient une matilrc amire que 

Beau froide est deja capable d’extraire ; Von s'en 

sert avec avantagt dans plusieurs maladies,  prin~ 
cipalement dans celles provenantes de la faiblesse 
des nerfs. Ce remi'de itant asset cher, on le fa l. 
sifie en y milant de la fau.su Quassit v qui est 
n.oins ej]'icace„
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Ψ Τ Χ Α Ι  Η Μ Ε Ρ U  A I. P A P I L L O N S  D E  $ Ο  U R .

ενταύθα · περιγρβρφόμεναι .βύπρίχ̂ λοι Ψυχαί , 
υπάγονται ολαι it's tw χλασίν των Ημερινώυ τ 
περί Των όποιων ώμιλ'ήσαμιν πμολαβοντως.

Εικ. ι. Η' Χελιβονοουρσς,

H* Χελιδονόουρος ( * )  χαί π κατωτέρω 
περιγραφομίνη Α’χανθοφίλη είναι αΓ μεγιφαι Η*, 
μεριναί ψϋχαί τής Ευρώπης. Η κατά πλάτος εχ. 
τασκ των πτερύγων αυτής είναι 4 6ω< 5  5αχτυ- 
λων. To δε βάσιμ.ον χοωμα των περιοδοντωτών τεσ. 
σαρών πτερύγων αΰττις είναι. Οειαφοχρουν καί πε- 
πόικιλμε'/ονμέ μελανά? χα! λεύκάς χήλίδάς. Ε’- 
χά«ρι Των χάτω πτερύγων τελειώνει* efj οζυχαί 
μαχρόν άχρον, χαί εχιι χατά την .επιφαΛίαν μί
αν νερανζόχροον χαί όφθαλμοειδή χηλίδα. ΑμΤαί 
εύρίβχοντάι επί των πεδιάδων όλης τής Γερμανίας. 
H' Καμπή τών (β) έχει I * δάχτυλου μήκος, χαί 
διατρίβιι επί To·! 'άνηθου , του μαράθρου, του 
πετροσέλινου χαί του ςαφυλίνου. Ε χει χρώμα 
λευχοπραεινον, εντομας μελανας, χαί ςϊγματα 
χυρόχροα. Περιπλέκεται μέ τό χλωθώμ,ενον από 
του ςόματος αυτής νήμα εις διάφορα πράγματα, 
χαί μεταμορφώνεται εις Χρυσαλλίδα λευχοπράσι- 
νον (γ}. Μετεί δε 4 εβδομάδας εζερχει έχεΓθεν ή 
ωραία Ψυχή.

Ειχ. ζ .  Η' Λ’καν^οφίΧη.

Η ωραία Αχανθοφίλη ευρίσχ&ται επί Των- 
πλκοτερων τόπων τής Ευρώπης, ομοίως χα! επί 
τής Αφοιχής. Αί ανω αυτής πτέρυγες είναι πυ- 
ροχίτρινοι, χαί πεποιχιλμε'ναι με λευχα'ς χαί μ,ελα- 
νάς χηλίδας. Αί δε χάτω πτέρυγες Ιχομσΐ χρώμα 
ολιγώτερον ζωηρόν. Η· χιτρίντι χαί σποδοειδής αυ
τής Α χανθοχάμπη (β) ζ$ ΐ επί τών σχολίμων, τών 
χνιδών χαί του ζανθίου (χολιτσοχόρτου), οπού ή 
θηλυκή, γεννιφ τα αύγά τόν Μάιον. Η' μελανόφαιος

et beaux Papillatv biparses represtntes su r  
cette p la n ch t, appartiennent tous au genre des 
Papiltons <tk jo u r , cfue tious ovens dijti tppris i  
cm naU rr.

Fig. τ. Le grand PapiUon du fenouil.

L e g r a n d  P a p i U o n  d u  f e n q u i l  (» ). 
e t le F la m - b i  t i -d fs so u s  reprisente ? }ont let 
plus grands j>qpillons d f jour de l ’Europe. Le pre. 
mier a 4 ά 5 pouces d’tnvergure. Le fond  de la 
cou.ltur de set ailes supirieures et inferieures, ά 
bord cchancriy est ja u n t de roujfre, o rn i de ban. 
d u  et tec h e t n o ires .. Chaauie des ailes its f iru u -  
res i t  prolongs ev uoe pointe ,  :puAessus de Ifl- 
quelU on va il .un  oeil coultur ■ d strange.. L on- 
trouve .ce papillon dans teu te  ΓA lltm ogne dans 
le f.eo n tr ie t ouvertcs. L a  chenille (β), qui a  un  
pouce et demi de long , vit sur I'anet ,.le fenO lu Iv  
le persil, et Vherbe de la  carotte, E lle est a'utt 
v e r t clair avec des intersections noires, n.ou. 
chetie couleur de feu . L a  chenille s'attache <i dif- 
firen ts  objets moyennant un //, qui entoure le 
devant de son corps , et elle se metamorphose en 
chrysalide verte-blenchillre ( γ ). A u  bout de 4 se. 
maines eclot ce beau pepillon.

Fig. 2. La Betle - Fame.

Ce beau papillonr quo it nomme aussi C h  a r .  
i o n n e r e t  (a) , t s i  trouve dans la p ldpart des 
contries de I'Europe et on la rencontre aussi en 
Afriqae, Les ailes supirieures sont marquies de 
couleur de fe u ,  de noir et 'de blanc; Us ailes in· 
firieures son t de couleur m o in t v iv t .  -L a  chenille 
ipineuse, jaune et couleur de cendre (β), v i t  sur 
des chardons, des orties et des bardanes, sur  
iesquels la f tm tll t  couche i t s  oeufs, L a  chrysts· 

l



χρυ*οαργυ?0?ιχτθ ί ΧμικταλλΙς (γ )  χριματ*ι 

μ ΐ  Tat  όξιΓαί αυτός άχρας txr.c τά φμτά. Τόν ,5s 

Αυγου<τβν a v*9 a ‘’ »TiK γ ΰραία Η*μιρ<'νη α ίτ ? ;

Ψυ/.Α.

Εικ· 3· Η1 Πο'ίαλιρίς·

ΑυΤη *?ν«ι παρα^λη*/» χατά Τ · σχηΡ1·® 

τό χρώμα μ ι ττ.ν χιλιδονοουρον ,  καί δι^9*Ρ** 

ί χ iivr.t μόνον κατά τάς μαχροτίρας πτιρυγας, καί 

70 λιυχότιρο» χίτοινον χαΰμα. Κ ιτϊ των δυω ΤΤ*- 

ρόγων ίχ»ι μ ιλα νά ί χα: «ρλογομόρτους γραμ^άς. 

A t χάτω τ τ ΐρ υ γ ιί  ίίνβι οδοντωτά! , ιχουά α ι μ«· 

vOiiSiFt γ ίλ α ν α ί χτΧ ίδ α ί, Χβ! δύω αΧλας γαλα. 

νάς , νιρανζο χρέους χβΐ όρδαλμοιιδιΓς. Η υποκί

τρινος γυμνό βϋτής Κ α μ ττ. φ )  τριφ ιτα ι μ ι  τα 

* ύ λλα  Τ «  f b f f iv ia t ,  τ ίς  «νριοδαμαπχι-νιάς ,  τ ις  

μ τλιά ς χοι τός άπιδιας. 0*ταν μβταμορφώνιται , 

π ιρ τχ λ ίχ ιτα ι tU τά  δένδρα μ ι  τό νόμα ττ,ί, χαί 

γίνιτάι ύποχίτρίνος ΧρυβαΧλίς ( γ ) ,  ίτης μ«Τα- 

βχτιματίζίΤα» ττολλάχις μ ·τ ά  14 Α μ ίρ «  ίίς 'Τυ

χόν. Α υτή ίύρ:<τχ·ται ιίς τούς τλ ιιο τίρ ο υ ς τ ίπ ο ν ς  

Trt Γ ιρμ α νία ς'  «ίναι όμως ατταν'ωτίρα αττι fe» 

χιλιδονόουρο».

fide noire, ornte de po'nrfs (Tor et tfargent{*f),·* 
s'attache aux plantu avec ipn extr^jmu pofotue. 
Ct bedu papillon parait au mou Jao<2(.

F i g .  3 . L t  F la m b t .

Le F.l a m h i ( a )  ressitnblehenucxsttp inform *
tt coultur au grand papillon de ftn o u il, excepte 
que sis ailes ont plus la forme de voiles et sont 
allongiesf et que sa couleur est plus pdle, c. Ad. 
couleur de p-tille. L'^ bandes noires en forme de 
flaijimes sitendent jusqu'au bout det deux ailes, 
Les ailes. itiflrieures tout echancriej et marqudes de 

fetches bleues en forme de croissant et de deux 
sjeux bleues et oranges. La chenille nue et jaunc 
φ )  si nourrit des feu tiles du cerisier aigre, drs 

pruneaux,  des pommiers et des poiriers. Lors de 
sa metamorphose tile s’attaehe aux arbres moycn· 
nant un fil quelle file elle.tr,/mi, et se change en 
chrysalide jaundtre (γ ) , d’oh le papillon sort sou- 
vent auboutde i f  jours. Ce F la  mb d se trouve 
presque dans toute ΓAl[erjiagne, metis moms fri- 

quemment que le grand papillon,.du fenouil.
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ΟΒΕΛΙΣΚΟΙ ΤΗΣ ΑΙΓΎΠΤΟΤ·

O f  O’ f  i λ iff * o r ,  X*9o? xa: a? πυοβμ'δι? xa! 
oi χαταχόμΓοι,  *ίναι αξιόλογα μνημιί* της τσλ- 
μηρί? άρχιτιχτονιχπ? tCw παλαιών AfyvictiuV Hr 
λ·£« θΊ? e λ ί σ x t i? *npah« x'ov* τ«τ£άγωνον-, 
it  ■ «< οσο» ίχτη’ΐΓΓΒΚ (ΐ? τά άνω, γίνιτβι χατά1 
μιχρόν λίπτότιρο?. Ο’τβν τού? παλαιού? αίΰ*α« 
ιδιοιχιίτο ή Αίγυπτο? ΰπό ιδίων αντίο βασιλίων, 
ίΰρίσχοντο txer πολλοί τριοϋ^οι· θ ’6*|«σχο», γού? 
οποίου? ίςαινον of δ(0ΐχπταί παοά τού? ναού;, 
τα παλάτια των χβί' «πί Των δημοσίων τόπων r 
διά νά διαιωνισΟή. το ονομά το;» ei?. ταρ  ̂ μ^τα- 
γινβςίρου?. Η σαν δβ ω? «πΐ το πλιίςον Υψηλό
τατοι 50 to? 150 ττβδον, xa! σχιδέν oj\pi po*0r 
λίθοι \/. πορφυρού γρανίτου, χβί ολίγοι, tins ίχ 
μαρμάρου. Λ'χόμ.η μά^ρι τοϋ νΰν φαίνονται *α· 
τα ττ/ άνωτίρο» Αίγυπτον τα λιΟοτομιΟ*» .όδ*ν 
βπίχοπτον χ«: ίιργάζοντο αυτού? του? υπ»ρμ«γι- 
til? xiova; πολλά: χιλιάδι? ανθρώπων.

Ο λίγοι-0 €»λίσχοι ϊίσαν λ*Γοι' *ττ'ι Si τών λοι
πών ΐχάρ»ττον tu? s δάχτυλου? το βάθος I ^ρο. 
γ λ υ φ ι χ ά ,  ήτοι διάφορα στ.μιία σχιυ,ών, ζωω/ 
xa! άλλων,, τα οποία όλα ΐσχημάτιζον γλώσσαν 
τινά itxowtnv, ητι? τότ* ονοιΓτο · τώρα ό’μω? 
ματαίω? αγωνίζονται ν» την ιξηγήσωσι. Οί Ρ ω
ραίοι χαΟυποταξαντι? την Αίγυπτον όχι πολύ 
προ ττ? Χριςοΰ γονχσΐω?, την ίχαμαν μίαν ί- 
πβρχίαν τί?  Ρ ωμτ.? * C04V διάοοροι βασιλϊΓ; αυ
τών ίφιρον e*q!tiav if? τή* Ρ'ώμη,ν. πολλοΰ? ρίπο 
του? peyaXou? χαΐ ωραιότατου? θ ’?ιλίσχους ·ί? 
ςολην αυτί?.

H p.it? παριςήσαμον χίώ τροί? ΐξαιρ.ίτου? θ'- 
ίιλίσχοιρ? ,  Of οποίοι σώζρντβι μίχοι του. νΰν χα· 
τά ττ.ν Ρ ώμην.

Ειχ. I. θ ' μετακομίσεις είς την Ρ'ο- 
μην Ο’ύίλίσκος ιί®ο του Καίσαρος 

Αυγοιίστοιτ.
Ουτο? ο Ο'έιλίσχο? χωρϊ? τοΰ ΰποΦίματο?, 

·ίτ· τή? ββσιως ίχ ιι 7 q ποδων υψοι, χαΐ ιΓναι

M IluHtn S4-— T. n t .  iV·. jj.

D E S  O B E L I S Q U E S  E G T P T I E N S .

Ί -Jtt O hiH  sq tte s  jonf, αίηχι que Its Pyrami. 
d iretles  Catacombrs, det <monrtmtnsren\arquabl/t 
Λ '  {‘‘arehitMiiro-'hifidie' drr Rgyptiens. L e  mof 
P b iH r y  v·* QfreceT<&ig,iir) Mtight um  ripice

ptjramidf Txiihif, quairilaliraPf% qhi te ttrmine 
en'poiate /Ty avail tn F.gypte, du temt ou cr  
pays etait gouvtrnt par lei proprts roiti un ̂ rand 
nwipbne ,le j<i €H l̂i}qistji girt (<·> το» fiftKt'Jrigcr 
ityant Us its~pa{aiii ou sur let placet
publiqart p<»i\r eternistr lexer mbnoirc: Ces monu
ment tlaient Iq pldpart d'une hauteur tres consi- 
iiraile.; d y. en avail de 50 jusqu'n 150 pieds Y 
i f  pourtant presque tout nltaicnt qut d'une seulc 
pi^ce de granit rougedtre ;  il-y tn. avail peu de 
mqrbtt. i'on. voit encore dans la Haute -Egypte 
lcx-carriirejr tfok Con^a tirl u s  masses inormts, 
que its  nullierj■ de bras avaient i l i  octupis a 
tailler et ά fa former.

Peu de u s ObiUsquet sont unis ;  Hi sent pour· 
la. pldpart couver,ls. d‘ H i ir o g  l  yp he s ou de 
figures d’arusnaus, <f ustensiles. etc. gravies danr 
la ,pitrre a deux pouces de profondeur, compasant 
une sorte d'knture figuree, que Von comprenait 
alorty metis que dans les terns postirieurs oa a tn~ 
vain tachi de dichiffrer. Peu avant Vire ehii- 
tiersne Its romains eonqiurent VEgypt/ , en firent 
une province romaine, et quelqurs empereμrf s at- 
tachireot ά faire transporter ά Rome plusiftm  
dts plus hauls tt ies plus beaux de u s monument 
preeieux.

Lest rots principauxde ces ObeTuques, quel’on 
admire a Rome, sont reprisentes sur la planche 
ci-joint i .

t i g .  2 .  L ’ O b elisq u e de lE m p t r e u t  

A u g u s te .

Cct Obilisque, qui a 73 pieds de hauteur sans 
compter le piedestal, taUle d'un mime blot de 

l  a



μονόλιθος tx μαρμάρου βκλπρου, ίχων πολλά?
1 «ρογλυ^ιπάς ιίχβν^ς. Ε ρίρδη Si ΰπ* τοϋ Αυγόρ
«του ι'ς τάν ρ'ώμπν από τ?ς Ι^λιουπόλίω?, τη?
παλαιό? πρωτιυουοη? πόλίω? των Αιγυπτίων: Q,.
ταν οι χαταβάντι? βΐττο το? Α ρχτου βάρβαροι xi-
τιρήμωααν τήν Ρ-ώμτ.ν, χατίρριψαν χαί τούτον
τον Οβίλίαχον, χαΐ ίαυντρίρόη ·;$ τρία. Ιϊολ|ους 

, < -  r
α·Αΐν«{ ticftxa «χίιτιτο x«T»psi*t(fpi4*>o? , ιν$ ον
Πάππα? Σίξτο? ο' πίμπτος τον άνήγιιρί τώ 1589 . ,  ̂ , , , % s * 
i t s  του αρχιτιχτονος Φ ο ν τ « » « ,  χαι τον ις η «
παρά τ/.ν Ι Ι ο ρ τ α  JT ό 7t ο λ ο τής Ρ'ιΰμης.

Κιχ. a. 0 ‘ το  Η'λ ίο  οτφιερωμενοςΌ’βε- 
λίσχος, χαΐ μ ετα κ ο μ ιδ ή ς  εις F είμττο 

out τοϋ Μεγάλου Κωνσταντίνου.
Αυτή? προ 3000 «χιδον χρόνων »?«δρύ»βη Χιά 

προςαγης του Αιγυπτίου βα<πλίω? Ρ'ο μ e σ e , 
ίμπροοόίν του χατά την Η λιούπολ?·/ παλατίου 
αυτοΰ. Ε’£»ιργάσβπ Si ϋπό οο,οοο ανθρώπων. 
Το υψο? του ιίνβι ιοο ποδών ■ «ντο? δί μονόλι
θο? ΐχ γρανίτου λί&ου. Εφίρόπ διά προςαγπς του 
Καίααρο? Κων-ςαντίνου του Μιγαλου διά τοΰΚ»ί- 
λου ίω? την Α λιξάνδριιαν * ό αίφνίο»? όμως αν. 
τοΰ·Ράν«-ο? ·μπόδι:τι την π«ραιτ»ρω μ«τ*χ6μπσιν. 
Μ»τά Se ταΰτα Κων^άντιο? ο' υ:'ό?αΰτου τον ί<?6ΐ- 
λιν e;? την Ρ’ώμ.τ.ν, χαΐ «πρόςαζ» νά ίνιίριββί 
*π! τοϋ μ {γάλου ιπποδρομ ίου. Καί τούτον ώβαυ- 
τω? τον Οβίλίοχον χατίόόιψαν οί βάρβαροι ττ.ν 
πίμπτην *χατοντα« τπρίδα. Ο St Σίξτο? τον Ι}-6- 
χωαβ πάλιν τ«  >388. *«> τον *<ρ·.β· διά τοΰ αρ- 
χιτιχτονος Φ ο ν τ ά ν α ,  προ της ιχχληπιαί .*θυ 
Αγίου Ιωάννου τοΰ Λ α τ » ρ * ν .

Ειχ. 3. Ο' £ν το  τοϋ NTfpovoc Α’μφι* 
ί)εατρό θ ’6ελίσχος.

Αυτός ίΤίχνιΰΟη ϋλ()? λ«ϊθϊ» *«: <ς ?νός.άχ»- 
ραίου ΰπβχοχχίνο.υ γοανίτον> χαΐ ιχ ι ι  χωρ!$ του 
ύποΟίματο? 78 ποδων ΰψο?. Εφίρίη Sc ρπο τη; 
Αίγυπτου tf? το ιν τη Ρ ώμη νίον Α μ^ιθίατρον 
τοΰ Νίρονος, διά προςαγί? τοΰ «ϋτοΰ. Kai αι>- 
τό? χατίδαφίσθη ωσαύτως ΰπό Των βαρβαρών. Ο 
Si Σίξτος ό πίμπτος τον ίνίδρυαι παλιν τω 1586 
χατά τ· μιοον προ της ίχχλησίας τοΰ Αγίου Π β- 
το ου άγοράκ.

marlre dur et orne d un grand nomkre d Uierogly. 

fh ii.ju U  transport! i  Heliopolis, Mncienne capitate 
d E gyptc, ά Rome, par les ordrei dcTempereur 

Auguste. Les Barbares du Nord, qui saccagirent 

Rome lors de la chdte de,1’empue d'Occident, ren. 
verurent u  beau monument et 1/ se brisa en iron 
piices. 11 rfita if pendant pjusieurs nicies ensevth 

sous ies dLompret, w q u 'd  <« y i  eij 1589 k  pape 

S i x  t e P .le  fit triger de nouxeau par larchiUcte  
F o n t a n a % pres de la P o r t e  d e l  P o p o l o  
{,du pcpple) u Rome.

fig . 2. Autre Obffisque, eonsacrl tiu 
soieil.

Ct monument, Irigi if y a  environ ^000 tins Λ 

Hiliopotis m  F.gypte, devant le palais royal, pur 
ordret du roi R a m e s s e s ,  doit avoir occupi λ 

sa construction 20,000 hammes. Il a 100 pieds 
de hauteur et esz taille ά’ ιιη seal bloc de granit. 
L'empereur romain, Constantin le grand,  le fit 
transporter sue le N il jusqu & rllexandrie ,· sa mort 
prematurde arrlta le transport ultirieur de ce mo. 
nument. Mois son fils Constance It fit conduir* <l 
Rome et le fit eriger dans le grand Cirque. An 
qmr. silcle les Barbares jtttirent pareiHement cet 
Obilisque Λ has,  qu'en 1^88 ledit S i x t e  F. fit 

retires et mettre sur pied par It iusdiParchittctt 

F o n t a n a ,  devant Pegfise de St. - y e a n  da 
L a t  i  r'a n.

Ftg. 3. L'Obtltsque du Ctrque de
ΤΝέτοη.

Cest un Obelisem .tout uni, d'uue seule piece 
de granit rougedtre y ' haut de 78 pieds sans le 
pildestal. L'empereur Ntron le fit apporter <f£- 
gypte pour le placer dans son Cirque nouveilt. 
vsent conitruit. (I Jut encore renverse par Id 

Barkans et riipblt en 1586 par State F. au mi. 
lieu de la place de tig h t 1 de St. P i e r r e .
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Εικ. ι. Ρ'αιιφοχρ^ος ο ΠαναΜος.

O r  Ρ’βμφόχβροι »ίν«ι ίδιβίτβρόν τ» γόνος χ τε
νών , βΰρισχόμινον μόνον χβτά -πίν Αφριχή* , χβί 
τινα μίρ*> της Α  σίας. Το βχίσημον βυτοΰ γνώρι
σμα *?/« τό βχΐ τον ράμφους χβρβτΰδβς φΰμβ ' 
τοΰτο όμως τό υχβρμ,ίγβΟδς ράμφος βίναι ιλβφρο- 
τ«τον.

Αυτός »ιναι ίσομδγδθτ-.ς μβ τον χόρβχα* χβί 
«ύρίΟη νχο του Σ  ο vj> ·  ρ β τ *χ! τής νήσου Πβ- 
ναυας. Το χβφαλαιωδις βυτοΰ χρώμα φβίνιται 
ΰχοχρβσινομδλανον. Το δδ ράμφος ifvei αίθόν, χαΐ 
Σχίΐ χατά τό πλατύς ρυτίδας άρσίνιχοχρωμάτους.

Εικ. 2. Ο' Α’ρακαρις.
Ο" Λ'ρα χ ά ρ ις  άνάγιται ιι'ς τό γόνος τώ* Πι- 

ττ»ροφάγ%>ν * χαί χαδως ό ραμφόχβρος δΰρίσχ*τβι 
μονον ex! ,τ\ς Αφριχής χβί Α σ ία ς, ουτω χβ! βυ- 
τός χατοιχβΓ μόνον τά ρ*σημ£ρινβ τής Α φοιχής 
μόρη , χβί γν«ρίζβται ex τοΰ.. άσχημου ,  μβγάλου 
χβ! διρματώδους αυτόν ράμφους. Διατρίίδ·. δ: 
χβτά τήν Εουρινάμην χβί Καυβντν, χβί ίχ χ  ιή 
δαχτυλιάν μήχος' τό δβ ράμφος 4··« δβχτύλιυ». 
Η' ρβχη χβί βί χτιρυγ«ς του *ίνβι άμβυροχρασι- 
νβ · .τό δ» χίτρινον βυτοΰ ςήβος xoaud* μία χοχ- 
χίνη χηλίς. ΟΙ ύπομό Χάνοι αυτών χόδ«ς ίχουσι 4 
δάχτυλα* % όμπροσδιν χ«! ν όχισδβν. Χρβφ«ντ*< 
δί μ« διάφβρβ ΟΓωμί'ά.

Εικ- 3· Ο' Μομοτης.
θ ' Μ ο μ ο τ χ ς  βΓνβι σχδδόν--'σομ.ίγδΟης μΐ 

ττ.ν χ;σσαν, χβί ζί?  μονβδην χατά Τβ χυ /νβ  δά
ση τής μησημβοινής Λ'μβριχής, τ^βφόμβνος μβ όν- 
τομβ. Τό ισχυρόν βυτοΰ ράμφος βχβι κατά β /ρβ  
βντομβς πριονωδιις. Τό χάτω  μίρος τβΰ σώματός 
του ιΐναι υχοχόχχινον χβτά τό ίργασμίνον δέρμα, 
χβί ή ράχη ΰχοχρβσινόβιΟος.

Ooieur 54. — Τ. ΓΙΑ iVt JS.

Ο I S E A  U X E T H A N G  E  R S.

Fig■ 1. Le Calao de I'ilt de Panay.

es G a la  os formtnf tin genre partieulier doi- 
seaux, qui nhabitent que Γ Afrique et quel que s 
parties de VAste ; ill ie distinguent par une ex~ 
croissance cornlc sur la part ie suplrieure de feur 
bee ; ce bee extrlmement grand eit d'ailiturs fort 
U£,r.

Le Calao ici reprimand esi de la faille tfun 
cor beau ordinaire et a i l l  trouul par Sonncrat A 
f i l e  d e P a n a y . La couleur principle de son 
plumage est noire verditre. Le bee « ( dc couleur 
bruHihrt, rayi traruversalcmeot d e r a il  couleur 
d orpimrnt.

Fig. z. L'Aracari.
L ' A r  a t a r i  apparlient ou genre des Toucans, 

qui nhabitent que let contrees meridonales de t  A- 
meriquty comnie let Calaos n w  trouvent qtten 
Asie et en Afrique; ih  ie distinguent par leur 
bee de grandeur inforjnt et rtumbraneux, U A ra . 
cari se rencontre a Suvmam <1 a Cayenne; i l  af· 
t«nt la longueur de 16 poucu ; son bee en a 4 j.  
Le doi et les a lies soul dun vgii fonce. La poi· 
trine jaune est 0rnle d'une bandi rouge. See pilrfs 
noirdtres out quatre dotgte* dou<.<U .ifvant, deux 
de derrilre. U si nou'rU de (ii$itihl{s ffp lfU  i t  
fruits.

Ftg. 3. Le Momot.
Le M o m o t est ά peu pels de Iq taiUt de 

nos pus ; il vit solitairement dans Its forlts lee 
plus epaissude t  Amirique meridionals et se nour- 
rit d  insect es. Son bee fort est denteU sur les 
bords. Le dessous de son corps est couleur de cuir 
rougeitre ; le dos est if un vert brundtre.



Εικ. 4· ΠιΛ€()θφαγος ο Π ισινός.
.Αι/τός εΰρίσχβτα» έπί της· .Καύέν/.ς, χαί απο

κτά 14 δακτύλων μήκος. Τά χαταςιχτα αυτου 
πτερά τον παρ^άνουσιν «όρ»Γβν·. Το μεγαλον χαί 

ύπόχοιλον αύτού ράμφος έχει $ J δακτύλων μτ-χος, 

χαί γραμμάς χιτρίνας χαί μελανά?. Η κεφαλή χαί 
ό λαιμός του είναι ςιλπνομέλανα · τό τοΟος χαί ή 
χοιήία φωτεινοπράβινα, χαί ή ρα'χνί μ ϊτά  της οϋ- 

ραί πράσινα.

Elk. 5· Γλαυκούς η Στίοίοειδτίς.
Α ’πό τό ιδιαίτερον τούτο γένος των πτηνών ε

φεύρομε» μόνον μέχρι του νυν, τό παριςανομενον 
ενταύθα είδος, τό όποΤο» εύρίσκεται επί τ ις  Νέας 
Ζελανδίας, χαί γνωρίζετ&ι από τό ύπό τό ράμφος 
αυτού χρεατωδες γένειον. Το κεφαλαιώδες αυτού 
χρώμα είναι άμαυροσποδοειδές. Τρέφεται με χόχ. 
χους φυτών χαί έντομα , τά  όποΓα ζητεί", περι- 

ερχόμενος επί της γης.

Εικ. 6. Σκαληκσφαγσς ο Μικρός.
Ο* Σ κ ω λ η κ ο φ ά γ ο ς ,  του οποίου εξεύρο- 

μιν εως τώρα % εΓδη, συνιςα ωσαύτως γένος τι 
ιδιαίτερον των Κτηνών, τό όποΐΐν γνωρίζεται έχ 
του ισχυρού, γρυπού χαί άνω όξυγωνου αυτού 
ράμφους. Τ ο  μήκος του i?vett 13 δάχτυλων * τό 
δε χρώμα μελανόν. Τρέφεται μβ χάμπας τω> εν
τόμ ω ν, χαί με σπόρους διαφόρων φυτών, δια
τριβών κατά τη» ένδοτέρα» Α φρικήν. ΟίχοδομεΓ 
επί των δένδρων μ ιμ όζω ν, όμού με άλλα πολλά 
όμοειδη αυτού πτηνά ,  μίαν υπερμεγέθη φ«- 
λ*άν εκ χόρτων ,  ή'τις φαίνεται μαχρόΟβν ως 
σκέπη ΐξ  άχυρων. Είς ταύτην την κοινήν φωλεάν 
πλέκει εχαςος θηλυκός ιδιαίτερον τινά θάλαμον, 

καί ε’ χθάλπει τά αυγά του? Of περιηγηταί έμέ- 
τρτσαν είς μίαν τοιαντην φύιλεάν 8θΟ εως ι οοο 

θαλάμους.

Fig. 4. Le Toucan vert 4e Cayenne.
Ce T o u c a n  se trouve ά Cayenne et atteint 

la longueur de 14 pouces. Son plumage bigarre 
lui donne de la beauti. Son bee concave et long 
de 3 poucet et £ est rayi de jauru et noir. L a  
tete et le con sont d’un noir luisant; la poifrme 

ft It ventre sont jaunes, It dos et la queue vef ts.

Fig. 5. Le Glaucopis ctndrl
N ous ne connaissons yusqu'ici que cette stale 

t spice du genre de G la  u c  op  i s ,  qui habite la 
Nouvelfe-Selande et s i  distingue par des txcrois- 
sances chnrnuts ou tflronoWrt rouges, qut se trow  
vent ά cdti de son bee. Sa co'uleur printipale est 
eendrie foneie. Jl se nourrit dt baies et d’ insectes, 
qti’il ramasse tn courant par tcjre.

Fig. 6. VAni des Savanes.
Les oiseaux de ce genre , dont nous ne con

naissons jnsqu’ici que trois espices, se distinguent 
des autres genres d’oiseux par leur bee fort, cour. 
hi et dont la partie suplrieurt est actftangulaire. 
L  A n i  des S a v a n t t  atteint la longueur de 13 
pouces; il est de couleur noire et se nourrit de 

verm isseeux, de larves et de la gratae de diffL  
rentes plantes. Jl vit dans Pintirieur de t  Afrique, 
ou, conjointement avec un grand nombre d’oi. 
seaux de son esplce, il construct soh aid sur les aca- 
cies (M im osa), tn sorte que vis de loinelressembte 

4  an toil de cheumes. Dans cette habitation com. 
m um chaqut femelle s’arrange sa propre cellule,  

ou tilt  couve. Des voyageurs ont cobnpti jusqu’d 
Soo ft ιοσο cellules dans un pareil nid.
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Εικ» i, Μαίνοιφα η ιλίεγαλοΛ^ετίης.

H  αξιόλογος καί μεγάλη νήσος τής Μεσημ
βρινής θαλάσσης* Νέα ο'λλανδια, vns δεν είναι 
πολύ μικρότερα τής Ευρώπης» περιέχει Τω οντ» 
τα .αληθή θαύματα τής Φυσικής Μς-ορίας. ■ Ο epvt* 
θόραμφος καί άλλα πολλά παράδοξ* ζω α,' τά ο
ποία. εύρέΟησαν ίπ  αυτής κατά τούς.’νεωτέρους 
χρόνους ,· άποδεικνύουσι την αλήθειαν του λόγου. 

Πρβ ολίγου- προχωρήσαντες of Α*γγλ°ι &  τ*  εν
δότερα τούτου to-j- τόπου, βύρον την ξνταυθα χια- 
pijayop.avnVjωραία»·κα: θαυμάσιο.» Μ α ί*  ου  ρ α ν, - 
«τις πλησιάζει sfs τό γένος των Παραδείσιων πτη
νών. Αυτή είναι ίσομεγέθης με την κοινήν οίκια. 
χήν άλεκτορίδα. Το κεφαλαιώδες χρώμα τού σώ
ματος αύτης φαίνεται ύπομέλανον, τό οποίον 
μεταβάλλεται κατά τάς πτέρυγας, εις αίθοχόχκι. 
νον. Τ α σκέλη της καλύπτονται υπο μακρών καί 
ωσαύτως ύπομελανων πτερών. Το βξιοθαυμαςον 
όμως αύτης μέρος είναι ή ουρά. Ε ν τω μέσω αυ
τής είνα  ̂ φυτρωμένα δυω πλατέα, και προς άλ· 
ληλα άντικυρτούμενα πτερά, κεκοσμημένα τοξο- 
ειδως μέ νερανζόχροα χρώματα. Μεταξύ δε αύ- 
τ«ν Των μεγάλων πτερών είναι φυτρωμένα άλλα 
δύω ςενά, σποδοειδή και εκκεκυρτωμενα πτερά. 
Τό δε λοιπόν αυτής θαυμασιον σύςημα είναι γε- 
μάτον άπό άπαλά και τριχοειδή πτερά, τά  οποία 
μαίνονται ως σκελετά φύλλων. Περί τής τροφής 
και τής διαίτης αυτής ακόμη δεν εξείρομεν τί·

Εικ. 2. Ο' Πτηνο^άτίΤης.

Κατά τάς άνατολικάς Ινδίας απειλούσι τά 
μικρά πτηνά καί τους νεοσσούς αύτων ποικίλοι τι-

OISEAUX REMAliqjJABLES.

Fig 1. Le superfo. Mainoura.

a Nouvelle - Hollande, cette ite immense des 
Indes australis, ou plutit ct continent, qui ieale 
it peu pris tEurope en ilenitir, est non stulem'eni 
un pays iris remeirifuablc , mots aussi rempli i t  
singufaritis naturelles, telle s qut V O m it h o -  
t y h c h e  et plusieurs animaux et oiseaux sihgu- 
litrs, qut Von a trouvis de nos tenis. Depuis 
peu lei Anglais, en faisant un voyage dans Γιη- 
terieur de ct pays, y ont encore decouvert ct 
let oiseau de figure merveitleuse, qut ton trouve 
representi sur cette plancfie-ci. On Vetiommi la  
s u p e r  be U f a in o u r a ,  et il paralt dppartenir 
au genre des oiseaux de Parlidis. Tl attetnt la 
grandeur dune poult ordinaire; la couleur prin
cipal de son corps est noirdtre, dtvenant rougt’  
brunt sur les ailes. Les cuisses sont couvtrtes de 
plumes longues pareillement noir ihres. La tile  
est ornie d'une houppe de plumes tpaissts, ret- 
semblantes ct du poil. Ce qui est le plus admirable 
en eet oiseau,  c'est sa queue; dans son milieu 
Von voit deux plumes larges courbies en· dedans 
tune vers Vautre, ornie de demi- cercles couleur 
d'orange; entre tiles s’ ilivent deux plumes min
ces ceudrees, qui sc courbent en dehors. Un grand 
nombre de pelites plumes deities comme des crins, 
qui st prisentent comui* des cites de feuilles, ter. 
minent ce chef-d'oeuvre de la nature. Du reste 
on ne connait pas encore la manilre de vivre tt  
les moeurs de cet oiseau.

Fig. 2. V  Oiseau tailleur.

Comme aux Indes orientates les petits oiseaux 
et leur couv« sont txposis ct mille dangers, tan!



Vi's κίνδυνοι · διότι οι πίθηκοι χα! ο! οφιις αναρ- 
ριχώνται χαί περιτυλίσσονται εις ολα τα δένδρα , 
χαΐ επιπηδώσι χατά Των μητέρων χαί τών νεοσ- 
βων αυτών. Δ ιά  ταυτα η σοφή Φύσις υπερασπι
ζόμενη τά μιχρά χαί άοπλα πτηνά, επροίχησεν 
αυτά με διαφόρους εμφύτους τέχνας. Αυτά δη
λαδή πλέχουσι τάφω λεάς των χα τά . τά άχρα των 
λεπτών κλάδων, οπού δ'εν δύνανται νά τά χαΤα- 

τρεχω ίΐ τά θηρευτικά ζώα. θ ’ ενταύθα όμως πα· 
ριςαγόμενος μιχρός Π τ η ν ο ρ ά π τ η ς  ( Α ) ,  ος τις 
ωσαύτως είναι οιχήτωρ των ανατολικών Ινδιών, 

οίχοδομεΓ φωλεάν πολύ μάλλον τεχνιχωτεραν 
τοΰτ’ίςιν ευρίσκει φύλλον τι μαδημένον , τό πε- 
ριρράπτει διά του ράμφους του με λεπτάς Γνας 
φυτών ,  εις ενα πράσινον φύλλον, φυτρωμενον είς 
τό δενδρον (Β ) * ωςε γίνονται τά δύω ώς εντελες 
ανοιχτόν σαχχίον. Μ ετά ταυτα περιςρώνει αυτό έ

σωθεν μέ βαμέάχιον χα! λεπτά πτερά, χαί τότε γέν
να εχιΓτό θηλυκόν τά  τέσσαρα λευκά χαί μικρά αΰ- 
του αυγά, χαί τά εχθάλπει εν ησυχία, χαί άπηλ- 
λαγμενο» παντός κινδύνου.

J* la part i t s  singes et des serpens,  φιιι menu 

tent sur'les arbres pour y surprendre Its oiseaux 
et leurs petits, qu autrement; la nature prt- 
voyante a inspire a ces petits itres sans armes 
des instincts in.lustrieux pour garantir leur re

pos. Plusieurs i f  entre eux const rut sent leurs nids 
sur les extrim itis de branches chancelantes,  ce 

qtti ernpfehe les animatix carnassiers de les y sui.  

vre. Le petit oiseau repristnti ici (A) et qui ha- 
bite paretllement les In ies orientates, construct 

son petit nid encore plus industrieusement, en 
co us ant trls.joliment moyennant son bee et des 
filaments ies plantes, une feuille tombee ., qiiil 
ramasst, d une autre verte qui tient encore A 

Varbrt, en sorte q u il  en forme une bourse cou- 

verte , qutl tapisss de cotem et de ses plumes. 

L a femrllt y pond ses quatre petits otufs btancs 
et les cornve tranquiUement, assurie contre tons 
danger.
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Φ Τ Τ Α  Ε Μ Π Ο Ρ Ι Ϊ Α .

Ειχ. τ- Η' Γλυκύ*ίρϊ£<ϊ~

FI- Γ λ υ χ υ ρ ρ ιζ α  φυτρώνει άγρία κατά την 
’ Ισπανίαν, την Φρανσαν, την I ταλίαν καί τον? με
σημβρινούς τόκο»; τί)5 Α  ιτιατικής Ρ’ωσσίας. Δια της 
χαλλιεργείας όμως απεκατεςη καί εις πολλούς τσ- 
πους της Γερμανίας φυτόν εντόπιόν · διότι σπείρεται 
παμπληθώς εις πολλά μέρη της Φραγκονίας καί 
Σφαμπίας. Αγαπά γην αμμώδη καί λιπαραν. Η 
ρίζα της είναι σχεδόν ισοπαχής με το μεγαλον 
δάκτυλον της χειρός, καί αναβλαςάνει 5 ε<·>ς <> 
ποδων καυλόν, ος τις τό φθινόπωρον ξηραίνεται, 
καί πάλιν τό έαρ άναίλαςάνει άλλος. Μεταξύ 
των πτεροειδώς φυτρωμένων αυτής φύλλων· ανα. 
φαίνονται τον Ιούλιον τα ΐοβαφή άνθη ( α ) ,  από 
τα όποια γεννώνται λωβοί μικροί £β), με σπόρους 
φακοειδείς,

Η' ρίζα (γΊ εκτείνεται υπό την γην, καί είνοα· 
το χρήσιμον του φυτού μέρος. Αυτή περιέχει 
χυμόν τινά γλυκύν ,  χρήσιμον εις διαφόρους άρρω- 
ςίας. Ε ξωθεν φαίνεται αίθοκίτρινος ,  ένδοθεν δέ 
εχει ώραϊον κίτρινον βειαφώδες χρώμα. Τρώγεται 
δέ ωμή, η εξάγεται ό χυμός αύτης δια του νε
ρού, ος τις βράζεται, έως ού πυκνώνεται καί γί
νεται γλίσχρος’ έπειτα ςυγνώνεται είς τον ήλιον, 
καί αποκτά χρώμα αίθομέλανον, Τούτο είναι τό 
ονομαζόμενον π ι ά μ π ο λ ι, τό όποΓον ετοιμάζεται 
κατ εξοχήν παμπληθώς επί της ’Ισπανίας * έπει
τα σχηματιζόμενον εις βώλους μεγάλους, περιτυ- 
λίσσεται με δαφνόφυλλα, καί έξαποςελλεται, καί 
ούτως ένεργείται δί αύτοΰ έμπόριον ικανόν. Με
ταχειρίζεται δέ κυρίως ώς καταμαλακτιχόν είς τον 
?ήχα-

Εικ. 2. Η' Κερατονία.
(Η* χαρούπια, ή ξυλοκερατιά.)

Η' Κ έ ρ α τ ω ν  ία  γίνεται ισομεγέθης με τήν 
μελίαν, καί φυτρώνει παμπληθώς κατά τή.ν’ ΐσπα-

Fig: r. l.a Jteglisse vulgaire.

ί ^ α  R i  g I is s e  v u i g a i r e  vien( ctelle-mime 
en Espagne, en France, en Italic et dans Its pat- 
tits miridionales dt la Hus sic asiatique. On la 
cu/ίίνε aussi dans plusieurs- contries de I’Aile- 
magne,  principalement tn Frnncoiiie tt cn Souahr, 
oh tile a i t i  rendue indiginr. Elle aim/ Its ter
rains sablonneux, mais pas maigr/s. La racine 
dt la grosseur d’un doigt tst vivace et pousse 
dts tigts dt la hauteur de 5  ό 6 pieds, qui meu* 
rent en oirtonine, mais reviennent de nouveau 
au printems. A u niois de juillet les flturs vio- 
lettes (a) paraissent entre les feuilles allies, et 
des gousses (β) ά graines ligumineuses leur suc- 
eident..

La racine (y), qui trace de tous cites sous 
ttrrr,  « t  la partie la plus utile de cette plante. 
Elle renferme un sue doucereux, que ton em
ploye dans plusieurs maladies; elle est hrune- 
jaundtre en dehors, et intirieurement A'une belle 
couleur de souffre. On la mange crut,  ou on en 
tire le sue inoyennant teau. Par la decoction 
I'om condense ce sue jusqu'i consistance d'ex- 
tra'it ,  que ton desseche au soleil, en sorte qu’ il 
devient un corps noirdtre. C'est ce sue de riglisst- 
tres - connu-que ton prepare principalement en 
Espagne en grande quantite·, d ou il se repand 
par-tout en forme de-rotules,  enveloppies daus 
des feuilles de lawier. Jl sert particuliiremenf 
comme risolvant dans la four;

Fig·. 2. He Caroubier.

Le C a r o u b ie r  atteint la hauteur da frine, 
croft tris-friquemment en Espagne,  en Sieife·, 

K



via ,, T / i v  Σιχελίαν, τήν Αίγυπτον χαί την Κρότην, 
χα! αγ«πφ χώμα λιθώδες. Τα αειθαλή  ̂ χ χ χ ί'χ  
χαί λεΓ* αΰτ?ς φύλλα φυτρωνουσιν άνά δύω από 
τού μίσχου. Τ α  μιχρά, x o x x t v a  χα! βοτρυώδη 
αύτης άνθη (Α ) φυτρωνουσιν από τούς κλάδους. 
Το λοίώδες αύτης όπωριχόν το Ευλοκερατον (Γ ) 
εχβι 3 *«5 6  δακτύλων μήκος, είναι ισοπαχές με 
τό με γάλον δάκτυλον της χειρός, καί φαίνεται 
αίδοχόχχινον, Οί έν αύτω επίπεδο» άποροι είναι 
λιθώδεις.

Τα Ηυλοχερατα εχουσιν εντεριώνην γλυκεΓαν 
καί νόμιμον · δθεν τρώγονται συχνά κατά την 
Α  σίαν κα' την μεσημβρινήν Ευρώπην. Αιά τούτο 
Ινεργειται δί αυτών κατ' ά-είνους τούς τόπους εμ- 
ποριον άξιόλογον. Ε’ξαποςώλλονται δε ξηρά χ*ί 
είς τχν Ευρώπην ολην. Κατά την Αίγυπτον εχ- 
$λί£ουσιν άπό τά χλωρά Ξυλοχερατα τον γλυχύν 
χυμόν, χα! κατασχευάζουσιν εξ αυτού οίνον γλυ
χύν , χαί -προς τούτοις χολυμβητά όπωριχά.

Τό κοχχινοκηλίδωτον ώραίον ξυλον της ΚερΛ- 

τωνίας εργάζεται υπό των λεπτουργών. Ε π ι της 

Γερμανία? «ΰρίσχεται μόνον χατά τούς θερμούς 

χηπους.

en Egypte de dans l l le  i t  Candle, et cAmt hs 

terrains pierreux. Ses feuilles tpaisses , lisses et 
toujours vertes se trouvent deux'A d e u x a u x  pe
tioles,  tune vis,d-vis d e l ’autre. L ts  petites flturs 
( A )  sortent des branches mimes en forme de grap- 

pes. L ts  fru its , nommis C a r o u g e s . ,  sont des 
gousses de la longueur de 5 ά 6 ponces , de la 

grosseur d’un doigt et de couleur brunt - fon- 

c ie ; tiles renferment lies sentences applaties et 
tres. dures.

Ces carouges sont un aliment agrtable 1) cause 
d* leur pulpe doucelhre et (fun go At asset gra- 

cteux. On Irs mange friquemment ati Levant et 
dans I’Europe m endionale,  ce qui fa it qut ces 

fruits sont un article asset considerable de com
merce dans Its dites contrees, et que dcssiches 
on Its transporte par toute FEurope. En Egypte 

on en pressure, avant de les dessecher, le  sue 
.m ielleux, qui sert a la confiture des fru its  et ά h  
preparation des vins de liqueur,

L e hois intirieur de cet arbre est brun , ta. 

cheti de rouge, et est employi ft des ouvrages 

de marqueterie. Chez nous le C a r o u b i e r n e  

vitM  que dans des senes.
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Ψ ΐ Χ  A' I Λ Τ  Κ Α Τ  Γ Ε I Σ,

/*«£<« 3$. — Τ. f<u. IVΟ. 3ί-

DES' PAPILL ONS SPHINX*

Ei*. ι. Η' Nnpiaf.

ενταύθα παριτανομενη χατ* το φυοικον μέ

γεθος Ν  η ρ ί α είναι άναμφι£»λωϊ μία των ωραιό

τατων Λυκαυγών Ψυχών. Η' ποικιλία ιτύγκειται· εκ 

γραμμών καί χηλιίων αμαυροπραβίνων, ΰ*0<οκ- 

χίνων , λευκών καί Γόμφων, « ί ΟπΟΓαι είναι αλ· 

ληλοίιαδόχω? βτινεπιοχιααμεναι λεΑτοΤΛΐεί' Χαί 

μαρμαροϊΐίω?* Η* πράσινο κίτρινο? Κάμπητ αυτί)? 

(Α ) είναι πεποιχιλμένη με λευκά μίγματα καί 

γραμμά?, εχουοα επί του κίτρινου λάΐμοΰ ομ.[λ·χ· 

ΤΟειδεΓ? καί γαλανά? χηλίδα?·. Τρέφεται 5ε, καθνθ- 

βον εξευρομεν, μ.ονον με τα οΰλλα του νηρίου, 

η ρο5οδαφηη?, θάμνου ηνό? αγρίου των άνατολι-' 

χων Ινδιών, 0? τι? αυξάνει κατά 5ψος 6  εω? 8 

ποδα?. Αυτό? ευδοκιμεί καί κατά τού? θερμού? 

κήπου? της Γερμανί*?, καί ευρίσχεται ·π  αυτού- 

ενίοτε τα? θερμά? ήμερα? τβΰ θέρου? ή Κάμπη ' 

Tr? N rpias, ω? μεγάλη τΐί σπανιότη?. Τα? ίχ 

Των Κάμπων τούτων μεταμορφουμενα? ψυχά? ά- 

γοραζουοιν ακριβά οί εραςαΐ Των τβιούτων, καί 

ίολίζουιτι με αυτά? τά? εναποτεταμιευμενα? ουλ- 

λογα? αυτών. Η μεγάλη, ΰπαιθο? καί κιτρ/νη αυ

τή? Χρυβ-αλλϊ? (Β ) μενει εντδ? τη? γί·? άπλεκτο;..

Ε ιχ . 2. Η' Τ$ι/μαλίς*

Η* Κάμπη (α) τη? Τιθυμαλίδο? ευρίπχεται 

τον ’Ιούλιον καί Αυγουφον παμπλπθω; ,  επί του 

τιθυμάλου φυτού ,  τρεφόμενη μόνον με αυτό. Τό 

βάσιμον αΰτη? χρώμα είναι μελανόν. Ε π ί τη?

fig- ι. Le Sphinx du Laut'ter-rose.

G ' i  Phpillofi (Τ ’), Γuh cfes pins beaur Sphinx &Λ- 

>,a1» st tronve ici represent e de grandeur natu- 

rede. Sbn toloris est tnarbri de raies et de ta· 

eJils vert'es. fencies} rodgedlres, blanches el vio» 

lelt'e's , tres- joiih'ieht nuancies et eritremiUes. La 

chenille jaunt verddire (A )  est marquie de points 

et de raies blanches ; le cou jaune est orni de 

tdchet bltues en forme de yenx Autant qur 

nous savons·, cette cheniire lie st noiirrit que de, 

reuilles du lmirier- rose, q ui est iin arbrisseau de' 

6 ά 8 pieds de hauteur, qui vient de lui * mime 

q«x Indes orientates. Chez nous en Allemagne 

Γοη neleve cet arbrisseau que dans les serres, et 

la on rencontre quelquefois dans les ete tres- 

chauds cette chenille,  qui est d'une grande re

nte. Le Papillon qui en vient est pour cela payi 

tres-cher par les amateurs, et gardi soigneuse- 

ment dans leurs cabin, ts. La chrysalide (B_) jaunt 

et brundtre st trouve sous terre sans filature.

Fig, 2. Le Sphinx de fEuphorbe.

La chenille (a) du S p h i n x  de t E u p h o r -  

be sc trouve assex friquemment aux mois de 

juillet er d'aodt sar I’euphorbe vulgaire ou ά 

feuilles de pin ( E u p h o r b i a  E s  u la ) ,  gwi Jait 
K a



ράλ η? εχεε μίαν xoxxiWv γραμμήν , καί εχ πλα

γίων λευχά μίγματα χατά σιιραν. Καί *1 Χρυ- 

σαλλϊς χαί ή Ψυχν παρίςήϋη<ταν εδω χατά το 

άληθες αΰτων μέγεθος: Η' Κάμπ>ι μετά τινας η

μέρας ·γχλωθεται vr.i αραιόν χώ μα, χαί με

ταβάλλεται els αίθόφαιον Χρυσαλλίδα (β). Α υ

τή δε η Χρυσαλλίς έμμενει τον χειμώνα υπό τόν 

γην« χαί πλησιαζουσης τής άνοίξεως, εξέρχεται 

έχεΐθεν ή ςιχτόχροος Λυχαυγός Ψυχή (γ). A? 

άνω αύτίς πτέρυγες είναι υποκίτρινοι, ελα*· 

όχροοι χαί περίλευχοι' αί δβ χάτω πτέρυγες, 

βοδοχόχχινοι χαί χατά τάς ρίζα? μελαναί. Περι- 

πετωσι δε παμπληθως τόν ’ louvtov χατά το λυ

καυγές περί τά αίγοχλήματα, νεΓτε αγιοχλχματα, 

χαί άλλους άνθοφόρους θάμνους, χαΐ πιπιλίζουσε 

με τάς προβοσχάς των τόν γλυχύν χυμόν των άν- 

1)ί u v , οχου ζωγρουνται χα: εΰλόχως.

son unique nourriture. Sa couleur principale est 

noire , wee raie rouge s etend le long du dos, 

et les cAtis sont tachetis de points blancs regu- 

liirement ranges. L'on veit ici oette chenille, 

ainsi que sa chrysalide et le papillon, en gran

deur naturelle. ί α  chenille s'enfou.it dans de la 

terre remute et s'y mitamorphose an chrysalide 

brune - grisatre ( β ) , qui passe I’hiver dam cet 

itat, et ce nest que vers le printems suivant que 

le sphinx bigarre (γ) iclot. Ses aides super ieures 

sont dun vert d’olives jaundire, borders d’um 

lisiire blanche. Les tiles inftrieures sont couieur 

de rose, noires vers leur naissance. Au mois de 

juin ce papillon voltige frcquemment autour de 

la chlvre.feuille et d^autres arbrisseaux en fleur ; 

■ en voltigeant il suce avec sa trompe les fieurs, 

et alors il est aise ά prendre.
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Α Ν Τ Ρ Α  Π Ε Ρ Ι Φ Η Μ Α -

E i x .  u  Α Γ ν τ ρ ο ν  τ ο ' Π α υ σ ίλ υ π ο * .

Π ρ ο ς  δυσμχχς της Νβαπέλεως, της πρωτευούσης 
τής Κατωτερας 'Ιτα λία ς, χατά την »κ  αυτής ο
δόν sis την χωμόπολιν Πουτζιόλην, εΰρ/σχεται 
A  »τρο* τι άξιοίαΰμαςον υπο το Παυσίλυπον βου- 
νόν, του οποίου ελα£« χαΐ την ονομασίαν. Τούτο 
το αξιόλογου εργον τής ανθρωπίνου χειρός εσχάφη 
υπό τό Παυσίλυπον βουνόν τό συγκείμενον έχ 
τάφου των πυριπνόων όρεων, καί εχει 363 °Ρ" 
γειων μήχος, fo  ΰψος, χαΐ 18 πλάτος. ΙΙότε ό
μως εσχάφη δεν έχομεν περί τούτου οΰδεμίαν βί- 
δησιν. Αυτό ε?ναι ή μ,όνη οδός από τής Νεαπό- 
λεως είς την Πουτζιόλην, διοί της όποιας διέρ
χονται αναρίθμητοι οδοιπόροι' ό’θεν είναι πάντοτε 
γεμάτη από άμαξα?, ίππεΓς χαί πεζούς. Of οδοι
πόροι πρέπει νά προσμένωσιν είς διάφορα του 
Α  ντρου μ έρη , διά νά απορεύγωσιν ,  όσον ενδέ. 
χε ra t , την αταξίαν. Προς δέ τούτοι? άγοράζου- 
σιν «πό τούς κατά τάς δύω εισόδους κατοιχοίίντας 
φύλακας, λαμ,πάδας χα! αναμμένα δαδία, διάνα 
διερ,χωνται αχινδυνω? υπό τό σκοτεινόν Α  ντρον. 
θ ' φωτιζόμενος αμυδρως υπό των λαμπάδων υψη
λός χαΐ σκοτεινός 6όλος ' ό αδιάκοπος κρότος των 
ίππων, χ«ί αί χραυγαΐ των ημιο ηλάτων, ολα ό- 
μου ενωμ.ενα, προξενουσιν εις την φαντασίαν του 
ανθρώπου εντυπωσιν τινα παράδοξον.

Ε ν  τω μέσω του Α  ντρου εύρίσχεταρ ε/ μι
κρόν παραχλήσιον της Π αναγίας, τό όποΓον φω. 
τίζεται μ ι  τάς προσφερομενας δωρεάς των οδοι
πόρων.

Ε ί χ .  2 . Τ ο  π α ρ ιχ  τ η ν  Ν ε ά π ο λ η ’ Κ υ - 

ν σ σ π η λ α ι ο ν .

Ο*ταν τις χινόση άπό την Νεάπολιν, χαΐ δια- 
€η από του'προειρημένου Ηαυσιλυπου Α*ντρου, 
φθάνει εις την ωραίαν λίμνην Α’γ ν α ν η ν . 20 βή·

» v*V'V*« 38-  —  τ .  η . iv?. 39 ·

G R O T T E S  C E L E B R E S .

F ig . ι. L a  G ro tte  de Pausilippe.

Vouest de Naples, w  U chem.n de cette ca
pital* de la Basse.Italie au hourg de Puzzuoli, 
Pon trouve une grotte merveilleuse,  qui conduct 
par. dessous la montagne de P a u s  H ip  p e ,  et 

qui pour cette raison tient It nom de G r o t t e  
d e  Pa u s  i l i  p.p-e ;  elle a 363 toiiei de longueur 
sur 50 de hauteur, et  18 de large, et ju t  tail- 
Ue a force de bras dans cette montagne , com
poser d’un tu ff  volcanique. L'ipoqut de cette 
exploitation est incormue. Cfest par cette grotte 
que passe la seule route frequentie de Naples ά 
Puzzuoli. C'est pourquoi elle est teujours rem. 
ptie de voitures, de ohevaux et de voyageurs. 
Les voitures venantes et allantes font obligees 
de cAtoyer les cAtes prlscrits, pour ne pas s'em· 
barrasser. A u x  deux issues se trouvent des gar- 
die ns, Aesquels on achete des filamkeaux et des 
torches, A la lueur dtsquels I on passe cette grotte 
obscure sans danger. L a  vodte i ltv it ,  faiblement 
dclairie par les flambeaux ,  le bruit perpetufl des 
voitures it  des ohevaux, les cris des muletiers, 
tout ceci fait un ensemble, qui donnc une impres- 
sion tout - a - fait singuliere.

A u  milieu de la grotte se trouve une chapelle 
dediee ά la Vierge,  eclairee par le produit des 
aumAnes des passans.

F ig . 2 . L a  G r o tte  des chietis p r h  de 
h a p le s .

E n passant par la dite grotte de P a u s i 
l i p p e ,  venant de Naples,  Von rencontre le lac 
agreable d 'A g  n a n  o. A  to  pas dt t t  lac se



ματα μακράν ταύτης τής λίμνη; απαντάται επί 

τίνος. άποχρήμνου πέτρας το υπό? τής φι«τέως 
σχημ.ατισθεν περίφημο» Κ υ ν ο σ π η λ α ι  ο ν ,  του 

όποίου τό μήχος είναι ίο  ποδων-, το πλάτος 2 ! ,  

χαι το ύψος 9·
α ’ ττο τό γήινο» έδαφος τούτου του σπηλαίου 

Ανασαίνει άδιαχόπως ατμός τις αερώδης χαΐ .αό

ρατός, &  τις ονομάζεται· ΰπό των- Χημιχων Α ν · 
• ρ α χ ι χ ό ν  όζύ. Αυτός σ^ενει όλα τα φώ τα, 
χαί πνίγει εντός-ολίγου -παν τό άναπνεον· αυτόν- 
ζώου · επειδή όμως είναι ίχανώς βαρύτερος αϊτό το».

δαφος ν εως 3 πόδας. Μ'ό βλαπτόμενοι λοιπόν οι αν·», 
θρωποίς «υω περιέρχονται έν τωσπΛ>α·ω,λαμβάνουσ»ι 

μεθ’ εαυτών σκυλάκια., τά όποια ύποπιπτουσιν ευΟυς 
είς σπασμούς βιαιότατους, χαϊ άποπνίγοντατ εν
τός ολίγου, έάν δεν τά έχφέρωιττ ταχέως αϊτό το 
σπήλαιο» εις τον καθαρόν άερα·, χα: νά-τά βου- 
τίσωσι» είς χρύον νερό». Πλησίον του σπηλαίου^ 
κατοικεί" ένας άνθρωπος, ός τις οδηγεί" τους ζενους- 
?;ς τό irrnXatov, χα: εχ«ι πάντοτε τινά σκυλάκι» 
έτοιμα διά τούτο· τό άσπλαγχνον· πείραμα" οΟεΆ 
ε-λαβε χα: τήν ονομασίαν τό σπήλαιο». ΓΙρόςτουτοις- 

ευρίσκεται καί επί τής Γερμανίας παρά το περί- 
cvi ov. λουτρόν Π υ ρ μ . ό ν τ  εν τι τοιούτον·. φυσι
κόν στήλαιον, τό όποιον εχεε τά αυτά ίδιωματτ* 

του Ιϊυνοσπτλαίου, και ονομάζεται Α’ τ μ ο σ π ή -  
λαι Ο' ν.  ΙΙρό αυτού είναι οίχοδομημένος μιχρο? 
τις. ναός , χθεν καταβαίνουσι δια. πολλών βαθμί

δαν είς τό κυρίως σπήλαιο»..

trouve un rocher escarpi,tailli a pic, dans lequel 
la nature, mime a creusi la grotte dite d es  
eh ten s. FJle est longue de 10 pied), la rg e  de 
2 1 ri haute d'environ 9 pieds.

Du sol argilleux de cettl grotte s'ileve con- 
tiuuelUnxent un gae invisible , nomine en chymie> 

i d 6 c ar-bon i q u e. La lumiirt quon y ap- 
prcehe, s'iteind, et> tout animal vivant·, qui- 
aspire cette voyeur, est Suffoqui- en peu de mi
nutes. Afais cette vapeur etant plus pesante que 
Pair ordinaire·, elle ne ceuvre le sot qu’en com he. 
de 2 ά 3 pieds. d'epaisseur; en sente que les horn- 
m « , dont-la tile est- bien plus iltv ie ,  peuverrt 
so promener impuniment dans fa grotte, tnndis 
que les petks chiens, quon y laisse entrer, tom- 
bent de suite en convulsions et sont suffoqnes hi 
pen de minutes, si on ne les sort sur le champ 
de la grotte et les pfange dans de feau froide, 
Un guide, qui demeure pres de cette grotte, tient 
totijours quelques chiens de prits, pour faire 
avec eux cette expirience cruelle, et c’est de le5 
que la grotte a re$u le nom de g r o t t e  de s  
c h i e n s ,  Aussi en Allemagne- nous posse,tons 
tine grotte, qui offrt les mimes phinomtnes que la 
g r o t t e  de s  c h i e n s  pres de Naples; c'est la 
g r o t t e  a u x  v a p e u r s  proche P y r m o n t ,  
si cilebre pour ses eaux mincraies. L'on a bilti 
au dessus if elle un petit temple et ilfaut descend re 
plusieurs digres pour entrer dans fa grotte-mime.
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1ΙΙΠ0 ΔΡ0 Μ1Λ ΤίΐΝ ΑΙΤΛΑΝ.

*1 ' ά εις διαφόρου* ίίλας ιτοιχηματα' είναι μία α
πό τα? εραςτάς ευθυμία? των Α  γγλων · οθεν προ? 
{3εβα;ωσιν αυτών καί ασφάλειαν ·είναι: τεταγμενοι 
έφοροι κατά την Λ  ον δόνα., οΐ όπο,ϋοι βεβαιώνουσι 
χαϊ [έπιμαοτυρούσι τά ςοιχήμ,ατ* των τυχόντων. 
Το άξιολογώτατον όμω? των «ςοιχημάτων αυτών 
είναι ή περίφημο? Γπποδρομία ,  τον οποίαν ευθυ
μίαν άγαπώσι πβριπαθώς ολοι οι Α  γγλοι.

Ο: Α'γγλοι'έφερον την ίπποτροφίαν είς μεγά
λη? εντελειαν, ααϊ ενώσαντες,του? αρσενικού? 
ί'ππους τής Αραβία? με του? θηλυκού? της Α'γ- 
γλία?, παράγαγον ιδιαίτερόν τι είδο? ίππων , οΓ 
τινε? ονομάζονται δ ρ ο μ ε ίς ,  και υπερβαινουσιν 
όλου? τού? λοιπούς ίππου? κατά τον ταχύτητα.

Η' Εικ I. παρι?άνει εν* τοιοΰτον δρομέα Τπ- 
πον, του οποίου οί πυρώδεις οφθαλμοί καί οί 
μεγάλοι όώθωνες μαρτυρούσιν , οτι κατάγεται α
πό τό είδος τών Αραβικών Τππων. Of δε υψηλοί 
καί λεπτοί πόδες ,χαραχτηρίζουσι σαφώς την με
γάλη» αύτου ταχύτητα. Τα χρώματα αύτών εΤ- 
ναι παντοδαπη; Η' Ορασύτης, ή τόλμη καί ή κα
τά τον δρόμον ταχύτη? καί διάρκεια τους υπερυ
ψώνει μεταξύ όλων των λοιπών ίππων. Οΐ διάση
μο τατοι αυτών εγχαράττονταε επί χαλκών πλα
κών ,  καί τυπώνονται ,  -κάί δημοσιεύονται δί Ο
λων τών εφημερίδων αί πράξεις αυτών. Η* γενεα
λογία Των διατηρείται ,  καθώς καί τών Α ράβικών 
ίππων · ή δε τιμή των είναι υψηλότατη : διότι 
επωλήθησαν πολλακις υπέρ 6οοο ταληρα. Η τα
χύτη? των είναι πολλακις παραπλήσια με του αε- 
ρος. Ο’ περίφημος ίππος Χ ιΑ δ έ ρ σ η ? ,  ος τις 
άπεθανε σχεδόν προ ,5°  χρόνων, ετρεχεν εντός 
ενός δευτέρου λεπτού 82 J πόδας μακράν, καί 
ίιηλθε μεταξύ 6 λεπτών καί 40 δευτέρων τό αυ- 
κλοφερές ΐ'πποδρόμιον τ«ς Νεφμαρκετ (οπού τον 
Α’πρίλλιον καί Ο’κτώβοιον γίνονται μεγάλοι ίππο- 
δρομίαι), το όποιον εκτείνεται εως * τβϋ Γερμανι
κού μιλίου, είτε 4 Α γγλικα μίλι».

λ,·;'·· :.■< τ .  r u .  r ’i *

COL USE DES CHEVAUX ΕΝ AN- 
G LEVER RE.

es paris et gage ares stir plusieurs objtts font 
partie (Its amusemens Us plus rccherchis des A n 
glais, et i l y  a mime a I.on'dres des bureaux uni- 
quement destinis ά recevoir et A conclure des pa
ris. Parmi ces etbjeU de paris Us princiftaux sont 
Us courses des chevaux, amusement quon aime 
passicnniment en Angleterre.

T.'on snit,  que let Anglais out pousse tedu
cation des chevaux A un degre fort i ltv i  de per
fection, et qn'en fait ant couvrir Us cavales an- 
glnises pur des etalons arabes,  ils sont parvenus 
ό pro Imre une -nouvelle race, que Γοη nomme 
t o u r  t i e r s ,  et dont la velocite surpasse celle 
de tous les autres chevaux.

Un tel coursier' anglais est represente -sous la 
Fig. I, Son origine arabe se trahit par ses yeux 
plans de.Jeu et ses .grander narines ; A ses jam - 

■ bes ele.veos et tUlues Γοη reconnait au premier coup 
d'oeil le coursier agile. 11 yen a de tout poil. l ls s t  
Ustingnent par kur courage, Uur har,Hesse et Uur 
durability Les figures des plus celebres coursiers 
sont gravies et on public .par Us gazettes fe ri- 
cit de leurs hauts-faits. Comine chez Us Arabes 
on conserve Uur ginialogie. Ils sont-A.un tres- 
haut prifc7 il y a des exemples,  que ton a paye 
un tel coursier mille livres Sterl. (ou plus de 
< 0-)o Rixdalers'. Solvent Uur vltesse egaU-eel!e 
du vent. Le cilebre coursier C h i l d e r s ,  mort 
ii y a environ 50 ans , galopait dans une sc- 
conde I'espace de 82 pteds et demi, et parcourait 
la c arritre de N e w m a r k e t  (ou en avril e f  en 
octobre se font ces courses'), qui a 4 milles anglais 
ou l  de mille allemand de circonfirence,  en 6 
minutes et 40 seconder.



Εικ. 2. Η' ΓΛΛοόρομία·.

To Θέρος άνοι'γονται είς διαφόρους τόπους της 
Α’γγλίας εως $ο Γπποδρόμια, τά όποΓα είναι 
τόποι απαλοί χαί ολίγον αμμώδεις, επιμελούμενοι 
υπό επιβατών. Παρά τό ΐ'πποδρόμιον εύρίσχεται 
μία οίχοδομη των εφόρων της Ι'πποδρομίας, οπού- 
καταγράφονται 0? ετοιμαζόμενοι διά την ιπ π ο
δρομίαν ίπποι, χαί καταβάλλονται χαί τά ςοιχώ
μ α τα , τά όποΓα γίνονται πολλάχις υψηλότατα. 
Τά 'Ιπποδρόμια είναι ώς επί τό πλεΓςον μαχρο- 
ςρόγγυλα ■ όθεν οί Γπποι χαταντώσι παλιν είς 
toj τόπον, οθεν όρμώσι. θ' ίππος, δς τις ϋπερ'- 
χηδα πρώτος την νύσσαν, ονομάζεται νικητής της 
πρώτης ιπποδρομίας. Μετά ταΰτα έκσελωνονται 
χαί καθαρίζονται, χαί μετά μίαν ώραν πάλιν ε’μ- 
βάινουσιν είς δευτέραν Ιπποδρομίαν. Ε’άν δε ο 
νιχητης της πρώτης ιπποδρομίας ίππος κεοδηση 
καί χατά την δευτέραν ιππηλασίαν, τότε απο- 
τιμαται , χαί τελειώνει ή Γπποδρομία. Εκτός 
τούτων χάμνουσι χαί τρίτην ιππηλασίαν.

ΟΙ ίππεις των ίπποδρομητών ίππων ονομά
ζονται Σ  ο χ α Γο ι (ίππηλάτας) χαί πρέπει νά είναι 
έλαφρόσωμοι. Ο^σοι ίππηλάται ετοιμάζονται νά 
αυντρέζωσιν είς μίαν ιππηλασίαν, ζυγίζονται πρώ
τον με τά ενδύματα, την σέλαν, χαί την λοιπήν 
αυτών ιππικήν σχευασίαν , τά όποΓα περιτυλίσ- 
•ουσιν είς τό σώμα των. Of ελαφρότεροι προ- 
βθίτουσι είς τό σαχχίον αυτών μολίβι, εως οΰ νά 
γ/νωσιν ισοβάθμιοι με τούς λοιπούς. Α ί ΐ'πποδρο. 
μίαι διαρχοΰσι κοινώς ι  εως £ ημέρας , χαί πολ
λάχις συνέρχονται είς αύτάς 40 εως 50000 θεατοί.

Fig. 2. La Course mime.

Τη h i  par toute (  Angleterre en 3© lieux 
diffir/nts se font ces courses sur des places soi. 
gneusement entretenues, d'un fond mou, quelque 

soit peu sallonneux ( nommiet r a c t  - g r o u n d  s'). 
Att lieu, d’ou les coursiers portent, se trouve un 

idifice ( t h e  S t e w a r d s  b o x ) auquel sont les 
inspecteurs de la course ( f A «  S t e w a r d s ) .  
C'est la que l*on note les coursiers et que l'on 

depose tes somtnes des gageures souvent tres.coi.- 
sidirables. Les carrieres sont ordinairement de 

figure circulaire ou o v a le , et les coursiers re- 
viennent d Vendroit d'oh Us sont partis. Le cour- 
sier, qui le premier surpasse le but marque, est 
vainqtieur de la premiere course ( H e a t ) .  Alors 

on diselle et nettoye les chevaux, ft  an bout 
d'une heure on les ramine. L a  course recommence, 
et le coursier qui, ayant i t i  vainqtieur de la pre· 
mtire course, Vest encore de la deuxieme, rem- 
porte les prix et la course est finie. Si non une 
treisiime suit.

Les cavaliers qui montent ces coursiers, sont 
des J o c k e y s ,  aussi ligers de corps que pos
sible; avant la course on les pise avec leur ha- 
billement it  Vharnais des chevaux; a ceux qui 

sont trouvis plus ligers que les a utrts, l'on met 
autant de plomb dans les poches, qu'il en faut 
pour les rendre igaux en poids aux plus pesans. 
Une pareille course dure ordinairement deux ou 

trois jours, et souvent le nombre des spectateurs 
est de 40 ά $0 mdles.
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GRIMPEREAUX E T  COLIBRIS.Κ Ε Ρ Θ Ι Ο Ι  ΚΑΙ  Τ Ρ Ο Χ Ι Λ Ο Ι .

Etx. 1. Ο' Τοιχοχολώηις·

o  ωραίο; Τ ο ι χ ο κ ο λ ά π τ π ;  ανάγεταιεί; το 
γεν ο; των Κερθίων, καί ωνομασΟη ουτω; ,  διότι 
άναρριχάται εύκόλω; ανω καί κάτω των τοίχων , 
καβώ; ό δρυοκολάπτη; έπί των δένδρων , τρωγων 
τά; άπαντωμενα; άράχνα; καί τά  μικρά έντομα. 
Εΰρίσκεται δε επί τη ; Ι τ α λ ία ; ,  τη; φράνσα;, καί 
Τη; μεσαία; Γερμανία;» ζων παντελω; μοναδην. 
Ε’μφωλεύει εί; τά ; σ χισμά δα ; τώ» τ ο ίχ ω ν , τα 
κοιλώματα των δένδρων, καί μ α λ ι;«  κατα τα ; 
αυλά; τών εκκλησιών, καί επί των κατα τα  κοι
μητήρια κρανίων. Είναι δ* ισομεγέθη; μβ σπο
ρίτην.

Εικ. 2. Κί·()3 ιος ο Α’μα^σΛ^ασινος-.

Τούτο το  είδο; τών πτηνών ζεΓ επ ί των εν 
Τω Ειρηνικό» Ω  κεανό» Σανδί'ιχίων νήσων. Οί νη- 
«ιώται ςΌλίζονται μ.ε τά  ωραία αμαυροτΤοάσινα 
αυ το ί πτερά. Είναι έξαιρετω; αξιοσημείωτο’.*· τι? 
δρεπανοειδε; α υ το ί ράυ,φο;, καί ή άκανθωδό»?· 
τριχωτή α υ το ί γλ ώ σ σ α , με την· οποίαν εκέάλλει* 
από τά ; τρύπα; τών δένδρων έντο μ α , καί τό 
μέλι απο τα ; κάλυκα; τών ανθέων.

Εικ. 3· Κ?(>3 ιος ο Γαλανός.

Ουτο; διατρίβει επί τη ; μεσημβρινή; Α’μερι- 
x n ;, καί είναι εν τών έχιΓ ωραιότατων πτηνών, 
διά τά  ωραία γαλανόςιλπνα χαί μελανά αΰτου 
πτερά. Τρέφεται δε ώ σαΰτ»; μ ε  τά  έντομα χα^ 
τό μ ίλ ι τών άνθεων.

Fig. 1. Lt Gfmjjiriau de muraillt.

e G r i inp e r e a u de m u r a i l l e  (nomme 
nussi P ic  d’ A u v  e r g n e  , E c h e  l  e t t  e , 'Ver
n ier ')  , est ane tspice de grimpermu, qui lient 
son nom de la faciliti,  avec laquelle il grimpe 
sur les murailles, ainsi qne It pic grimpe sur let 
arbres ;  c est pour y chtrcher sa nourrituet» qni 
consiste en araignus-et autres petits. insecies. Ce 
bel oiseau vit tres-solitairement en Itahe, en 
France et dans la moyenne parlie de iAllem.igne. 
II se niche dans des fentqs ou trout de murailles, 
dans des arbres creux et de prifergnze aux cime- 
tieres, ou il se loge dans les charpiers et da tit
les cranes qu il y rencontre. Cest ce qni ■ l'a  
fait appeler en Jtllemagne T o d t e n v .o g e i  
(.ois-eaw de m o rt). I l  est de la- tadle- d’un· 
moineaur

Fig. 2. L t Grmperteujjert-fonci

Ce jo lt oiseau se trouve aux ties de Sandvich 
dans tOcean austral; Us habitans de ces ties se 
servent de ses belles plumes vert-fancies en guise 
de parure. I l est trls-remarquabU pour son bee 
courbi en forme de faucille,  et par sa langue 
couverte d’ un poll,  qui forme des brosses,  moyen- 
nant lesquelles il tire les insectes des ger-ures 
des arbres et suce le sue mielleux des calices des 
fieurs.

Fig. 3. Le Grimpereau bku-fonci.

Ce bel oiseau vit dans tAmerique miridio· 
nale, et son beau plumage reluisant, bleu et 
noir, le rend un des plus beaux oiseaux de I'A- 
merique. 11 se nourrit pareillement d'intents et 
du sue des fieurs,

L



Ειχ. 4· θ ' Καρίιναλης-
Ουτος ο ύραΓος Κερίιος ζεΓ έπϊ Των νήσων τής 

μεσημβρινές Οαλάσσνς. ί ΐ ’νομάσθο δε ουτ/ '  εχ 
του μεγαλοπρεπούς χοχχίνου αυτου χρώματος, 
Το όπό.ον φαίνεται μάλλον λαμπρότερον διά τίς 
μ.ελ«νότητος των πτερύγων καί τ ίς  ουράς. Δεν 
τρέφεται* χαθώ; ο! λοιποί Κίρθιοι, με έντομα* 
άλλα μόνον μ* τό μέλι των άνθέων,

Ειχ. s’- Τ ροχίλος ο Κοσιηος.
Ειχ. 6- Τ ροχίλας ο' Α’ν^ρίϊκοχεφαλος.

Η’μεΓς εμάθομεν έν τώ πρωτν τομω του πα
ρόντος εικονολογικού συγγράμματος * οτι οί Τρο- 
χίλοι είναι τά μιχρότατα χα! ωραιότατα πττ·να. 
Τα ειδπ αύτων είναι έπεχεινα των 7 ° * τά όποΓα 
εύρίσχονται δλα επί των θερμών τόπων τίς Α μ.ι- 
ριχγς, των ανατολικών Ινδιών χαί τίς Α’φρικίς, 
χαί τρέφονται όλα μόνον με τό μ-ελι τών ανθεων* 
τό οποίον συλλεγουσι με τό απαλόν «Οτων ρ'αμφος, 
Ταΰτα τά δύω ifSnJiyoumv έχάτερα 3 δακτύλων μέ- 
χος, χαί είναι μάλις-α αξιόλογα διά τά εύπρεπί αυ. 
τών πτερά. Το πρώτον Ειχ. $. ώνομάσθη Κ ό σ μ ι ο ς, 
διά τούς χατά τούς γνάθους χαί επί τής κεφαλές 
ωραίους πτεροθυσάνους. Τό δε δεύτερον Ειχ. 6# 
ώνομάσθη Α νθ ρ α χ  ο χ ε φ α λ ος * διότι ό χεφα- 
λνό του άποςίλβει ώς ό πολύτιμος λίθος άνθραξ. 
Καί τά δύω ΐύρίσχονται μόνον επί τ ί ;  μεσημβρι
νές Α μερικές.

Fig. 4· Cardinal

Ce been grimpcreau halite plusieurs ties de 
la mer Australe, et tient son nom de la superbe 
couleur rouge de son plumage, qui est encore 
relevee par le noir de set ailes et de sa queue. 
II ne se nourrit point d'insectes. comme let au- 
tru  grimpereauxy man uniquement du sue mid- 
Leux des fleurs.

fig- s'. L t Colibri part.
Fig. 6. Le Colibri rubis - topaze.

Nous avons dijet vu dans le premier volume 
de ee Porteftudle,  que les C o l i b r i s  on Oi- 
s e a u x  mo a c h e s  sont les plus petits et les 
plus beaux de toutes les espices d'oiseaux. On 
xn connait plus de 70 espices et varietes diffe
rent es , qui toutes ne se trouvent que dans les 
climats chauds de ΓAm irique, de ( Afrique et 
des Indes orientates, et ne se ncurrissent que du 
sue mielleux des fleurs,  quits sucent des calices 
au nvoyen de leurs hecs delies. Les deux espices 
representees sur la table ci-jointe et dont cheque 
οΐκαιι n’a que 3 polices dc longueur, sont prin- 
cipalement remarquables A cause de leur superbe 
plumage. Loiseau Fig. 5 . est nomine le C ο l i. 
b r i  o rn .e , A cause des beaux panaches, qu'il 
porte sur les deux joues et sur la tite. Cetui sous 
Fig. 6. sappelle le R u b  i s . t o p a z e ,  puisque 
sa tite et son cou ont la splendeur du rubis. Ces 
deux espices vivent dans I'Amirique miriiionale.
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ΦΥΤΑ ΕΜΠΟΡΙΚΑ ΚΑΙ ΙΑΤΡΙΚΑ.

Εικ· ι. Τα Κιχο(>τον.
(Η' πικραλίδα, η ραδίχα).

Ί Γ ο  Κιχωριον είναι φυτόν ίατριχόν, το όποίόν 

ψυτρ<»ν« άγριον επί τής Γερμανίας, χατά τά «- 

χρα των λεωφόρων. Των αγρών, χαί επί των ο

ρίων. ϊΓχει φύλλον μενόν χαί οδοντωτόν, χαί 

άνθος ώραίον, λευχογαλανον χαί άμ<ροειδβς. Κί- 

νεμ διετες, χαί τρώγεται ω< λαχανον. Προ χρό

νων ολίγων όμως άπεχατεμη διά τ«ν ρίζαν τον 

βξιόλογόν τι εμπορικόν φυτον · διότι την μετα

χειρίζονται σχεδόν πανταχοΟ oevx* τοΰ χαρφε. Διά 

τούτο καλλιεργείται τό Κιχωριον έπίμε*λώς χατά 

τούς κόπους χβί τοιίς αγρούς, οπού γίνεται η ρίζα 

του παχύτερα χαί τουφερωτερα. Αύτη εκσχάπτε- 

τ*ι τό φθινόπωρο, καθαρίζεται, λι«;ίζεται, φρί- 

γεται καθώς ό καφφες, άλήθβται, χαί μοιραζόμε

νη είς μολιίίνια χυτία, πωλεΓται. Κατά τούτον 

τον τρόπον είναι ηδη τό Κιχωριον χατά την Γερ

μανίαν άρθρον αξιόλογον του εμπορίου, χαί ετοι

μάζεται εξαιρετως εν τη Κατώτερα Σαξωνία είς 

μεγάλα βαναυσουργεδχ.

Εικ. 2. ίΓ Μίν3 η.

Μ" Μ  ί ν ί  η δεν αυξάνει άγρια επί τής Γερ

μανίας , καθώς τά λοιπά είδη τοΰ ηδύοσμου ■  άλ-

lirniti Si. -  Γ. r i l .  rfrt. 4«.

PLANTES MEDECINALES ET  
COMMERC1ALES.

tig. i. La Chkorlt.

a Chicorie est une plante midecinalt,  <jui 

vient d'tlle - mime nux bonds' dts chimin* tt dor 

champs et sun les'montagnrs d‘Allemagne, oil 

on Itti donne plusieurs noms dijjerens. Ses f a i l 

les sont peu larges et ichancries, et sa fleur 

etoilee est d’un beau bleu clair. La plante est 

bisannuelle; ses fettilles ainsi que sa racine se 

mangent comme les legumes. Sa racine est dtvc- 

mie depuis quelque terns tin article de commerce 

tris-remarquable,  puisqtte Γοη s’ent sert presque 

gencralement pour reprlsenter le caffe. A  cet effet 

on cultive la c h i c o r i e  soigneusement taut 

dans dts jardins que dans les champs, et cette 

culture en rend la racine plus grosst et plus 

charnue. En automne on tire ces racines de la 

terre, on let nettoyc et on les coupe en petits’ 

morceaux , qui sont rAtis et moulus commc le 

caffi. Cette poudre est apris enfermie dons dts 

eartouches de plomb et mise en vente. (f rst ainsi 

la chicorie forme aujowd hui en Allemagne 

un article asset important de commerce, et est 

priparie dans des fabriques, etablies principle- 

meat dans la Basse- Saxe.

Fig. 2. La Menthe poivrie.

L a  M e n th e  p o i v r i e  nt croit pas Whtu- 

rtllemeat cn Allemagne comme Us autres tspUts· 
L  a



λά μόνον έπ! της Α ’γγλ·!ας · *π< δε Τ «  Γερμανίας 

θεραπεύεται χατά τούς χηττους, ΰποφέροοσα xow 

τούς δριμυτάτους χειμώνας. £ί*>αι, δε·, θάμνος χα- 

μηλός, εχων χαυλόν εως ποδιαΓον , os Tts εξαν- 

θεΓ χατά την κορυφήν είς σχήμα άςαχίου άνθη 

νπογαλανόλευχα. Τ α πράσινα αυτός φύλλα εχου- 

σιν ευωδίαν δριμεΓαν, κρι-ποιότητα χαυςιχην α

ρώματος. Διά τούτο είναι ίατριχόν δραςιχόν εις εν

δυνάμωσή του ςομάχου, το όποίΌν όταν τρώγε

τα ι, ευθύς σχεδόν προξενεΓ τερπνόν τινά -θερμό

τητα εφ’ όλου τού σώματος.

it M cn the , mais seulemtnt en Angleterre; ce- 

pmiant on la cultive cket nout dans Us ja r dinst 

ou tilt endure les hivers les plus rigoureux. (Test 

un petit arbuste, dont les tiges n’atteignent 

qu'environ un pied de hauteur, et fieurissent 

sur la point* en forme A peu pres d'un epi bleu, 

litre. Ses feudles οτψ une forte odeur et un godt 

brdiant et aronxatique. On s’en sert pour cela 

dans la midecine pour fortifier Vestomac; aus. 

si la prise dc ce medicament repand presqtte dans 

le mime moment une ekaleur agriable par tout 

le corps.
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Μ ε τ α ξ ύ  Των σχωλήχων οί Πολύποδες είναι τό 
έσχατον γένος των ζωων, Οί οποίοι ονομάζονται 
χαί Ζ ω ό φ υ τ α *  διότι είναι τρόπον τινά ο μ.ε- 
Ταξύ τών ζώων χαί των φυτών σύνδεσμοί. Πολ
λά είδη αυτών των ένυδρων εγκατοίχων ζωσιν εν
τός τινων λιθωδών θηκών, από τάς όποιας δεν ά- 
ποχώρουσιν. θ' παρών πίναξ παριφανβι τινά .εξ 
«υιών.

Εικ. ϊ. Θαλάσσιος Φαρέτρα η ευ- 
Λ ()επ ης.

Α ΐ θ α λ ά σ σ ι ο ι  Φ α ρ έ τ ρ α ι  είναι είδος τι 
τών γλοιωδών ηχωλΐκων, ευρισχόμεναι εις την θά
λασσαν χαί τά γλυχα νερά. Ε’ /ουσι βραχίονας κλα
δωτούς, κβί τό κάτω μέρος αυτών ριζωμένον εις 
χερατώδη τινά σ&>λπνα. Η Ε υ π ρ ε π ή ς  Θ α λ ά σ 
σ ιο ς  Φ α ρ έ τ ρ α , η παουςανομενη υπο της Ej*. 
I.' είναι τό ωραιοτατον χαί μέγιςον ε?δος> Αυτή 
εύρίσκεται κατά τάς δυτιχόΐνδιχάς νήσους, εις 
τά κοιλώματα τών πετρών. Το σωλπνώδες αΰτήί 
σώμα εχει έντομάς, χαί τελειώνει εις πολλά λευ- 
κοχοχχινα αισθητικά ντ.ματα, τα οποΓα εξαπλω- 
νει ο σχωληξ εις σχήμα α?εροειδούς άνθους, ό
ταν είναι ολος ήσυχος. Ο ταν όμως αίσθανεται 
τινα κίνδυνον ,  τα συγκλειει ευθύς κατα τα ακρα, 
καί σύρεται ταχέως εις την τρύπαν του.

Εικ. 2. Α’λκυονιον το Δακη/λοειίες.

Τά Α λ χ ύ ο ν ια  είναι σώματα σπογγοειδή, 
η φελλοειδη, εχοντα έπΐ της ε’πιφανείας πόρους μι
κρούς, οθεν έκ.£αινουσιν οί κατοικοΰντες αυτά Πολύ
ποδες. Τό ενταύθα παριφανόμενον είδος, εύρίσκεται 
κατά τούς αίγιαλούς τής Α’γγλίας. Ωνομασθη δ* 
ούτως * όπειδη ομοιάζει με τό τής χειρός δαχτυ-

η  Ε S Z O O P H Y T E S .

es Ρο Iy,p ι  s , nommes aussi Ζ ο  op h y te .s  
ou a n im a u x  v i g i t a u  x , pares qtitls forwent 
pour ainsi dire le passage des animaux aux ve- 
getaux, si trouvent places parmi les vers sur le 
dernier dears du rlgne animat. Plusietirs especes 
de ces animaux aquatiques vivent dens des ituis 
pierreux\ qu ils ne qnittent jamais. La table ci- 
jointe en presents quelquesuns.

Fig. r. La Tubulaire magnifique.

Les T n b u l a ir e s  sont tine espies de vers 
gilatmeux, qai vivent tant dans la mer qile dans 
reau douce. Ils ont les bras plumiformes' et se 
trouvent attaches par Pextrimite inferietire dans 
un lityatt corneux. I.a T u b u l a i r e  m a g n i. 
f  i q u e ,  une des plus belles et des plus grandes 
especes des T u b u la ir e  s', est representee sur 
eette table Fig. τ. E lie se trouve aux ties des 
Jndes occidentales dans des rockers creux. Le 
corps tubuliforme et garni de nombre i'entailles, 
se termine en une quantiti de tentacules mar. 
ques de blanc et rouge,  que le ver, si tout est 
calms , etale en forme tTune fieur etoilee, Le 
moindre pressentiment de danger lui fait res- 
serrer son panache par. dessus et l'animal se re- 
<ire eu plus vile dans son asyle de rocher.

Fig. .̂ L’Alcyon digite.

Les A  Icy on s d i g i t  i s  ou O r t e i l s  de 
m er sont des corps spongieux comme du h lge , 
parsemes de beaucoup de petites ouvertures, par 
lesquelles les polypes, qui habitent ces corps,  tor- 
tent. Lespies ici representee , qui se trouve sur 
les c6tes i ’Angletcrre, tient son nom de la re m



λ ον. Ευρίσχονται έρριζωμενα παμπληθώς ε’πί άλ
λων σωμάτων , καθώς φαίνονται ϊ πί τίνος όςρέου. 
Η' αίθοχόχκ.ινος επιφάνεια των είναι κατάφυτο; 
ρε οχταχτίνους άςερίσχους , καθώς φαίνεται το 
αύξπθεν χομμάτιον (β). ϊ ξ  αΰτών των άςεροη- 
δών τρυπών εχέαίνουσιν οί Πολύποδες πανταχο- 
θεν. Ε*χβυσι δε οχτώ βραχίονα? (γ ), κατάφυτους 
ίχ πλαγίων με ίνα? μιχρά? εις «χνμα πτερού.

Ειχ. 3· Ο’στραχοστρφανος ο Τραχύς.

θ ’<?ραχθ<?£ φ α ν ο ί  ονομάζονται χερατωδιις 
χαί λιθώδεις τινες θόχαι, «υγχείμεναι εχ χλάδων, 
χαί χατοικοΰμεναι ωσαύτως υπό Πολυποδών. Το 
γένος αυτών είναι πολυειδες. Ο ενταύθα φυσι- 
χώς παριςανομενος Ειχ. 3 - Ο φρακοςεφανος, θεω
ρούμενος ε’ν πρώτοι?, φαίνεται ώς μικρόν τρυφε
ρόν φυτόν " εάν όμως αυξπθίί, φαίνεται ως θηχπ 
υπόλευκος, λιθώδπς χαί κλαδωτό, πτις είναι ευ. 
ίραςος. Αυτό εσωθεν είναι διπρημενη είς πυχνους 
χαί μικρούς θαλάμους, εντός των οποίων ζεΓ εν τι 
είδος Των Πολυπόδων , οί όποΓοι εκβαίνουοιν 
άπό τούς πόρους, τούς ευρισκομένους κατά τάς 
πλαχωτάς αύτίς πλευράς.

semblance tie son corps a v u  le doigt dc rhomrnc. 
11s s attachent souvent ά dautres corps, p. e. 
c ilu i.c i s est colli d unc huitrt. La surface 
rougr.grisdtre dt Itur corps est couverte dt pe
tit, s ho les cngues, comme It morceau grossi (β) 
le fait voir clairement. (f est par ces ouvertures 
it oil h s ,  que les polypes peuvent sortir partout. 
11s o/it hu:t bras, emptnnls sur les c6tis 014 gar- 
njs (Je pitites fibres.

Fig- 3. La Sertulaire fier reuse.

Les S e r t u l a i r e s  ou C o r a l l i n e s  sont 
its  tuyaux corneux ou pierreux, qui forment des 
branchages et servent pareillement dt d'emewe a 
des polypes. La S e r t u l a i r e  reprisentic ici 
sous Fig. 3. tn grandeur naturelle,  pourrait au 
premier aspect lire prise pour unt petite plaiicht 
tres-fine. M aif en la considirant par la loupe, 
on reconnait un tuyau branchti, blanchdtre, 
pierreux et tris fragile. Jjintirieur i t  ces tuyaux 
est divisi en plusieurs cellules,  habit its par des 
polypes ,  gui sortent par Its ouvertures des cer- 
cUs applatis,  gui se trouvent sur les c6tis.
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ΑΞΙΟΣΗΜΕΙΩΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ- CURIOSITES VOLCANIQUES DE 
ΤΑ ΤΛΝ ΚΡΑΤΗΡΑΝ ΤΗΣ ΚΑ- V ITA LIE  M ERIDIONALS  

ΤΑΤΕΡΛΣ ΙΤΑΛΙΑΣ.

Εικ:. ι. Η” Σολφατοίρ*·

Η  Σ ο λ φ α τ ά ρ α  εΓναι μία μιχρ *  χ*ί ςενή χοι- 
λάς πλησίον της Νεαπόλεως, εχουσα εως JOO 
βημάτων πλάτος, χαί 8οθ μηχος, χαί περιχυ- 
χλωμένη με πέτρας άποχρήμνους, ητις συμπεραί- 
»ετ«ι πιθανώτατα, ότι έσχηματ'σθη εκ τίνος χ«- 
τ*6υ0ισθέντος Κρατήρος. Αυτή είναι τρόπον Τινά 
μεγα τι φυσικόν βαναυσουργεϊον του θειαφιού x*i 
«μμωνιαΧΟυ άλατος· διότι αί των Κρατήρων Οερ- 
μαΐ αναθυμιάσει; παράγουσιν άδιαχόπως πλίθος 
άμετρον των δύω τούτων προϊόντων. Το έδβίφος 
αϋτης είναι πανταχου θερμόν, χαΐ χατά τόπους 
χαί χαυ ι̂χόν. Ε’ νθεν χάχείθεν άνχέαίνουσι πυχναί 
χαί Οειαφώδεις αναθυμιάσεις μέ ήχον διηνεκή, χαί 
άναβαίνουσαι υψηλά επί του άέρος, αποπέμπου- 
σι την νύχτα φως. Εις την περιφέρειαν του χάσμα
τος επισωρεύεται πάμπολυ θειάφιον χαί αλας αμ.- 
μωνιακόν, τά όποΓα συλλέγοντες εντεύθεν, τά 
φέρουσιν εις το χατά το άχοον της χοιλάδος ευ
ρισκόμενον βαναυσουργεϊον, χαί τά καθαρίζουσι., 
©"λον το έδαφος της Σολφατάρας είναι λευκόν, 
χαί συγχειται έχ διαφόρων ορυκτών. Ο ταν τις πα- 
τήση έπ’ αυτού, τρέμει χαί ηχεί' εάν δέ-πλαγιά- 
σ η , ακούει ώς βοάζοντος νερού χοχλασμόν καί 
συριγμ.ον. Ταυτα τά υπόγεια νερά καταντώσιν 
εις ένα ρύαχα δυσώδη χαί θερμόν, έχρέοντα κα
τά τό αρκτικόν της χοιλάδος μέρος, χαί εχοντα 
τάφρον μελανήν. Κατά δε την ανατολικήν πλευ
ράν φαίνεται μία μικρά λίμνη, της όποιας τό νε- 
ρόν χινεϊται διηνεχώς, χαί αφρίζει, ωσάν νά βρά- 
ζη. Ο λα ταυτα τά αποτελέσματα προξενούνται 
εχ τού υπογείου πυρός, τό όποϊον εΰρίσχεται υπό 
την ιπιφάνειαν όλου αυτού τού τόπου, αν χα* 
δεν εχρίπτει ποτέ φλόγας.

Fig. ϊ. Lit- Solfatara.

Ι-^ α S o l f a t a r a  forme un petit vallon itroit 
de la lorgeur d'environ qoo pas sur So° de 
lo/ig  ̂ situe entre des rochers escarpes 4 peu It 
distance de Naples. Ce vallon ,  trls .  vraisembi t 
klement provenu de l ecroulement d'urt ancien vot- 
can, est, pour einsi dire, une grande fabrique n.i- 
turelle de soujfre et de set .ammoniac; car Us v.z- 
peurs chaudes volcaniques produiseni sans ceste 
ces deux objets en grande quar.titd. Le sol de ct 
vallon est partout ebaud, et mime ardent e i 
quelques endroits. Par - ci et par-la s'iltvenl des 
vapeurs epaisses sulfureuses,  principalement dun 
trou (A )  4  l un des bouts de ce vallon, oit ces 
vapeurs chaudes percent en bruyant,  s'elivent J 
une hauteur considirable dans Pair et rtluise it 
pendant la nuit. Aux parois de ce trou s'attache 
du sel ammoniac et du souffre ,  que Pon recueille 
et que Pon prepare dans la fabrique de sel am. 
moniac situie au bord de ce vallon. Tout le sol 
de la S o  I f  a ta r  a est blanc et compose de 
differens miniraux; il tremble et resonne, quani 
on y marche,  et quoad on s y couche, ton in
tend un bruit et un sifflement,  semblable a celui de 
(eau bouillante. Ces eaux souterraines s'ecoulem 
du cite iu  nord par un fond sombre dans un 
ruisseau brdlant et puant. Au edit de Pest Pon 
voit un petit itang,  oil l  eau bout conlinuellement 
a gros bouillons, quoiqu'elle nait pas la chaleur 
de Peau bouillante. Tout ces phinomlnes pro■ 
viennent du feu souttrraiu, qui opire dans toute 
cute cpntrce , sans ja  nois idattr en flammes.



Εικ. 2. .ΑΓποψις της Στρομβοληο.

Η' Στρομέόλη είναι μι* απο τάς μικράς 
νήσους των Λιπαρών, τάς μεταξύ τής .Νε'απολεως 
χαί τής Σικελίας χειμενας, καί σύγκειται σχεδόν 
ολη έξ ενός υψηλού καί- χωνοειδούς βουνού , το 
όποΓον άρχινα από την θάλασσαν, χαί εχει κα
τά την κορυφήν Κιχ. 1. καπνόν χαί φλόγας 
ακαταπαύτους εξ· « μνημονευτώ ν αιώνων. Αν. 
τη φαίνεται μαχοόθεν έρημος καί αχατοίκη 
τος. θ"ταν όμ.ως πλησίαση τις εις τά πα
ραθαλάσσια της, ευρίσκει κατά τούς πρόποδας τού 
βουνού οίκους μεμονωμένους, κήπους όπωσοφό- 
ρους καί αμπελώνας, έγκατοίκους εως ιβόο, οί 
οποΓοι οντες συνεθισμενοι να ανθίςανται εις τούς 
κινδύνους, ζώσιν επί τού πυρός καί τών φλογών, 
καί μεταξύ αύτων * διότι ενίοτε έκπηδώσι και κα
τά τούς πρόποδας τού βουνού ενθεν χάχεΐθεν φλό
γες, μεταξύ τών Οικιών χαί τών κήπων Ειχ. ο. 
Το μουσχάτον κρασί καί η μαλβαζία, τά όποια 
γίνονται ίχ! τού μεγάλου τούτου κήπου της φύ- 
σε«ς είναι είς άχρον χάλλιςα.

Tig. 2. Vue· Str emboli.

S t  t o m b  o b i a t  une ies  p'etites ties 'de L i-  

pari, situiei entrt Naples ( t  Sicile. Elle a t  com
poser presqu entierement d’une montagne haute ,  
qui s'eleve de la mer en forme de c6ne, et dont 
ft sommet hr ale sans cesse en volcan Fig. i . t et 

jette depute des terns immemortaux fum/c et 
flummes. M algri ia s p e t  pride et,'desert, que 
cette tie crfl're dans le lointain, on decouvre pour- 

tant en s’approchant de sa c6te , des maydns 
eparses,  s.tuees au pied de la montagne,  des 
vergers et des vignes. Les habitetns, dont de 

nombre est tvalu i λ  ιβ οο  antes, vivent ainsi 
presqu’ au milieu des flammes entre l onde et le 

f e u,  et bravent les dangtrs, que ces deux tli- 
mens ler.r prisentent; car en v ir iti il sort quel- 

quefois des flammes de la terre au pied de la 

montagne, mime entre Us maisons et Us jardins 

Fig. 2. L tr  vins muscat et m tlvoisie, cultives 
elans cette grande couche form ic par la nature t 
sont i ’ une qualiti exquise.
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P Ο Δ a  N E . I A  H.

Ei*. 1. καί a. Πσρφι/ρορο'δη in Η'μί- 
μεστος.

ϊ ί 'μ ε Γ ς  ύπβμνησθημεν tout»· τη «petOv-είδας των 
ροδών4 εν τη  περιγραφή της Λ  ναμέςου Πορφυρορό- 
δης. Αυτή επειδή είναι μέ εκείνην ομογενής, εχει τ«> 
αυτά φύλλα καί τάς αύτάς ράβδου?. Γίνεται· όμως 
υψηλότερα ,  ισχυρότερα καί μάλλον πυχνβφυλλος’ 
παρ’ εκείνην, καί γβνν$ άνθη πυρωδίςερα καί ςιλ- 
πνότερα.

Τ ο  ρόδον αυτό μεταξύ των λοιπώ ν « χ«  τού
το τό ιδιαίτερο» ιδίωμα * την βσπεραν κλείεται 
τ ό ’η μ ισ υ , καί τ α  πράσινα φύλλα του θάμνου αυ
τού  ύπομαραίνονται · περί δε τό  μεσημεριον, φω- 
τίζοντος του ηλίου, πάλιν ανο ίγεται, καί τα  φυλ- 
λα  τού θάμνου- άνίςανται όρθια. Φαίνεται" λοι
πόν εκ-τούτου , οτι τό εσπέρας ύποκειται εις τον· 
ονομα ζό μ εν ο υ -Φ υ τικ ό ν  ύ π ν ο ν ,  ος τις παρετη- 
ρηΟη εις πολλά 'φυτά.

Δ ιά  τούτο παρεςήΟη ενταύθα με διπλα ί' εικό
νας. Ε’πειδη η Εικ. ι .  παριςάνει την μεσημβρινήν- 
αυτού διάθεσιν, ήτοι τ α  όρθια καί εντελώς ςιλ- 
πνά αυτού φύλλα · η δε Εικ. 2. την ε’σπερινην 
κατάςασιν , tout εςι τά  συνεςαλμένα αυτού φύλ
λα , καί τά  ύποκρεμώμενα του Θ ά μ ν ο υ κ α ί  εν 
«νί λόγφ τόν Φυτικόν ύπνον.

λ»ιιι 4 r. vii. if*. 45.
E S P E C E S  D E  R O S E S .

F ig , 1. e t  2. R o se de velours mi- 
double.

-fflo u s  avons deja parli de cette belle rose en 
dicrivant la R o s e  de V e lo u r s  double. Elle 
appartient Λ la mime espice, et ainsi ses feuilles 
el som hois sont pareils d ceux de la dite rose; 
meis sa venue et sa faille,  formant un butsson, 
est plus accomplie, sa fieur est de couleur plus 
vive-et plus luisante.

Cette rose se distingue encore par la qu'aliti, 
qite de toutes Its roses tile possldt seule, c’est de se 
fermer d demi vers le soir, pendant que ses feuilles 
vertes deviennent fiasques ; au midi au contraire 
et en pUin soleil- elle se prisente entiirement ipa- 
nouie et ses feuilles vertes se tiennent roides. 
Elle tombe ainsi au toucher du soleil dans ce 

qu’on nommc le s o m m e i l  des p i a n te s ,· que 
nous remarquons dans plusieurs vegitaux.

Nous voyens pour cela cette rose reprisentie 
sur la table ci-jointe dans Us 'deux ituts men. 
tionnis. Sous Fig. 1. elle est dipeinte ip  a n 0 u ia  
et dans toutt sa splcndeur d midi,  et sous Fig. 
2. elle se prisent*· dans son i t  a t  de s o m m e il  
du soir, Us pitales repliis et Us feuilles vertes 

ptndantes ■ et fiasques. La  plante sommeillti
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Κ Ρ Ι Θ Ο Λ Ο Γ Ο Ι  Δ Ι Α ΦΟΡ ΟΙ .  BRUANTS OU ORTOLANS BE
DJFFERENTES ESFECES.

O fK ptOo λ ό γ ο ι  ε?ναι γένος τι πολυάριθμον 
πτηνών * διότι περιέχει εως 89 ·?&»» μεταξύ τών 
όποιων, καί μάλιςα των ξένων, εύρίσχονται ω
ραιότατα εΓδη. Τρέφονται δέ όλα με σπόρου? 
χαί έντομα. Ε πί τή? Γερμανία? εύρίσχονται ρ  
ε?δη, από τα όποΓα παριςάνομβ» ενταύθα τα 
χάλλιςα.

Ετκ. ι. Ο* Χλορίον.
θ ’ Χ λ ω ρ ίω ν  είναι σχεδόν γνωςός εις ολους· 

επειδή τό θέρο? δια τρίβει χατά τού? κήπου?· τόν 
δε χειμώνα κατά τά? κώμα? χαί τάς ΐπαύλει?. 
Είναι ισομεγέθης με τόν σπορίτην, και έχει ώ- 
ραΓα κίτρινα πτερά. Αυτός πρώτο? τό έαρ χαρο
ποιέ? του? άκροατά? με τη» γλυχε?αν αύτοΰ φωνήν·

Εικ·.2. Κς.ι3 ολογος ο Κοίνσς.
Αυτό? εϊναι ό μεγιςος μεταξύ όλων τών Κρι- 

•ολάγων, Τα αμαυρογάλανα πτερά δεν φέρουσιν 
•ι’? τό σώμα του τινά ωραιότητα ίδιαιτέραν. ΖεΓ 
μοναδην χατά τά? πεδιάδα? χαϊ τά? οδού?, χαϊ 
είναι oxvr.po? · διότι πολλάχι? χάΟηται ακίνητος 
επί Tivqs λίθου, ή βώλου ώρα? ικανά?. Ε μφωλεύει 
χατά τά δάση εντός τών χόρτων. Το φθινόπωρον 
αποδημουσιν είς τόπους θερμότερους, μένουσιν ό
μως ικανοί καί επί τής Γερμανίας, χαί θηρεύονται 
έμού με τούς χλωρίονας. Το χρίας των είναι τρυ- 
φερώτατον χαί νοςιμότατον.

Εικ, 3· Σπορίτης ο Καλαμοίίαιτος.
Αυτός είναι πολύ μικρότερος από τά δύω προ

ειρημένα εΓδη, χαί εχε  ̂ πτερά ευτελή εξ αίθου 
χαί φαιού χρώματος. ZeT αγεληδόν χατά τούς 
τελματώδεις χαλαμώνας, χαί τρέφεται μέ ένυδρα 
έντομα χαί σπόρους τών χαλαμίων. Είναι παρα
πλήσιος με τ·ν χοινόν σπορίτην. Ε*χ« φωνήν χ«.

* j e genre <{oiseau,  que ton nomme / tr u a n ts ,  
O r t o l a n s ,  V e r d i  e r s  etc. esi t/esnombreux, 
tar il renferme pres de 80 espices, «r parmi cel. 
Its itran^eres fan trouve de tris· belles. Ces or. 
seaux st nourrissent tons de grains it d’ insectes. 
En Allemogne nous nen connaissens que 9 espe- 
ces, dont void les principles.

Fig. i. Le Druant ( proprem. dit) .
Ce D r u a n t,  %qu on nomme out si V  e r d ie  r , 

V  e r d e l e t , R o u s s e t t e  etc. tres-connu, puis- 
qu’en i t i  il demeure dans les jardtns et en hiver 
dans les villages et basses-cours. 11 est de la faille 
i'un moineau et son plumage jaur.e lui donne fair 
d’un bil oiseau. Au printems il est le premier des 
oiseaux qui fait gainunt retentir sa voix.

Fig. 2. Le Proper.
L e  P r a y e r  ( P r l l e ,  V e r d ie r  d es  p r es  

etc.), est le plus grand oiseau de son genre,  et son 
plumage brun-fonci ne lui donne pasbeaucoup d'ap- 
parence. U  vit sohtairement dans Its champs proche 
des grandes routes,  et st distingue par sa paresse, 
car il se tient souvent sans se remuer des heures 
enlieres sur une mime pierre ou tnotte de terre. 
Il fait son nid dans I'herbe sous les broussailles. 
En automne il s' en va dans des regions plus chau- 
dts, mais souvent il  reste a us si en Allemagne,  et 
est alors pris avec les bruants susdits. Su chair 
est tendre et ragodtante.

Fig. 3. VOrtolan des roseaux.
L 'O r t o la n  i t s  r o s e a u x ,  que dans les 

environs de Paris Γοη nomme le M o n t  a n t, est 
plus petit que les e spices c i - dess us decrites Son 
plumage brun et gris ne lui donne pas le bel air. 
II vit en troupe o u t dans les roseaux des morals, 
et se nourr.t .:*«nstcies aquatiques et He grumes de 
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βαοάν, χαί πολλάχις συνθορυ£ϊί με πολλούς "άλ
λους χατά τούς χαλίνωνα*. Τον χειμώνα απο
δημεί εις τήν ’ Ιταλίαν' τεχνογονεί όμως επί τής 
Γερμανίας. Το χρεας του είναι νόςιμο*.

Εικ. 4· Η' Κβγχ(5ΐς.
Η' Κ ε γ χ ρ ί ς  6Jjpt<TX6”<xt επί τής μεσημβρι

νής Ευρώπης, χατά την ’ Ιταλίαν, την Ε’λλαδα, 
χαί υ.άλις« την νήσον Κύπρον, διατρίβουσα αγε
ληδόν χατά τούς αγρούς τού χεγχρου. Είναι πε
ρίφημο ? διά το τρυφερωτατον αύτής χρεας* επει
δή δοξάζεται νοςιμ.ώτατον άφ όλων των πτη
νών* διά τούτο άγρεύονται χατά το* ’Ιταλία* 
χαί την Κύπρον πολλαί χιλιάδες αύτων, χαί ενα- 
•ποπθέμεναι εις χιβωτια χαί βαοελλια, έξαποςελλον- 
ται χαί πωλούνται άχρίβά. Τρεφόμενη χαλως μιαν 
ήμε' ραν , γίνεται τόσον λιπαρά ' ωςε φαίνεται ως 

ένας βώλος όξυγ/ίου.

Ειχ. ·Η* Ποκαλίς.
.Ουτος ό ωραίος ΚριΟολόγος χατά τούς θερ

μούς τόπους της Ευρώπης, οιον την Ιταλίαν χαί 
Την Φράνσαν εύρίσχεται πολυπληθεςερος, παρά 
την Γερμανία* * όθεν διά τούτο αποδημεί το φίι- 
νόπώρον; Τρέφεται δε με χάμπας χαί σπόρους., 
χαί εχει χρεας νοςιμωτατον.

Εικ. 6. Η* Νιφαλίς.
Η' Τ ί ι φ α λ ί ς  χατοιχεί μόνον τούς ψυχρό

τερου; τής Εύρωπης χαί τή.ς Α’σίας τόπους, «ως 
Τον πολιχόν χόχλον, χαί έρχεται μονον εις Την 
Γερμανίαν ως αποδημητικόν πτηνόν τούς δριμυ- 
τάτους χειμώνας. Είναι ισομεγέθης χαί παραπλή
σιος με τον χλώριο να χατά το χρώμα χαί την 
δίαιταν · διά τούτο Οηρευομενη παυ,πλη.θως διά 
τ* νόςιαον «ύτής χρεας, πωλείτat αντί τή< χεγ- 
χρίδος.

roseoux. It ressemble beattcoup aux moineaux. 
Sa voix est tres.claire,  et souvent ces criailleurs 
riunis en troupes dans les roseau-x font un tap age 

execrable. En hivtr il να en Ita lic c e p e n d a n t  
■ it fa it son nid en Allemagne.

Fig. 4. L'Ortolan ( prof rent. dit) .
L O r t o  l a n  proprement dit, que (o n  nomme 

aussi le j f  a r d i n t e r ,  tst plus rare en AHemagne 
que dans les contries miridionnles de Γ Europe , 

■ principalement -en Italic., en Grice el dans ( tie 
de>Chypre, ou il vit dans les champs de mil. II 

est renonmie pour la dilicatesst exquise de sa 
ch a ir , que Γοη tient pour la plus savoureu.sc de 
toute id le  d'oiseaux. On en prend en Italie et 
en Chypre plusteurs millitrs par a n , que Ion 

tmballc dans des caisses et barils, pour Its en- 
voyer chex ritranger, ou ils sons pay is tris-cher. 
.Souvent cet oiseau s’engraisse dans un seul jour  
au point d’avoir la figure <f un boulet de graisse.

Ftg. s’. L ’Ortol&n des hates.
•Ce btl oiseau habite les pays chauds de l ’E u

rope , p. 1. Vhalie et la France ; il est plus rare 
en Allemagne,  qu’il quitte ά topprochc de Vhiver. 

I l  se nourrit de chenilles et de graines. Sa chair 

est delicate.

Fig. 6. V  Ortolan de neige.
L ' O r t o l a n  d e  n e i g e  n’ habite que le nord 

de t  Europe et de I'Asie, mime jusquau cercle po 

la ire , et ne passe en Allemagne que dans les 
hivers trop rigoureux. Cet oiseau passager est 
de la taille du S r .u a  n t ,  auquel il resstmble 
aussi par sa couleur et sa mantere de vivre.  Sa 
chair est delicate; cest la raison pour laquelle 

on se donne toute peine pour le prendre. On le 

vend ensuite sous le noat de l ’ O r t o l a n  p r·. 
prement dit.



•ν τά  83. —  T i  7 * **· 47·

Θ Α Μ Ν Ο Ι  Κ Ο Κ Κ Ο Φ Ο Ρ Ο Ι .

Εικ. ι. θ ' Μυ^τίΧος. 

ο Μ νρ τίλο ς βΓναι Ιάμνίκ τις μικρός, βχα*
μόλις ενός ποδβ? μηχο?, ΕυδοχιμβΤ δβ παρά Τ-ά 
βελονότυλλα δένδρα μεταξύ των ίοειχών. Ε ;̂ βι 
ΰπολευχόχχινα άνθη, καί μελανογαλάνου? χόχχου?, 
Των οποίων ή ποιόττ.? «Γναι ύπογλυχόξυνος χαί ύ- 
πόςυφο; · πλην νοςίμη. Τρώγονται δέ ωμοί χαί 
{Βραςοί, χαί ξηραινόμενοι μεταχειρίζονται βί? βα- 
φην χοΰ ενδυνάμωσιν του εύτελοΰ? χοκχίνου οίνου 
τί?  Φράνσα? * δια τούτο ώ? επωφελε? εμπορικόν 
«ρθρον, εξαποςέλλεται ετποίω? μεγάλη ποαότπ? 
αυτών ex tks Γερμανία?, διά τί?  Χαμβούργη? χαι 
Πρεμενη? ei? την Φράνααν.

Etx. 2. Βατός η Οίνοφο^ος.

Η' Ο ίν ο φ ό ρ ο ?  Β α τ ό ς  φυτρώνει πολλά*? 
πατά τά δάαη τί? Γερμανία?, μεμιγμένη χατά 
τού? αυτού? τόπου? με τον ,μυρτίλον, χαί γίνίταί 
παραπληγία μβ αυτόν. Διαρερει όμως εκείνον * 
•διότι είναι .μικρότερα χαί τρυφερωτερα, μ.όλι? nm 
:μέ σπιδαμόν, χαί εχει χόχχου? φωτεινοχοκκίνον; 
μ έ χυμόν παραπλ/σιον. θ ' χυμό? αύτό? είναι 
•αρωματικό?, ξυνο? καί τοοον ςυφο? · ωςε δεν τρώ
γονται of κόκκοι ώμοι, «λλ« βράζονται χαί άρ- 
τνονται μ.έ όλίγην ζάχαριν, χαί ΟυΤο γίνονται 
τροφή ηδονικό, ύγιτ,? , καί καταψυχτιχί, μετά, 
λαμέανομενη αυνήδω? επί τί? τραπίζη? ςμου με 
τό όπτόν. Κ’πί τί? Ρ'ωσαίας χαί Σιβηρία? χατχ- 
«χευάζεται εξ αυτών οινώδες τι ποτόν δριμύ χαί 
νόςιμον.

IHnnlts t  j .  — Τ. VU. /Vo.4f

ARBUSTES Β ACCIFE RES.

Ftg. ι. FAirette on k  ΜψϊΙΐΙτ.

L e t i r H f ,  fiti forme m  petit arbuste de 
da 'hauteur d'un pied·, croft Je plot vo Ion fieri 
sous Ιλ bruyire dam des ferrlts claim  de bois 
blanc; sa fleur est rouge-blanchatre et-sts fruits 
sont des bates d un bleu tels-fonci ou noirdtre,  
’t t  d’ un gotlt aigrtlet et doucereux asscz agri· 
able. On les mange font crues qne cuites; on 
Its siihe attssi et les emploie tant « la teinture- 
rie,  qua relever la eouleur pale des vins fran- 
fah de moindre qualitl- C'est d cel effet qu’en 
yjllemagnt on en transporte des quantitls con- 
sidlralles 3 Hambourg et .5 Brlme,  d’ ou cet ar
ticle de -commerce est ensuite envoyi cm France.

Big. 2. E  Air Ale ponctule.

•Cette espece <Γ A i r  e 11 e croft souvent pit*, 
mile avec la prlcedente dans les forks cTAlle- 
magneet luiressemble presqu’entierement, except* 
que l’ arbuste ou la tige de I'airelle ponctuie n'at. 
feint que la hauteur dune palme, et est plut-di· 
M e; aussi scs baits et son sue so-it d’un rouge 
clair. Le sue de ces bates est aromatique, mats 
si aigre ,  que Port tie peut poiiA les manger crues. 
C'est pour cela quon les cult et les confit en Su

cre, et -alors tllrs donnent une nourriture trfs. 
saine et tres-rcfraichitsante, que Von sert ne A l- 
lemagne sur les tables pour accampagn.r Us rdtis, 
En Russie 11 en Stberie Lou en prepare une bout*» 
de liqueur tris-agrlable.



Ew. 3. Βατός η' Ο^ύκοκκος.
Η* θ ’ ξύ  it ο χ χ ο ς Β α τ ό ς  «υτρώνει μόνον 

χατά Τα άρχτιχώτατα μερπ, οίον · τ r.v Λαπλαν- 
δίαν , ττ,ν Ρ'ωσσίαν χαί τί.ν Σιβτ.ρίαν, επί τελ
μάτων τορφωδων χαί άλλων,  χαί εξαπλώνεται 
επί. τ ίς  γΐς ύπο το έρΰον. 'Τ α  μιχρά αυτός άνθη 
Ειχ. α. ομοίως χαί Ειχ. β. fivat xcxxtva. Η δε 
ποιότης αυτών είναι τόσον όξυντ·. χαΐ ς-υφώ * ως* 
ώμά δεν τρώγονται. Κατά ττ,ν Σίεχίαν όμως χαί 
τί,ν Ρ'ωσσίαν τρώγονται άρτυόμενα * ομοίως χαί 
εξ αώτων ετοιμάζεται έχεΓποτόν τι ίχανώς δριμύ.

B g . 3· La Canneberge.

L a C  a n n e b e r g e  ou le C o u s s  i n e t  <te 
m a r a i s  ne se trouve que dans les partus Us 

plus septentrionales dt FEurope et i t  FAsie,  en 
Laponie it  in  Sibtrii, o« cette plante croit dahs 
des endroits maricageux ou dans des tourbiiris, 

tn rampant sous la mousse. Sa petitefl'ur Fig. a . 
est rouge, einsi que la bail Fig. β. Le godt de 
cellr - ci est aigre it  Spre, en sortt qu’on ne pint 
la manger crue. En Sued* et en Russie on la con- 

fit et Con tn pripare aussi une boisson forte.
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Ι Χ Θ Ύ Ε Σ  Φ Λ Λ Ι Δ Λ Τ Ο Ι

p.,iison<<3i. -  r. r u .  ,Vu.,4'.

P O I S S O N S  C U I R A S S E S .

H  φΰσις χαθωπλισε πολλά είδη ’Ιχθύων με Sip. 
μα τα χοκκαλωδη χαί φολιδωτά, -απαραλλακτως 
«ς μβ θωραχα * καί ούτως άνθίφανται γενναίο? χα- 
τά  τάν εχθρόν αυτών. Τά βπ! το» παρόντος πίνα- 
*0? παριςανόμενα ,τέσσαρα όψάρια ίϊνοα τοιαϋτα·

Εικ. γ. θ' Καουμαν·

θ ' Κ α ο υ μ ά ν  εΰρίσχεται χατά τους ποτα
μούς χαί τά? λίμνας των ανατολικών χαί δυτικόν 
Ι’νδιων, «χων 2  εω; 3 ποδων μήκος , καί τρε
φόμενος με την Θήραν άλλων ο ψαριών. Τρώγεται 
συχνά · &ότι εχει νόμιμον κρέας. Το εξωτερικόν 
αυτου σχήμα είναι αξιοστμείωτον. Αί δυω σια
γόνες αΰτου εκτείνονται ως ρ'άμφβς, Χαί εχουσιν 

•οόοντια όξεα. Ο λον το σώμα του είναι σκεπασ- 
μένον με φολίδας σκληρά?, αί όποϊαι τον προ- 
φυλάττουσιν από τάς εφόδους άλλων όψαρίων. Αί 
φολίδες του εχουσι τριπλουν σχήμα. Α ί επί της 
ράχης είναι εντελώς χαρδιόμσρφοι ■  αί δε έχ πλα
γίων τετράγωνοι ,  καί αί υπό τάν κοιλίαν ρομβο- 
ειδεΓς. Το δε πρώτον χόχκαλον έ^άς-ου πτερυγίου 
είναι ακανθωτόν.

Εικ. ζ. θ' Ρ'υηίόστομος.

Τούτο τό ωραίων νερανζοχροον όψάριον εΰρί- 
ίχεται εις πολλάς θαλάσσας τής μεσημβρινής α ’- 
«ριχής. Τό άνω μέρος τή> κεφαλής του εΓναι χθχ- 
(«λωδες, τό δε χάτω πλα τύ, απαλόν χαί ρυτίω- 
5ες. Τά πλάγιά του είναι χεχαλυμ,μενα με τεσ- 
ταρας σειράς σκληρών χαί άσπιδοειδάίν λεπίδων , 

■ άςη των οποίων εχεί μίαν όξεΓαν ακανθαν. J"a 
ίλατεα αύτοΰ πτερύγια είναι πεποιχιλμενα μέ 
«ηλίδας αίθάς, που μεν λευκότερα?, που δε με. 
λανωτεοας. Ε*χει δε μήκος εως ι * ποδός.

a nature a muni'plttsrturs especes i t  poissons 
i t  viritables cuirasses osstuses ou icailleuses, pour 
Us garantir des attaques de leurs ennemis. La  
table ci.jointe nous prisente quatre espice de pa· 
•reds cuirassiers aquatiques.

Fig. i. Le Cayman.

Le C a y m a n  se trouve dans Us rivieres et 
tecs des fndes orientates et occidentals ; ■ il at· 
teint la longueur de deux ό trois pieds, et vit 
de rapine en devorant Us outres poissons. Sa 
chair it ant delicate, on U mange friquemmrnt. 
Se forme extirieure le rend digne (Pat tent ion. 
Ses deux machoires s'atlongent en forme de bee, 
et sont garnies de dents aig.ues. Tout le corps 
est couvert d’ une forte cuirasst icaitUuse,  qui 
le gar anti contre les aggressions des autres pots· 
sons. Les ecuilUs sont de trois espiccs differentes. 
Sur la crlte du dos’elle sont entiirement tordifor- 
mts, aux cites elies sont quarries et au ventre tiles 
ont S '  forme de losartges. En outre le prem ier rayon 
de chaque nageotre est muni de forts aiguilhns.

Fig. 2. Le Cairasse.

Ce beau poisson de couleur d‘ orange vit dans 
plusieurs rivieres de ί  Amertque miridionale. Sa 
tete est osseuse par.dessus, silargit en bas et 
devient molle el ridie. Chaque cdti est couvert 
de quatre rangs d’eeailles dures et ecussonnies, 
ft chaque icailU particuhire est mtmie d'un ai- 
guillon, qui se termine en pointe aigue. Les lar. 
ges ntgeoires sont ornie de taches dun bran 
dair et fonci. Sa longueur est d’un pie l et 
demi.



Εικ· 3· Καταφ£«κτος ο Πλενροτος.

θ ' Π λ ε υ ρ ω τ ό ς  Κ α τ ά φ ο α χ τ ο ς  περιφέ
ρεται χατά τάς Οαλάσσας των ανατολικών Ινδιών- 
χαί της μεσημβρινός Α'μ*ρι*τς. Ε’πί της ρ«χπ£ 
ϊχει δύω σειράς πλατέων χαί σχ λήρων φωλιόων, 
εχάςη των όποιων sjr«t εν δυνατόν αγχιςρον^ Τ α  
εμπρόσδια αύτον πτερύγια εχουσιν άχάνδας μ ι- 
χράς χαί πριονώδεις · η δε πλαχωτά αύτοώ χβφα- 
λη έχει χάλυμμα χοχχαλώδες ,  χαί- $ μυςαχωδείς 
ίνας. Τό θωραχοει-δες αύτου δέρμα τον- παρκτάνεε 
τώ όντι τρομερόν. Κανένα οψάριον δεν- πλησιάζει· 
«ίς αυτόν·' οΐ δε αλιείς τον άφίνουσι μετά μεγά
λης προσοχής «πό τα δίχτυα ζβΓς τ* c~ota πε
ριπλέκεται με τα αγχισρα του) ’ διοτν υπολαμ- 
ίάνουσιν έπισφαλώς τό χέντημσ των, άχαν&ον του. 

φαρμακερόν.

Εικ· 4· Κατταφ(κτκτος 6 Στικτός.

Ο  Χ τ ν χ τ ό ς  Κ α τ α φ ρ α κ τ ο ς  ζε? χατά 
τούς ποταμούς τίίς Σουρι&εμης. Το σώμα του βλβν 
είναι χεχαλυμμε'νον με τέσσαρας σειράς πλατειών- 

χαί χιτρίνων λεπίδων-, αί όποΤαι- χατά την χάτ*»· 

σειράν είναι όδοντωταί. Τα πτερύγια του είνεα- 
«μαυροχατάςιχτα. β'σαυτως φαίνβταν έζΐγμενη 

χαί η σχληρά xeti έχ πλαγίων πεπιεσμένη- αύτοα 

χεφαλ-ό. Ε'χεε δε μϋχος «ως ενός ποδός^

Fig. 3· L t Cuirassier icussonni.

Ct peisson habite Us rivieres des Indes orientu. 
Us et de VAmiriqu* miridianale. L« dos est cou- 
vertde deux rangsde larges icussons, chacun mu

ni (Tun fo rt crochet. Les nageoires antiriewef 
sont garmie de petits aiguillo/ts en forme de scie. 
La. tite■ est plato et revit-ue d'une couverture os* 

souse; dU  a six barb illoos. Ce pots son se rend 
viritabloment redoutabU par sa cuiratst. Aacun  

poisson ns s'approcht de lu i, e t mime Us pi. 
ehrurs no U detachent qu’avec benucoup de pri. 
acution de Uurs rets, duns Usque Is il s’ entortiiU 
avec ses crochets; car its sont imbus du prejugi, 

que les blcssurcs, que Us- aigttillons fo n t , font 
cmpoisonneeu

Fig. 4. Le Cuirassier fonctui.

Ce poisson vit darts les rivieres de Surinam. 
Tout son corps est convert de quatre rungs de 
larges icailles jaunts, dentelies au bord infiritur. 
Les nageoires sont parsemitt do beaucoup de 
points de couleur foncle. L a  tite compnmie par 

It cAti est pareiltcment ponctuie. L a  longueur 

de ce poisson est d*environ un pied.
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ΙΠΙΙΟΔΡΟΜΙΟΝ ΤΛΝ ΠΑΛΛΙΛΝ 
ΡΛΜΛΙΛΝ-

Ο, Παλαιοί δεν εχαμνον ‘ Ιπποδρόμια επί των 
πεδιάδων ,  χαθώς τώρα οί Α γγλοι' αλλά εντός 
χυχλορερων ,  μεγάλων, δημοσίων χαί πολυτελών 
Οι'χοδομων, α ί όποΓαι έγίνοντο μόνον διά τούς 
δημοσίους αγώνας, χαί «νομάζοντο Α μ φ ιθ έ α 
τ ρ α , είτε K ip x O L  Η πρώτη Ει'χών παριςανει 
εν τι τοιοΰτον Αμφιθέατρον.. Τοιαΰτα ειχον πολ
λά ο! παλαιοί Ρωμαίοι»

Εικ· ι. AWpi9f«rpov τον Παλαιόν 
Ρ'οιιάίον.

To A ’ μ φ ι θ έ α τρ ο ν π τον οίχοδομτ μχτρά
χαί τετράγωνος  ̂ ι<*ί χατά Τ*ν μίαν ςΤντ,ν πλτευ-

ράν πμιπρόγγΟλος. Κ’ σωθεν είχε λίθ«να χαθίσ|1*Τα
διά τούς θεατός , χ*1. περίιίχλειιε τόπον τινά με-
γάλον χαί ανοιχτέ>ν, διωρι•τμένον διά tw  άρμα-
τοδρομίαν χα! ίππτλασίαν, τούς οπλιχονς αγώνας, 
ττ.ν πάλην, τάς θηριομαχίας* χαί άλλου? ποιον- 
του; δημοσίου; αγώνας. Ε’ξωθεν είχε πυχνάς ςο- 
άς, εισόδους χαί πτερύγια. Εσωθεν δέ. παρά ,τόν 
ευθείαν χα! ςενην πλευράν (παρά το χ,) εί/εν ω
σαύτως ςοάς με Ουράς, οπού εχλείοντο αί -δνά 
ττ.ν ίππτ.λασί»'^ άμχε-at, cl Γπποι,,καΐ τά μαχι. 
μα θηρία, *ως τ«ν άρχτ.ν ■ των αγώνων, cE'.v Ty 
μέσω του τόπου έχτιζε το χατά μίχος τοίχος τις 
ονομαζόμενος Σ π ί ν α  Ειχ. γ. 12 πόδα; πλατύς, 
χαί 6 υψηλός, επί του οποίου ίδρυοντο μιχοο! 
ναοί ,. βωμοί, όβελίσχοι, πυραμίδες, .χωνοειδή 
πυργιδια χα! ανδριάντες ,  μάλιςα τού Πόσε^δω/ος 
χαί ττς Κυ£ελτ,ς. Καί χατά τά δύω άχρα αντοΰ 
του τοίχου τ.σαν τρεΓς υψηλοί ,  χαί άλλτλο- 
διαδοχοι λίθινοι χωνοι Ειχ. δ , όνομάζόυ.ενοι 
Μ ε τ α ι  (νύσσαι;, τους όποιους είχον οI ίπκτ,λά- 
ται ως ορούς, χαί περιετριχον αύ'τούς ε'πτάχις. 
ΙΙαρά τό β ητον μία λε^χπ γραμμή ονομαζόμενη 
Κ ρ έ τ α  (Αφετηρία, ί  Τ σ π λ /ξ), όθεν Αρχίνουν

L A  CARKIERE DES ANCIEKS  
UOM AINS.

et Anctens nt tenaient point leurs count! tn  
champ librt,  comnie Its Anglais d'aujourd’iiui, au 
contraire cts spectaclet se donnaient an milieu tie 
magnifiques edifices publics, qui entouraient la 
grande place qui servait de carrure; ces idificet, 
uniquement consacrts <3 ces ex-.rcices publics , se 
nommaient C i r q u e s .  La premiere figure de la 
table ci.jointe represente un tel C ir q u e , dont ·L 
y avail ptusieurs dans I’ancienne Rome.

Fig. i. Un Cirque des anciens Ro- 
mains:

Le C ir q u e  etait un idifice de la forme d" un 
qaarre oblong,  arrondi en demi-eercle <3 fun des 
bouts; (intlrieur* etait ent’ouri de rangs de bancs 
de pierr/s pour les spectateurs; au milieu il y avait 
une grande place decouverte , ois se tenaient les 
toiirses q cixtvabet'Aes' chttrs, les exerdoes des gla- 
diateurs itslK lktS j les combats des bites et aulres 
spectacles- publics. Le dehors, de-(edifice etait en· 
toured!arcades' <f de galtries, it  (on y trouvait 
les portes fentrie. Le edit (a) qui forme un dts 
bouts de; ri4ifiecv etait compose de holies,  qui ser- 

.\>aient dc-jemsses aux chars de course,de retraite 

. aux ch*vaux.et:aux bites Jusqu’au moment, ou le 
• spect'fulc. cammenqait. Au milieu de la place et le 

long, d'ellt* itendait une muraille, nommie S p in a  
(epine), haute de 6 et large de ι o pieds, sur la quelle 
on quail eleve de petits temples,  des autels, des obi- 
lisques, des pyramides,de petitej tours coniques,  des 
statues, principalement cellts de Neptune tt  Cybi!·. 
Aux deux bouts de cette espece dtstrode on avait 
dresse treis cAnes de pitrres, Γuc ά c6t l  de f  autre,, 
quon eppelait M e l ae. Les jodleurs (talent oblj. 
gis d’en faire sept fois le tour. Ces cAnes leur 
servaient' de but. A  I'endroit de la carrilre mar_ 
que j?, Ϊ*ori avait tracf une Hgne blanche, nommte



την ίππηλασίαν. IT-xci το 6. ή  τον η μεγάλη πύλη 
τοΰ Αμχιθεάτρου , χα! ρίνωΟόν αύτφς τό χαθισμα 
το'ΰ Καισαρος, η τοΰ Κονσούλου' οθεν έδίδετο τ ο  
σύνθημα εις την ίπποδρο'μ.ίαν.

Κιχ. 2. Α"ρμα το Τ&)(>ΐ5ΜΓθν.
Οί Αοματοδρόμοι έ διαιρούν το 6’5 τάξεις δια

φόρους , καί διεχρίνοντο ex τοδ χρώματος τών εν. 
δυμάτων. θ ' ταρών e?vat τής πράσινης τάξεως. 
Αυτοί ετύλισσον την όσφυν χαί τους βραχίονας 

με δερμάτινα Χωρία , ησαν δε ώς επί τό πλεΓςον 
Ιππείς ,  η άλλοι νέοι «ύγενείς P'up.aiOt. Είχον άρ
μα  χα μη λόν, καί ανοικτόν όπισθεν, είς τό ο 
ποίον εζευγον «ατά ττειράν δύω , τρείς, η τεσσα- 

ρας ίππους, χαί χατά τοΰτο ωνομάζετο δ ί ίπ -  
r o v ,  τ ρ ί ‘ί π π ο ν ,  ·/> τ έ θ ρ ι π π ο  ν. Ο ς τις αρ- 
μ α τ ο δ ρ ό μ ε ι  Ιπτάχμ περί την Σπίναν τα χύ, 
τερον, χαί εφθαν* πρώτος .εις Tr.v άντιχρυ τοΰ βα
σιλικού χαθ'σματος Ν ύ σ σ α ν ,  επήδα εςτί της 

Ν ύ σ σ η ς ,  χαί ελάμβανεν ώς νικητής χλαδον φοι- 

νικος, ςεφανον^ «ςεμ.μα χαί τα τοιαΰτα.

Eix. 3· Ο* Ρ'υμός xctl d Ζυγός τοΰ 
ΰρομικοΰ Αρματος.

Δεν ησαν μο·/ον τό σχάφο; χαί ο? τροχοί τοΰ 

δοομιχοΰ Α*ρματος πολυτελώς χεχοσμημενα · α λ
λά καί ό Ρ'υμός είχε κοινώς έπί τοΰ εμπρόσθιου 
άαρου κεφαλήν χριου όρειχάλχινον. Ε π ί -Τ θ ΰ  Ρ*υ- 

μου έπτρίζετο ό διπλούς χαί σίδηρους ζοχός,· δς 
τις έτ-θετο επί τής ράχης τών δύω- παρα^ρυμίων 
Ιππων, χαί κλειόμενος χατωθεν ,  έ4 ά^αζ* τόν 
ρυμόν τοΰ άρματος, χαί εν τκυτψεσυρ* τό.ελα- 

φρόν άρμα.

Εικ. 4 · Νικητής Στεφανηφοςος.
Δεν ε’βρα£εύετο μόνον ό Νιχτός τής Α'ρμα- 

τοδρομίας μ ί τον κλάδον τοΰ φοίνικος ? τον ςε- 
φανον , ή τό ςεμ μ α * άλλα χ«! τών Ιππων αυτοΰ 
τάς κεφαλάς έ<τόλιζον .με κλάδους φοινίχων , χαί 
πρός δόξαν αΰτοΰ έχάσαττον μνημόνευα, περί τοΰ 

όποιου πληροφορούμενα έχ. του παοόντος παλαιού 
μνημονείου , τό όποιον σώζεται μετάλλινο·/.

C r e t a  (la  crate\ d’ou les chars part.iier.t. En 
t it  ait la grande porte-cochire, audessus de la. 
quelle se trouvait la loge du consul ou enrpetear, 
qui donnait le signal du commencement.

Fig. 2. Une Quadrige.
Les jodteurs pour let courses de chars se divi- 

tenent en plusieurs troupes, qui se distinguaient 
I’ une de I’autre par les coulenrs de leurs habits. 
Celui que nous vopons ici est de la compognie 
verte. Ces jodteurs portaient des ceinturons de 

courroies autour du corps et des bras. C'etaient 
pour la pldpart des chevaliers ou H'ant'es jeunes 

Romains de qualiti; ils se tenaient debout dans 
les chars peu elevet de la terre, ouxrerts par der- 

ri)re et attelis de deux, trois A quatre chevaux 
hans un mime rang ; de cet attelage ils portaient 
le nom de 3  i g a, T r  i g a oa Q u  a d r i g a. Ce- 

lm  qui la septiime fois acheva le premier la course 

autour de la S p i n a ,  et atteignit le premier la 

M e t a ,  vis-a-vis de la loge impiriale, sautait sur 

le piedestal de la M e t a ,  et obtint comme vain· 
queur une branche de palme, une couronne etc.

Fig. 3. Timon et joug de char.
Ainst que la heite et les roues du char etaient 

■ richement om les, de m lm efetait le timon, ordi. 
nairement garni if une l i f e de bilier en bronze. 
Le joug double de fer y itv it a ttachi, que I’on 

-mettait sur las chevaux timorsiers, qui portaient 
de timon du char; i l  servait en mirrie tiers A 
.trainer ce char leger.

Ftg. 4. Un Faittqtieur courOMfS.
Non settlement le vainqueur dans la fourse dis 

chars obtint une branche de palme ομ une cou- 
ronne,  mais aussi les chevaux furent orne's de 
branches de palme attsuhers ιί leurs tit is. On frap· 
pait aussi des midailles en Chonneur des vainqueursi 

ttlles que eelle de bronze reprisentie id .
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ΦΤΤΑ Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Α  AH,Ι Ο Λ Ο Γ Α .  PLANTES COMMERCIALES RE-
MARQUABLES.

E ix .  i. Η ' Χε6κχ.

H  X i f i a  είναι τό άζιόλογον δενδρον ,  to 
όποιον αποδίδει tc ε λ α φ ι χ ό ν  K o Αυτό 
*χοινολογή.0« πρώτον χατά τον Ευρώπην τ<5 *7.36 
υπό του περίφημου πεοιηγητοΰ δ ε λ.α Κ ο ν ί α -  
μ  ί ν ·  υ. Ευοίσχεται δέ επί τ «  μεσημβρινή? A - 
μβριχΜ» χα! είναι ε?δo s.v  ίί*«ίτ·ρον των φι*τών. 
θ ' χορμό; xrs «ποχτα ί ο  ποίων υψο? πα"
χύτητα. Τα δε τριμερή φύλλα φυτρώνουσ» Χατα 
το άχρον του χλώνου ,  έπί μαχρών μ«σχ«ν, χαί 
μεταξύ αυτών τά μικρά, υποχίτρινα χ*ί βοτρυ- 
ώίη ίνβη. Γέννα ώί χαρπόν, μεγάλου Τινά, σχλη- 
ρόν χαί τριμερή λοβόν Ειχ. β , os τι» εφ εχαςου 
μερουε εχει a , ή 3 φ«“>ύε σπόροι* Eix. y. Ο ταν 
έγχαράττεται ή φλούδα τοΰ xΟρμου αΰτπε» εχρε· 
ει υγρόν τι γαλακτώδες» το όποΓον ξπραινομενον 
διά τού άερος, γίνεται γλίσχρα τις ριτίνη, τούτ ε· 
ς ι τό περίφημου Ε  λα<ιχόν Κόμμι » τό όποΓον ε- 
χε ι επιφάνειαν φαιομελανον δέρματος» Χ*ί *κ- 
τείνεται υπερβαλλόντως, χαί πάλιν συφελλεται" 
Αυτό επειδή κατ’ άρχάς είναι απαλόν, χαί δέχε
ται τό τυχόν σ χή μ α ' άλείφουσι με αυτό οΐ Α’ 
μεριχανοϊ μιχρά πήλινα άγγεΓα, χαί ξηραίνουσι 
τήν άλειφή,ν διά  τοΰ πυρ os · επειτα συντρίέοντες 
τό  εσωτερικόν πήλινον άγγεϊον, μεταχειρίζονται 
τό χόμμι εις δοχεΓον τήί πυροχονεως. Δ ιά  τού
το  φερεται χαί ε:ς ημάς κοινώς τό ελαςιχον χομ- 
μι εις σχήμα μ.ιχρών χαί άπιδοειδών δοχείιεν.

Εικ. 2. Ακακία η Νειλοα.

Η' Ν ε ι λ ώ α  Α ’ κ α κ ί α  εινα« τό α,τοδίδον 
s's ημάς δ.'νδρ-.ν τό περίφημου A  ρ α S · x J V Κ ό μ-

Fig. ι. Lt Caoutchouc ou Ηέυί de 
Guiane.

e C a o u t c h o u c  est cet arbrc remarquable, 
qui ionnc la gomme ilastique , que le celebre 
i>qyegeur 4  < la  C o n d o  m in e  a It premier 
fait connaitre cn Europe en 17.3'-. Jl.crolt dans 
I'Amerique mcridionale, et compose lui seul.un 
genre de planter .particulier. Son tronc surpasse 

la hauteur de 60 pieds et a 3 pieds <17- 
paisseur. Ses feuilles trilobes se trouvent au bout 
des branches sur de longs pltioles, entre lesquels 
paraissent les petites fleurs jaundtres en forme de 
grappes. Le fruit est un piricarpe grand, dur et 
divisl en trots compartimens, dont chacun ren- 
frrme deux 4 trois graines grises. Fig. y. En 
faisant un: fente dans Cecorce du tronc il en di~ 
coule un sue blanc et laiteux, qui, apris que I'hu- 
miditf en est Ivaporee, se condense et devient une 
gomme tenace,  qui est cette gomme Ilastique si re
commit, qui ressemble extirieurement ά du euir 
brun, et qui est d’une ttasticiti itonnante ; on peut 
f  etendrt 4 toute force, et en la Idchant elle se ritrecit 
sur le champ. Commf elle est molle au commence, 
ment et prend t outer les formes,  lesAmiricains en re. 
vetent de petits fiacons de ttrre etfor.t richer cet en. 
duit aufeu ; ensuite its cassent le fiacon, qui asei- 
vi de moule,  et le reduisent en poudre,  qu ils 
font sortir par le goulet. C'est pourquoi cette 
gomme Ilastique nous parvient ordinairement en 
forme de poirts ou de petites bouttilles.

fig. 2. Le Gommier rouge.

L e ’G o m m ie  r r o u g e , ou /’ A c a c ie  d’E- 
g υ p t e s t  tarbrc qui nous fournit la gomme

A'a



μ«. Φυτρω*« οίγρί* xata τούς τρβχιΓς τόπους 
Trt Α'ρaffias» ττ!ς Afyiijtjou xa! ΐϋί ^'φ?ι· 
xrf. Τ'ψώνβ*βι fx»*Ai ίχ ·ΐ  φνλλβ· τρυφ»ρά, 
i ’.rXi χαΐ πτιροίΐδί «U- Α’ φόινΛ' χιχβχίβ Ειχ. Α. 
·νβ»ι βφχιροιιδτί Ειχ. Β. xal λο£όν μβχρέ** βίΟόν 
xal χυρτέ», os τις ηιριχλιίιι σπόρους ώοιιδβΓϊ.

Td A’paCixov Κόμμι αυτομάτως ΐχ
τίί φλούδας αυτού τονϊ δίνδρου, χ·1 χολλί ίπ 
βΰτίίς, *«·«* τύ χδμμι των χιρασιων, its βώλους 
toομ*γί·ιις μΐ χβρυδιον. Φβίνιτβι λ·υχδ*, χίτρι- 
*ον xal ailo*. Διβλύιται πβντιλί* its H  »»· 
ρό*. Φίριτβι its τη* Ευρώπη* ΐχ της Teupxiaf. 
Μιτβχιιρίζιται ί ΐ  its τά (αΥριχά , τά χρώ· 
ματβ ,  xal παμεληΟω* its *5* τιχνουργιΓβ 
Twv μιτβξωτίίν, χαί Ικ τούτου ιΓ*«ι άρθρο* α
ξιόλογα* τού ίμπορίοιι.

orabiqut si rtnomm/e. It trait'stuvdge dans Its 
contrite arides i t  ΐ Arabity i t  ["Egypt! ft pres· 
q u e-d f taute (-Afriqiit, Λ  tin* hauteur
tonsid/rable ; its ftuillis sont ailits comm* ctilts 
dt Pacacit Fig. A . ,  la fttur Fig. B. tst jaunt tt 
rondt, tt It fruit une gousst brunt, longue tt 
iehancritf qui rtnftrmt its  graints ovalts ou da  
fives.

La 0  o m m t a r a k l q u t  dicoult d'eUt-mlmt 
dtNcorct i t  cttarbrt tt s'y condense tn ptlotti dt 
la grosstur d"unt noix, ainsi qut ctilt i t  nos ct. 
risiers. E llt tst i t  coultur blanche, jaunt ou bru
nt. se iissout tntilremtnt ians Ftau tt nous tst 
apporiit par Its commtrf ant du Ltvant. L'ons'en 
strt tant dans Its pharmacies comma rtmldet tent 
dans la ptinture tt  ians la fabrication i t  la soit· 
t i t  C u t  done un trie-bon article dt aommtrct.

ΠΙΝΛ3 ΤΩΝ ΕΝ ΤΩ  ΕΒΔΟΜΗ Τ6- 
ΜΩ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ.

ϊηΟ. O' |»W> i jxtuo'? ΙριίμβΙ ti» Πί>«κ» · I tt
«Ιλίνιαίιι τη» XiXitn to! Rtgimn.

A. n  T  Η N A.

I I ,  . 47. E 'ρω διοί Δ ιά φ ο ρ ο υ  Ε'ρωδιός ο 
Ayauius. ITiXapyos 0 Μιλανός. Νυχτιρωδιός 0 
Kotvdj. Νυχτιρωδιός d Kauivtos· O' Tiypipw5i6j. 
.Ε'ρωδιός 6 Κυμβτ(as t.

nfo-48. ^ tT T axoJ Δ ιά φ ο ρ ο ι. A'pas 6 
KiroivoyaXavos. Ϋιτταχός ό Bavxtos. ΫιτταχΟ* ό 
Μολουχιχάς. Υιττβχός d Α’μ&>Γ*ιθϊ. Έιττβχόί ό 
Α’λιξάνδριιος. Ψιττβχδς ό Κιρατοφόρος <5.

lit*. 4ρ. Μ  a ν a χ I» ο* Δ ιά φ ο ρ ο υ  Μα*α· 
xtvos ό Μουσικός. Μ«ναχίνος ό Γαλανόραχος. Μβ· 
ναχίνοςό Μιλανοχουχουλος. Mayaxt*os ό Μιλανοκί· 
φβλος. Mavaxtvoi 6 Χρυσο*ίφ*λος. Mavaxtvo; d 
Πυρόχρους IL.

Πίν. fo. N rlffffet Δ ιά φ ο ρ ο ι. Tirffff* Λ 
Ε'ρυθροχίφαλος. Νήσσ* d Χιιαιρινή. Nraea n 
ϊινιχτ. Νίίοσβ ή 0 »ρι»ή. H* Kouaxfl, Νηβσα ό 
Βουχίφαλοί 16.

Πίν. 5 Γ· Σ β ισ ο ίτυ γ ίδ β ς  Δ ιά φ ο ρ ο ι. 
Σιιβοπυγίς « A'xavOdoupos. 2 «iao«uyls λ Φιλιπ- 
rivfa. ΣιΐίΟΛυγΙς i  Μιλχνοτράχτλος. Σιιοοπυγίς 
ιΐ Κιτρινοχόχχινος. Znaoffuyls 11 Γβλβνοχίφβλος. 
Η1 ΟίνάνΘη. Xitaomiyls ή KaXXidjw οι.

Πίν. jo .  Δ ρ υ ο χ ο λ ά π τ β ι Ηβνοι. Δβυο- 
χολάπτης ό Πολυχρωματος. Δρυοχολάπττί ό Γχ6· 
«ιοί. Δρυοχολάπττ.ς ο Πιγγάλιος. Δρυοχολάίτττ.ς έ 
ΧΧωροχίφαλοι Δρυοκολάπτες ό Notkios. Δρυοχο- 
λάπηκ ο Κίτρινος 26.

Πίν. 3,3. Κ ο λ λ υ ρ ί ο ν ·  ς. Κολλυρίων 6  Α’ς«Γ- 
0$; Κολλυρίων ό Κυνοχίφαλος. Κολλυρίων ό Μι- 
λβνοχβφαλος. Κολλυρίων ό Κβνάδιος. Κολλυρίων 
ό Διχρώμβτοί. Κολλυρίων Kauivtos ά Κυλιδω-
ids 3 »·

Πίν. 3 4 · Π ττη*· Η όνβ. Ρ’βμφόχιρος οΠοι-
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Πί*. aS. *2 χ 0 ώ· β Π ο τ ά μ ιο ι  της Γέρ
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Πολύφυλλον Ρ'όδον. Ρ’οδη ή Πβριαλόχαυλος 3°.

Πίν. 4· Π ε ρ ί  τ ώ ν  α υ τ ώ ν  Πορφυβρρόδη r  
Π  μίμεςος 4J.

Στ. *Α μ φ { 6 t -α»
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VI.  A m p h i b i e s .
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Πίν.( 1£. ο ’ φ it  ? ’ Α ίλ α β ιΓ ί,  Ε' ι̂δνα η 

ΓαλλιΧπ, 0  φΐί ό Α^χληιτιβίη?* Ε*χι5να-ϊ) Τιτρά* 
γραμμβί 1$.

Ζ. Σ κ ά X tt κ ε ς*.
Πίν. 5< Ζω όφ υτα . 0 αλά<τσιθί Φαρβτρα η 

Εύπριπτίί, Α’ λχυόνιον τό AaxtuXotiiis.· ίλ'ςραχο· 
ϊίφαν« ό Τραχύί 43*

Η. Cf ο r  Q ε ατ*
Π ίν.3 ·*0 ?ρ ·α  Σ « ά ν ι m Σφυράί ό ®αλά<τ*

not. θ’ςρ*θ*»ιμ«λιον "to Μαργαρόςιχταν,. θ’τρ»ο· 
χιιαηλιρν τά Νιρανζόχροινν. Τό Α'μιριχανέν. ·Τά 
Ε'ξοχον, Κτρυξ ό Πολύτιμοί. Κήρυξ ό Κοινά* 5».

Θ . *Α ν α μ ι γ d or.

Πίν. 34· Η' Διά μιχροσχοπίου- ©ίώρία τη* 
Β οδινή  Γλώοση* ίο .

Πί». 35* Hr ΚαταχωσίιΠ τα Π έλτί t fp a x iu *  
2 4 · ,

Πίν. 3^. Η Κ 'χχω σθιίαβ Πομπηία πολκ 25.

Πίν.97. ’oC«Xi<rxot t i ir  Α ίγ ύ π τ ο υ . Ο’ 
μπαχομίίΟιΙί »ίί την Ρ'ώμην ο ’ ίιλίαχΜ ύπό,τοϋ 
Καίβαροί Αΰγοΰςου.'· θ ’ του Η'λίου Ο’ίΛίαχοι, 
ό tit την· Ρ '«μην. μ*ταχ6μι<τ0«ίί διά του Μβγαλου- 
Κων^αντίνου. Ο* »ν· Ttj* τοϋ Nipovot Α’μφιΟχάτρί)» 
Ο’ίίλίαχοί 34*

Πίν. $8ί 'Α ν τρ α  Πορίφπμ*.'Αντρον τά 
Παυσίλυπον. Το παρά την Νιάπολιν ΚυνοσπηλίΗ- 
ον 39-

Πίν. 39· Η* ’Ιπποδρομία τύ> Αγγλων 40.

Πίν, 40. ’λ£ ιο< η ιμ ·ί« *τ  α ά π ο τ ι λ ί *  
σ μ ατ α Των ,Κ,Ρ « τ η ρ̂ ω ν τ ^ ί ί Κ α τ ω τ ί ρ α ί  
ΐ’τ α λ ί α ? ,  Η* Σολφατάρα. Α̂ τίο̂ ΐί Τη* Στρομ· 
βέλτ,ς 44·

L *Α (J χ  α ι ό τ  η τ  ε ς.
Πίν. 8· Ί π π ο δ ρ ό μ ι β ν  τ ω ν  Π α λ α ι ώ ν  

Ρ' ω μ α  ί ω ν .  Α'μφιΟίβτρόν Τ ω > , Παλαιών Ρ 'ω μ α ί. 
ω ν.' Λ"ρμα το τεΟριππον. θ' Ρ'υμάί χα! ό Ζυγά» 
τοΰ δρομιχοΰ αρματο*. Nixr Tr.s Στιβανηφόρος .y.

Tab. 15 . SerpLJtt hart v i n i n t u x  La 
Coultuvrt commune, ou Coultuvrt dt France. 
La Coultuvrt d’Ltculapo. La Coultuvrt A quatra 
raiti ty .

V I I  V e r t .

Tab. 5, JD'« j Z o o p h y t e s ,  La Τϊιiufaire 
magntfque  ̂L'Aly on digiti, La Strtulairs pitr- 
rttut iiQ.

V i a  C o  I  Ur l i f e  *

T a i. 70. Co qui l l  t t  tarts.  Lt Martian 
ou If  Cpucifix. tiAmiral grehu, ou7* CVi/o nui. 
//.·' V'Amiral if Orange. L* Amir at i'Amlrique. 
VF.xtra.~/iiHiral.· La, vrate Scalata. La future 
Sea lata' j .

I X .  M i l a n g t c ·

Tab. 32^ E x a m t n  d'unt L e a g u e "  dt  
S o t t i f  gr os t ie par le microscope.  Une 
petitt langut de vrau bouillie  ̂dans sa grandtur 
naturtlle tt-avtc set dij){rentes peaux et papilles. 
Une pa pills ntrvtust ά feuitles dt rotrs. Lts pa· 
piUtt ά prichtt du sirans. Lts papilles ά farm* 
it  champignons 10.

Tab. 33. La v i l l t  s o u t t r r a i n t  d'H 1 r· 
cutan um 24.

Tab. 36,' La F i l l t  dt P a m p i j l  di ter .  
rie , La ports dt la villt et I'entrit d'unt dts ruts» 
Let casernes dt Pomptji 25.

Tab. 3 7 . D ts  Ob H it quas i g y p t i s n s .  
LObilisqur dt I’tmpereur Auguste; ^ a trt Obi- 
litqut consaort au soled, VObuisqut du Cirque 
dsMlrau 34»

jRii. 38. G r o f t e j  c t l i br t a.  La Qrottt 
da Pausilippo. La Orottt dt chit ns prls i t  Nap· 
Its 39.

Tab. 39. Course de Chevanxen Angleterre. 
La Course mime 4».

Tab. 40. C u r i o s i t l s  v o le ani q ues d e 
t i t  a l ie miridio'nalt .  La Solfhtapa. Put 
dt Stromboli 44.

X. A n t i q u i t t s .
Tab. f .  La C a r r i l r e  i t s  a n c i e n s R ο

π τοί 71 j. Un ‘Cirque dts ancient Bornains. Une 
fhiadrigt. Timon et joug de char. Un Fain- 
queue couronni 49.


